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odgovora na žalbu ne ponavljajući ono što je sadržano u 
objašnjenjima. 

(6) Zapisnik o sjednici Vijeća priključuje se spisima. 
(7) Rješenja iz čl. 326. i 327. ovoga zakona mogu se donijeti i 

bez obavještavanja stranaka i branitelja o sjednici Vijeća. 
(8) U slučaju kada subjekti žalbe iz stavka 1. ovoga članka nisu 

tražili da budu obaviješteni o sjednici Vijeća 
drugostupanjskog suda, sjednica će se održati bez njihove 
nazočnosti." 

Članak 5. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.

 
 

На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА ЗАКОНА 
О КРИВИЧНОМ ПОСТУПКУ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Проглашава се Закон о измјенама Закона о кривичном 
поступку Федерације Босне и Херцеговине, који је донио 
Парламент Федерације Босне и Херцеговине на сједници 
Представничког дома од 06.05.2014. године и на сједници 
Дома народа од 05.06.2014. године. 

Број 01-02-550-02/14 
14. јула 2014. године 

Сарајево 
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗAКOН 
O ИЗMJEНAMA ЗAКOНA O КРИВИЧНOM 

ПOСTУПКУ ФEДEРAЦИJE БOСНE И ХEРЦEГOВИНE 

Члaн 1. 
У Зaкoну o кривичнoм пoступку ("Службeнe нoвинe 

Фeдeрaциje БиХ", бр.: 35/03, 37/03, 56/03, 78/04, 28/05, 55/06, 
27/07, 53/07, 9/09, 12/10 и 8/13), члaн 18. миjeњa сe и глaси: 

"Члaн 18. 
Принцип лeгaлитeтa кривичнoг гoњeњa 

Tужилaц je дужaн предузeти кривичнo гoњeњe aкo 
пoстoje дoкaзи дa je почињeнo кривичнo дjeлo, oсим aкo 
зaкoнoм ниje другaчиje прoписaнo." 

Члaн 2. 
Члaн 85. миjeњa сe и глaси: 

"Члaн 85. 
Oтвaрaњe и прeглeд приврeмeнo oдузeтих прeдмeтa и 

дoкумeнтaциje 
(1) Oтвaрaњe и прeглeд приврeмeнo oдузeтих прeдмeтa и 

дoкумeнтaциje чиjи пoпис ниje мoгућ, збoг чeгa су 
стaвљeни у пoсeбaн oмoт и зaпeчaћeни, врши тужилaц 
или oвлaшћeно службeно лице нa oснoву писмeнoг 
oдoбрeњa издaтoг oд тужиoцa. 

(2) Лице oд кojeг су прeдмeти и дoкумeнтaциja oдузeти 
пoзвaћe сe дa будe присутно oтвaрaњу oмoтa. Aкo сe нe 
oдaзoвe пoзиву или je oдсутно, oмoт ћe сe oтвoрити, a 
прeдмeти и дoкумeнтaциja прeглeдaти и пoписaти у 
њeговoj oдсутнoсти. 

(3) Приликoм прeглeдa прeдмeтa и дoкумeнтaциje мoрa сe 
пaзити дa њихoв сaдржaj нe сaзнajу нeoвлaшћена лица. 
O oтвaрaњу oмoтa сaстaвићe сe зaписник." 

Члaн 3. 
У члaну 149. стaв 3. риjeчи: "Врхoвнoг судa 

Фeдeрaциje" зaмjeњуjу сe риjeчимa: "из стaвa 2. oвoг члaнa". 
У стaву 4. риjeчи: "стaв 3." зaмjeњуjу сe риjeчимa: "стaв 

2.", a риjeчи: "Врхoвнoг судa Фeдeрaциje" зaмjeњуjу сe 
риjeчимa: "из стaвa 2. oвoг члaнa". 

Члaн 4. 
Члaн 319. миjeњa сe и глaси: 

"Члaн 319. 
Сjeдницa Савјета 

(1) O сjeдници Савјетa oбaвиjeстићe сe тужилац, oптужeни, 
њeгoв брaнилaц, oштeћeни, лице oд кojeг je oдузeт 
прeдмeт и лице oд кojeг je oдузeтa имoвинскa кoрист 
прибaвљeнa кривичним дjeлoм, кojи су у жaлби или 
oдгoвoру нa жaлбу трaжили дa буду oбaвиjeштeни o 
сjeдници Савјетa. 

(2) Aкo сe oптужeни нaлaзи у притвoру или нa издржaвaњу 
кaзнe, a трaжиo je дa o сjeдници Савјета будe 
oбaвиjeштeн, oбезбиједиће сe њeгoвa присутнoст, a 
тужилац и брaнилaц ћe сe у тoм случajу увиjeк 
oбaвиjeстити o сjeдници Савјетa. 

(3) Нeдoлaзaк стрaнaкa и брaниoцa кojи су урeднo 
oбaвиjeштeни нe спрeчaвa oдржaвaњe сjeдницe Савјетa. 

(4) Нa сjeдници Савјетa jaвнoст сe мoжe искључити сaмo 
пoд услoвимa oдрeђeним oвим зaкoнoм (чл. oд 250. дo 
252.). 

(5) Сjeдницa Савјетa пoчињe излaгaњeм пoднoсиoцa жaлбe, 
a нaкoн тoгa другa стрaнкa излaжe oдгoвoр нa жaлбу. 
Савјет мoжe oд стрaнaкa и брaниoцa кojи су присутни 
сjeдници, зaтрaжити пoтрeбнo oбjaшњeњe у вeзи сa 
жaлбoм и oдгoвoрoм нa жaлбу. Стрaнкe и брaнилaц 
мoгу прeдлoжити дa сe прoчитajу пojeдини списи и 
мoгу, пo дoпуштeњу прeдсjeдникa Савјета, дaти 
пoтрeбнa oбjaшњeњa зa свoje стaвoвe из жaлбe, oднoснo 
oдгoвoрa нa жaлбу нe пoнaвљajући oнo штo je сaдржaнo 
у oбjaшњeњимa. 

(6) Зaписник o сjeдници Савјетa прикључуje сe списимa. 
(7) Рjeшeњa из чл. 326. и 327. oвoг зaкoнa мoгу сe дoниjeти 

и бeз oбaвjeштaвaњa стрaнaкa и брaниoцa o сjeдници 
Савјетa. 

(8) У случajу кaдa субjeкти жaлбe из стaвa 1. oвoг члaнa 
нису трaжили дa буду oбaвиjeштeни o сjeдници Савјетa 
другoстeпeнoг судa, сjeдницa ћe бити oдржaна бeз 
њихoвoг присуствa." 

Члaн 5. 
Oвaj зaкoн ступa нa снaгу нaрeднoг дaнa oд дaнa 

oбjaвљивaњa у "Службeним нoвинaмa Фeдeрaциje БиХ". 
 

Предсједавајући 
Дома народа 
Парламента 

Федерације БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента 
Федерације БиХ 

Сафет Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 
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UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA 

O KRIVIČNOM POSTUPKU FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o izmjenama Zakona o krivičnom 
postupku Federacije Bosne i Hercegovine, koji je donio 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Predstavničkog doma od 06.05.2014. godine i na sjednici Doma 
naroda od 05.06.2014. godine. 

Broj 01-02-550-02/14 
14. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA ZAKONA O KRIVIČNOM POSTUPKU 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o krivičnom postupku ("Službene novine 

Federacije BiH", br. 35/03, 37/03, 56/03, 78/04, 28/05, 55/06, 
27/07, 53/07, 9/09, 12/10 i 8/13), član 18. mijenja se i glasi: 

"Član 18. 
Princip legaliteta krivičnog gonjenja 

Tužilac je dužan poduzeti krivično gonjenje ako postoje 
dokazi da je učinjeno krivično djelo, osim ako zakonom nije 
drugačije propisano". 

Član 2. 
Član 85. mijenja se i glasi: 

"Član 85. 
Otvaranje i pregled privremeno oduzetih predmeta i 

dokumentacije 
(1) Otvaranje i pregled privremeno oduzetih predmeta i 

dokumentacije čiji popis nije moguć, zbog čega su stavljeni 
u poseban omot i zapečaćeni, vrši tužilac ili ovlaštena 
službena osoba na osnovu pismenog odobrenja koje je 
izdao tužilac. 

(2) Osoba od koje su predmeti i dokumentacija oduzeti pozvat 
će se da prisustvuje otvaranju omota. Ako se ne odazove 
pozivu ili je odsutna, omot će se otvoriti, a predmeti i 
dokumentacija pregledati i popisati u njenoj odsutnosti. 

(3) Prilikom pregleda predmeta i dokumentacije mora se paziti 
da njihov sadržaj ne saznaju neovlaštene osobe. O otvaranju 
omota sastavit će se zapisnik." 

Član 3. 
U članu 149. stav 3. riječi: "Vrhovnog suda Federacije" 

zamjenjuju se riječima: "iz stava 2. ovog člana". 
U stavu 4. riječi: "stav 3." zamjenjuju se riječima: "stav 2.", 

a riječi: "Vrhovnog suda Federacije" zamjenjuju se riječima: "iz 
stava 2. ovog člana". 

Član 4. 
Član 319. mijenja se i glasi: 

"Član 319. 
Sjednica Vijeća 

(1) O sjednici Vijeća bit će obaviješteni tužilac, optuženi, 
njegov branilac, oštećeni, osoba od koje je oduzet predmet i 
osoba od koje je oduzeta imovinska korist pribavljena 
krivičnim djelom, koji su u žalbi ili odgovoru na žalbu 
tražili da budu obaviješteni o sjednici Vijeća. 

(2) Ako se optuženi nalazi u pritvoru ili na izdržavanju kazne, a 
tražio je da o sjednici Vijeća bude obaviješten, osigurat će 
se njegova prisutnost, a tužilac i branilac će u tom slučaju 
uvijek biti obaviješteni o sjednici Vijeća. 

 

(3) Nedolazak stranaka i branioca koji su uredno obaviješteni 
ne sprečava održavanje sjednice Vijeća. 

(4) Na sjednici Vijeća javnost se može isključiti samo pod 
uvjetima određenim ovim zakonom (čl. od 250. do 252.). 

(5) Sjednica Vijeća počinje izlaganjem podnosioca žalbe, a 
nakon toga druga stranka izlaže odgovor na žalbu. Vijeće 
može od stranaka i branioca koji prisustvuju sjednici 
zatražiti potrebno objašnjenje u vezi sa žalbom i 
odgovorom na žalbu. Stranke i branilac mogu predložiti da 
se pročitaju pojedini spisi i mogu, po dopuštenju 
predsjednika Vijeća, dati potrebna objašnjenja za svoje 
stavove iz žalbe, odnosno odgovora na žalbu ne 
ponavljajući ono što je sadržano u objašnjenjima. 

(6) Zapisnik o sjednici Vijeća priključuje se spisima. 
(7) Rješenja iz čl. 326. i 327. ovog zakona mogu se donijeti i 

bez obavještavanja stranaka i branioca o sjednici Vijeća. 
(8) U slučaju kada subjekti žalbe iz stava 1. ovog člana nisu 

tražili da budu obaviješteni o sjednici Vijeća drugostepenog 
suda, sjednica će se održati bez njihovog prisustva." 

Član 5. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, s. r.

 

1561 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI KAZNENOG 

ZAKONA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o izmjeni Kaznenog zakona Federacije 
Bosne i Hercegovine, koji je donio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma od 06.05.2014. 
godine i na sjednici Doma naroda od 05.06.2014. godine. 

Broj 01-02-551-02/14 
14. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENI KAZNENOG ZAKONA FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Kaznenom zakonu Federacije Bosne i Hercegovine 

("Službene novine Federacije BiH", br. 36/03, 37/03, 21/04, 
69/04, 18/05, 42/10 i 42/11) u članku 43a. stavak 1. riječ "može" 
zamjenjuje se riječju "će". 

Članak 2. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednoga dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH." 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.

 
 

На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, доносим 
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УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНИ 

КРИВИЧНОГ ЗАКОНА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Проглашава се Закон о измјени Кривичног закона 
Федерације Босне и Херцеговине, који је донио Парламент 
Федерације Босне и Херцеговине на сједници 
Представничког дома од 06.05.2014. године и на сједници 
Дома народа од 05.06.2014. године. 

Број 01-02-551-02/14 
14. јула 2014. године 

Сарајево 
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНИ КРИВИЧНОГ ЗАКОНА ФЕДЕРАЦИЈЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Кривичном закону Федерације Босне и Херцеговине 

("Службене новине Федерације БиХ", бр. 36/03, 37/03, 21/04, 
69/04, 18/05, 42/10 и 42/11) у члану 43а. став 1. ријеч "може" 
замјењује се ријечју "ће". 

Члан 2. 
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ." 

Предсједавајући 
Дома народа 
Парламента 

Федерације БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента 
Федерације БиХ 

Сафет Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI KRIVIČNOG 

ZAKONA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o izmjeni Krivičnog zakona Federacije 
Bosne i Hercegovine, koji je donio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma od 06.05.2014. 
godine i na sjednici Doma naroda od 05.06.2014. godine. 

Broj 01-02-551-02/14 
14. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENI KRIVIČNOG ZAKONA FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Krivičnom zakonu Federacije Bosne i Hercegovine 

("Službene novine Federacije BiH", br. 36/03, 37/03, 21/04, 
69/04, 18/05, 42/10 i 42/11) u članu 43a. stav 1. riječ "može" 
zamjenjuje se riječju "će". 

Član 2. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH." 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, s. r.

 

1562 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O POSTUPKU PRIJENOSA 

PRAVA VLASNIŠTVA NA NEKRETNINAMA U 
VLASNIŠTVU FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE, 
KANTONA, GRADOVA I OPĆINA NA NASTRADALIM 

PODRUČJIMA 

Proglašava se Zakon o postupku prijenosa prava vlasništva 
na nekretninama u vlasništvu Federacije Bosne i Hercegovine, 
kantona, gradova i općina na nastradalim područjima, koji je 
donio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkog doma od 18.06.2014. godine i na sjednici Doma 
naroda od 30.06.2014. godine. 

Broj 01-02-552-02/14 
14. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O POSTUPKU PRIJENOSA PRAVA VLASNIŠTVA NA 

NEKRETNINAMA U VLASNIŠTVU FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE, KANTONA, GRADOVA I 

OPĆINA NA NASTRADALIM PODRUČJIMA 

Članak 1. 
Raspolaganje nekretninama 

(1) Ovim se zakonom uređuje postupak prijenosa prava 
vlasništva na nekretninama u vlasništvu Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija), kantona, 
gradova i općina na nastradalim područjima. 

(2) Prijenos prava vlasništva na nekretninama iz stavka (1) 
ovoga članka vrši se isključivo sukladno odredbama ovoga 
zakona u korist osoba pogođenih prirodnom nepogodom u 
Federaciji. 

(3) Sukladno odredbama ovoga zakona postupaju Federacija, 
kantoni, gradovi i općine, prilikom provedbe postupka 
prijenosa prava vlasništva na nekretninama u vlasništvu 
Federacije, kantona, gradova i općina. 

(4) Prijenos prava vlasništva na nekretninama iz stavka (1) 
ovoga članka vrši se bez naknade propisane odredbama 
članka 363. Zakona o stvarnim pravima ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 66/13 i 100/13). 

Članak 2. 
Definicija pojmova 

(1) Pod nastradalim područjima u smislu odredaba ovoga 
zakona smatraju se područja u kojima su se dogodile 
prirodne nepogode utvrđene Odlukom o proglašenju stanja 
prirodne nepogode na području Federacije Bosne i 
Hercegovine uzrokovane obilnim kišnim padavinama koje 
su prouzročile poplave na području Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
37/14). 

(2) Osoba pogođena prirodnom nepogodom u smislu odredaba 
ovoga zakona je fizička ili pravna osoba kojoj je uslijed 
prirodne nepogode trajno onemogućeno korištenje 
nekretnine za stanovanje ili vršenje gospodarske djelatnosti 
na nastradalom području. 

Članak 3. 
Odluka o prijenosu prava vlasništva 

Odluku o prijenosu prava vlasništva na nekretnini iz članka 
1. ovoga zakona u vlasništvu: 

1) Federacije donosi Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, 
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2) kantona donosi vlada kantona, 
3) gradova i općina donosi gradsko, odnosno općinsko 

vijeće na prijedlog općinskog načelnika, odnosno 
gradonačelnika. 

Članak 4. 
Popis nekretnina 

(1) Prije donošenja odluke iz članka 3. ovoga zakona 
mjerodavno tijelo, odnosno služba izvršit će popis 
nekretnina iz članka 1. ovoga zakona za koje je moguće 
izvršiti prijenos prava vlasništva. 

(2) Mjerodavna tijela i službe vlasnika nekretnine iz članka 1. 
ovoga zakona dužni su bez odgađanja izmijeniti 
regulacijske planove, izvršiti parcelaciju i druge pripremne 
radnje u svrhu provedbe ovoga zakona. 

(3) Nekretnine u popisu iz stavka (1) ovoga članka moraju 
ispunjavati sljedeće uvjete: 
1) imati status građevinskog zemljišta, 
2) njihovo korištenje nije prijeko potrebno za 

funkcioniranje Federacije, kantona, gradova i općina, 
3) ispunjavati geološke, infrastrukturne i druge uvjete za 

izgradnju stambenih i gospodarskih objekata. 

Članak 5. 
Uvjeti za stjecanje prava vlasništva 

(1) Za stjecanje prava vlasništva u smislu odredaba ovoga 
zakona potrebno je da fizičke, odnosno pravne osobe 
ispunjavaju sljedeće uvjete: 
1) prirodnom nepogodom trajno joj je onemogućeno 

korištenje stambenog prostora, odnosno prostora za 
obavljanje gospodarske djelatnosti, 

2) nije moguće izvršiti sanaciju stambenog prostora, 
odnosno prostora za obavljanje gospodarske 
djelatnosti ili je povezano s nesrazmjernim 
troškovima ili sigurnosnim rizicima, 

3) u vlasništvu nema drugu nekretninu iste namjene. 
(2) Ispunjenje uvjeta iz stavka (1) ovoga članka fizička, 

odnosno pravna osoba dokazuje odgovarajućim aktom tijela 
mjerodavnog za utvrđivanje štete nastale uslijed prirodne 
nepogode. 

Članak 6. 
Javni natječaj 

(1) Prijenos prava vlasništva na nekretninama iz članka 1. 
ovoga zakona vrši se putem javnog natječaja o prijenosu 
prava vlasništva na nekretnini. 

(2) Propis o postupku javnog natječaja iz stavka (1) ovoga 
članka donijet će federalni ministar pravde, kojim će se 
urediti uvjeti natječaja, način raspisivanja, rok trajanja 
natječaja, kao i obvezni elementi koje javni natječaj treba 
sadržati. 

(3) Propis iz stavka (2) ovoga članka federalni će ministar 
pravde donijeti u roku 15 dana od dana stupanja na snagu 
ovoga zakona. 

Članak 7. 
(1) Osobe iz članka 2. stavak (2) ovoga zakona, koje 

ispunjavaju uvjete propisane odredbama ovoga zakona i 
uvjete iz javnoga natječaja propisanog člankom 6. ovoga 
zakona, oslobođene su plaćanja naknada za zemljište 
(pogodnost lokacije, uređenje zemljišta i sl.), izdavanje 
urbanističke, građevinske i uporabne dozvole, troškova 
tehničkog prijema, kao i drugih troškova potrebnih za upis 
prava vlasništva na nekretninama. 

(2) Troškovi iz stavka (1) ovoga članka padaju na teret 
proračunskih sredstava vlasnika nekretnine. 

(3) Vlasnik nekretnine iz stavka (2) ovoga članka ima pravo 
regresa u visini od 75% plaćenih troškova od ostalih titulara 
iz članka 1. ovoga zakona na jednake dijelove. 

Članak 8. 
Važenje zakona 

Ovaj zakon važi tri godine od dana stupanja na snagu ovoga 
zakona. 

Članak 9. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.

 
 

На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОСТУПКУ 
ПРИЈЕНОСА ПРАВА ВЛАСНИШТВА НА 

НЕКРЕТНИНАМА У ВЛАСНИШТВУ ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ, КАНТОНА, ГРАДОВА И 

ОПЋИНА НА НАСТРАДАЛИМ ПОДРУЧЈИМА 

Проглашава се Закон о поступку пријеноса права 
власништва на некретнинама у власништву Федерације 
Босне и Херцеговине, кантона, градова и опћина на 
настрадалим подручјима, који је донио Парламент 
Федерације Босне и Херцеговине на сједници 
Представничког дома од 18.06.2014. године и на сједници 
Дома народа од 30.06.2014. године. 

Број 01-02-552-02/14 
14. јула 2014. године 

Сарајево
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗАКОН 
О ПОСТУПКУ ПРЕНОСА ПРАВА ВЛАСНИШТВА НА 
НЕКРЕТНИНАМА У ВЛАСНИШТВУ ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ, КАНТОНА, ГРАДОВА И 
ОПШТИНА НА НАСТРАДАЛИМ ПОДРУЧЈИМА 

Члан 1. 
Располагање некретнинама 

(1) Овим законом уређује се поступак преноса права 
власништва на некретнинама у власништву Федерације 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Федерација), 
кантона, градова и општина на настрадалим 
подручјима. 

(2) Пренос права власништва на некретнинама из става (1) 
овог члана врши се искључиво у складу са одредбама 
овог закона у корист лица погођених природном 
несрећом у Федерацији. 

(3) У складу са одредбама овог закона поступају 
Федерација, кантони, градови и општине, приликом 
спровођења поступка преноса права власништва на 
некретнинама у власништву Федерације, кантона, 
градова и општина. 

(4) Пренос права власништва на некретнинама из става (1) 
овог члана врши се без накнаде прописане одредбама 
члана 363. Закона о стварним правима ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 66/13 и 100/13). 

Члан 2. 
Дефиниција појмова 

(1) Под настрадалим подручјима у смислу одредби овог 
закона сматрају се подручја у којима су се догодиле 
природне несреће утврђене Одлуком о проглашењу 
стања природне несреће на подручју Федерације Босне 
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и Херцеговине, узроковане обилним кишним 
падавинама које су проузроковале поплаве на подручју 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 37/14). 

(2) Лице погођено природном несрећом у смислу одредби 
овог закона сматра се физичко или правно лице којем је 
усљед природне несреће трајно онемогућено 
кориштење некретнине за становање или вршење 
привредне дјелатности на настрадалом подручју. 

Члан 3. 
Одлука о преносу права власништва 

Одлуку о преносу права власништва на некретнини из 
члана 1. овог закона у власништву: 

1) Федерације доноси Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, 

2) кантона доноси влада кантона, 
3) градова и општина, доноси градско, односно 

општинско вијеће на приједлог општинског 
начелника, односно градоначелника. 

Члан 4. 
Попис некретнина 

(1) Прије доношења одлуке из члана 3. овог закона, 
надлежни орган, односно служба ће извршити попис 
некретнина из члана 1. овог закона за које је могуће 
извршити пренос права власништва. 

(2) Надлежни органи и службе власника некретнине из 
члана 1. овог закона дужне су да без одлагања измијене 
регулационе планове, изврше парцелацију и друге 
припремне радње у сврху провођења овог закона. 

(3) Некретнине у попису из става (1) овог члана морају 
испуњавати сљедеће услове: 
1) да имају статус грађевинског земљишта, 
2) да њихово коришћење није неопходно потребно за 

функционисање Федерације, кантона, градова и 
општина, 

3) да испуњавају геолошке, инфраструктурне и друге 
услове за изградњу стамбених и привредних 
објеката. 

Члан 5. 
Услови за стицање права власништва 

(1) За стицање права власништва у смислу одредби овог 
закона потребно је да физичка, односно правна лица 
испуњавају сљедеће услове: 
1) да јој је природном несрећом трајно онемогућено 

коришћење стамбеног простора, односно простора 
за обављање привредне дјелатности, 

2) да није могуће извршити санацију стамбеног 
простора односно простора за обављање 
привредне дјелатности или је исто повезано са 
несразмјерним трошковима или безбједносним 
ризицима, 

3) да у власништву нема другу некретнину исте 
намјене. 

(2) Испуњење услова из става (1) овог члана физичко, 
односно правно лице доказује одговарајућим актом 
органа надлежног за утврђивање штете настале усљед 
природне несреће. 

Члан 6. 
Јавни конкурс 

(1) Пренос права власништва на некретнинама из члана 1. 
овог закона врши се путем јавног конкурса о преносу 
права власништва на некретнини. 

(2) Пропис о поступку јавног конкурса из става (1) овог 
члана донијеће федерални министар правде, којим ће се 
уредити услови конкурса, начин расписивања, рок 

трајања конкурса, као и обавезне елементе које јавни 
конкурс треба да садржи. 

(3) Пропис из става (2) овог члана федерални министар 
правде ће донијети у року од 15 дана од дана ступања 
на снагу овог закона. 

Члан 7. 
(1) Лица из члана 2. став (2) овог закона, која испуњавају 

услове прописане одредбама овог закона и услове из 
јавног конкурса прописаног чланом 6. овог закона, 
ослобођена су од плаћања накнада за земљиште 
(погодност локације, уређење земљишта и сл.) 
издавање урбанистичке, грађевинске и употребне 
дозволе, трошкова техничког пријема, као и других 
трошкова потребних за упис права власништва на 
некретнинама. 

(2) Трошкови из става (1) овог члана падају на терет 
буџетских средстава власника некретнине. 

(3) Власник некретнине из става (2) овог члана има право 
регреса у висини од 75% плаћених трошкова од 
осталих титулара из члана 1. овог закона на једнаке 
дијелове. 

Члан 8. 
Важење закона 

Овај закон важи три године од дана ступања на снагу 
овог закона. 

Члан 9. 
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједaвaјући 
Домa нaродa 
Пaрлaментa 

Федерaције БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р. 

Предсједaвaјући 
Предстaвничког домa 

Пaрлaментa 
Федерaције БиХ 

Сафет Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O POSTUPKU PRIJENOSA 

PRAVA VLASNIŠTVA NA NEKRETNINAMA U 
VLASNIŠTVU FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE, 
KANTONA, GRADOVA I OPĆINA NA NASTRADALIM 

PODRUČJIMA 

Proglašava se Zakon o postupku prijenosa prava vlasništva 
na nekretninama u vlasništvu Federacije Bosne i Hercegovine, 
kantona, gradova i općina na nastradalim područjima, koji je 
donio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Predstavničkog doma od 18.06.2014. godine i na sjednici Doma 
naroda od 30.06.2014. godine. 

Broj 01-02-552-02/14 
14. jula 2014. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O POSTUPKU PRIJENOSA PRAVA VLASNIŠTVA NA 

NEKRETNINAMA U VLASNIŠTVU FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE, KANTONA, GRADOVA I 

OPĆINA NA NASTRADALIM PODRUČJIMA 

Član 1. 
Raspolaganje nekretninama 

(1) Ovim zakonom uređuje se postupak prijenosa prava 
vlasništva na nekretninama u vlasništvu Federacije Bosne i 
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Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija), kantona, 
gradova i općina na nastradalim područjima. 

(2) Prijenos prava vlasništva na nekretninama iz stava (1) ovog 
člana vrši se isključivo u skladu sa odredbama ovog zakona 
u korist osoba pogođenih prirodnom nesrećom u Federaciji. 

(3) U skladu sa odredbama ovog zakona postupaju Federacija, 
kantoni, gradovi i općine prilikom provođenja postupka 
prijenosa prava vlasništva na nekretninama u vlasništvu 
Federacije, kantona, gradova i općina. 

(4) Prijenos prava vlasništva na nekretninama iz stava (1) ovog 
člana vrši se bez naknade propisane odredbama člana 363. 
Zakona o stvarnim pravima ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 66/13 i 100/13). 

Član 2. 
Definicija pojmova 

(1) Pod nastradalim područjima, u smislu odredaba ovog 
zakona, smatraju se područja u kojima su se dogodile 
prirodne nesreće utvrđene Odlukom o proglašenju stanja 
prirodne nesreće na području Federacije Bosne i 
Hercegovine uzrokovane obilnim kišnim padavinama koje 
su prouzrokovale poplave na području Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
37/14). 

(2) Osoba pogođena prirodnom nesrećom je, u smislu odredaba 
ovog zakona, fizičko ili pravno lice kojem je uslijed 
prirodne nesreće trajno onemogućeno korištenje nekretnine 
za stanovanje ili vršenje privredne djelatnosti na 
nastradalom području. 

Član 3. 
Odluka o prijenosu prava vlasništva 

Odluku o prijenosu prava vlasništva na nekretnini iz člana 
1. ovog zakona u vlasništvu: 

1) Federacije donosi Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, 

2) kantona donosi vlada kantona, 
3) gradova i općina donosi gradsko, odnosno općinsko 

vijeće na prijedlog općinskog načelnika, odnosno 
gradonačelnika. 

Član 4. 
Popis nekretnina 

(1) Prije donošenja odluke iz člana 3. ovog zakona nadležni 
organ, odnosno služba izvršit će popis nekretnina iz člana 1. 
ovog zakona za koje je moguće izvršiti prijenos prava 
vlasništva. 

(2) Nadležni organi i službe vlasnika nekretnine iz člana 1. 
ovog zakona dužne su bez odgađanja izmijeniti regulacione 
planove, izvršiti parcelaciju i druge pripremne radnje radi 
provođenja ovog zakona. 

(3) Nekretnine u popisu iz stava (1) ovog člana moraju 
ispunjavati sljedeće uvjete: 
1) imati status građevinskog zemljišta, 
2) njihovo korištenje nije prijeko potrebno za 

funkcioniranje Federacije, kantona, gradova i općina, 
3) ispunjavati geološke, infrastrukturne i druge uvjete za 

izgradnju stambenih i privrednih objekata. 

Član 5. 
Uvjeti za sticanje prava vlasništva 

(1) Za sticanje prava vlasništva, u smislu odredaba ovog 
zakona, potrebno je da fizička, odnosno pravna lica 
ispunjavaju sljedeće uvjete: 
1) prirodnom nesrećom trajno joj je onemogućeno 

korištenje stambenog prostora, odnosno prostora za 
obavljanje privredne djelatnosti, 

2) nije moguće izvršiti sanaciju stambenog prostora, 
odnosno prostora za obavljanje privredne djelatnosti 

ili je ono povezano sa nesrazmjernim troškovima ili 
sigurnosnim rizicima, 

3) u vlasništvu nema drugu nekretninu iste namjene. 
(2) Ispunjenje uvjeta iz stava (1) ovog člana fizičko, odnosno 

pravno lice dokazuje odgovarajućim aktom organa 
nadležnog za utvrđivanje štete nastale uslijed prirodne 
nesreće. 

Član 6. 
Javni konkurs 

(1) Prijenos prava vlasništva na nekretninama iz člana 1. ovog 
zakona vrši se putem javnog konkursa o prijenosu prava 
vlasništva na nekretnini. 

(2) Propis o postupku javnog konkursa iz stava (1) ovog člana 
donijet će federalni ministar pravde kojim će se urediti 
uvjeti konkursa, način raspisivanja, rok trajanja konkursa, 
kao i obavezni elementi koje javni konkurs treba sadržavati. 

(3) Propis iz stava (2) ovog člana federalni ministar pravde 
donijet će u roku 15 dana od dana stupanja na snagu ovog 
zakona. 

Član 7. 
(1) Lica iz člana 2. stav (2) ovog zakona koja ispunjavaju 

uvjete propisane odredbama ovog zakona i uvjete iz javnog 
konkursa propisanog članom 6. ovog zakona oslobođena su 
plaćanja naknada za zemljište (pogodnost lokacije, uređenje 
zemljišta i sl.), izdavanje urbanističke, građevinske i 
upotrebne dozvole, troškova tehničkog prijema, kao i 
drugih troškova potrebnih za upis prava vlasništva na 
nekretninama. 

(2) Troškovi iz stava (1) ovog člana padaju na teret budžetskih 
sredstava vlasnika nekretnine. 

(3) Vlasnik nekretnine iz stava (2) ovog člana ima pravo 
regresa u visini od 75% plaćenih troškova od ostalih titulara 
iz člana 1. ovog zakona na jednake dijelove. 

Član 8. 
Važenje zakona 

Ovaj zakon važi tri godine od dana stupanja na snagu ovog 
zakona. 

Član 9. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, s. r.

 

1563 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O FINANCIRANJU 

POTPORE ZA OTKLANJANJE POSLJEDICA 
PRIRODNE NEPOGODE I OBNOVU PODRUČJA 

ZAHVAĆENIH PRIRODNOM NEPOGODOM 

Proglašava se Zakon o financiranju potpore za otklanjanje 
posljedica prirodne nepogode i obnovu područja zahvaćenih 
prirodnom nepogodom, koji je donio Parlament Federacije Bosne 
i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma od 26.06.2014. 
godine i na sjednici Doma naroda od 30.06.2014. godine. 

Broj 01-02-553-02/14 
14. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
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ZAKON 
O FINANCIRANJU POTPORE ZA OTKLANJANJE 
POSLJEDICA PRIRODNE NEPOGODE I OBNOVU 

PODRUČJA ZAHVAĆENIH PRIRODNOM 
NEPOGODOM 

Članak 1. 
(1) Ovim se zakonom utvrđuju izvori sredstava za otklanjanje 

posljedica prirodne nepogode i obnovu područja zahvaćenih 
prirodnom nepogodom, proglašeni Odlukom o proglašenju 
stanja prirodne nepogode na području Federacije Bosne i 
Hercegovine uzrokovane obilnim kišnim padavinama koje 
su prouzročile poplave na području Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
37/14), kao i način korištenja ovih sredstava. 

(2) Pod područjima zahvaćenim prirodnom nepogodom u 
smislu ovoga zakona smatraju se kantoni, općine i naseljena 
mjesta u općinama u kojima je proglašeno stanje prirodne 
nepogode uzrokovano poplavama i klizištima, a koje se 
nalaze u Zeničko-dobojskom kantonu, Tuzlanskom 
kantonu, Unsko-sanskom kantonu, Posavskom kantonu, 
Srednjobosanskom kantonu i Kantonu Sarajevo. 

Članak 2. 
(1) Federacija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Federacija), kantoni i jedinice lokalne samouprave 
osiguravaju sredstva za otklanjanje posljedica prirodne 
nepogode i obnovu područja zahvaćenih prirodnom 
nepogodom iz sljedećih izvora: 
1) proračuna Federacije, kantona i jedinica lokalne 

samouprave; 
2) sredstava posebne naknade za zaštitu od prirodnih i 

drugih nepogoda; 
3) naknada za izgradnju i održavanje skloništa; 
4) kredita; 
5) dnevne zarade uposlenika; 
6) dragovoljnih priloga u zemlji i inozemstvu; 
7) međunarodne potpore; 
8) sredstava naknade za zaštitu okoliša; 
9) sredstava naknade za korištenje i unapređenje šuma; 
10) prihoda od vodnih naknada; 
11) sredstava naknade za korištenje poljoprivrednog 

zemljišta u nepoljoprivredne svrhe; 
12) sredstava za dodijeljeno gradsko građevinsko 

zemljište, naknada za pogodnosti koje mogu nastati 
korištenjem neizgrađenog gradskog građevinskog 
zemljišta (pogodnost lokacije) i sredstava naknada za 
korištenje neizgrađenog gradskog građevinskog 
zemljišta; 

13) sredstava komunalnih naknada; 
14) sredstava pravnih osoba, čiji su osnivači i većinski 

vlasnici Federacija, kantoni i jedinice lokalne 
samouprave; 

15) drugih izvora. 
(2) Sredstva iz stavka (1) ovoga članka čine sredstva na 

računima Federacije, kantona i jedinica lokalne 
samouprave, zatečena na dan stupanja na snagu ovoga 
zakona, kao i sredstva koja će se prikupiti u roku jedne 
godine od dana stupanja na snagu ovoga zakona. 

Članak 3. 
(1) Sredstva posebne naknade za zaštitu od prirodnih i drugih 

nepogoda prikupljena u razdoblju iz članka 2. stavak (2) 
ovoga zakona mogu se koristiti, bez ograničenja, za 
otklanjanje i ublažavanje posljedica prirodne nepogode. 

(2) Odluku o korištenju sredstava iz stavka (1) ovoga članka 
donosi Vlada Federacije Bosne i Hercegovine za sredstva 
prikupljena na razini Federacije, vlada kantona za sredstva 

prikupljena na razini kantona i općinsko, odnosno gradsko 
vijeće za sredstva prikupljena od strane jedinice lokalne 
samouprave. 

Članak 4. 
(1) Sredstva ostvarena po osnovi naknade za izgradnju i 

održavanje skloništa prikupljena u razdoblju iz članka 2. 
stavak (2) ovoga zakona mogu se prenamijeniti i koristiti za 
otklanjanje posljedica prirodne nepogode i obnovu. 

(2) Odluku iz stavka (1) ovoga članka donosi vlada kantona za 
sredstva prikupljena na razini kantona i općinsko, odnosno 
gradsko vijeće za sredstva prikupljena od strane jedinice 
lokalne samouprave. 

Članak 5. 
(1) Sredstva naknade za zaštitu okoliša, naknade za korištenje i 

unapređenje šuma, prihodi od vodnih naknada i sredstva 
naknade za korištenje poljoprivrednog zemljišta u 
nepoljoprivredne svrhe prikupljena u razdoblju iz članka 2. 
stavak (2) ovoga zakona mogu se prenamijeniti i koristiti za 
otklanjanje i ublažavanje posljedica prirodne nepogode i 
obnovu. 

(2) Odluku iz stavka (1) ovoga članka donosi Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine za sredstva prikupljena na razini 
Federacije, vlada kantona za sredstva prikupljena na razini 
kantona i općinsko, odnosno gradsko vijeće za sredstva 
prikupljena od strane jedinice lokalne samouprave, vodeći 
pri tomu računa da se osigura osnovna namjena ovih 
sredstava. 

Članak 6. 
Sredstva za dodijeljeno gradsko građevinsko zemljište, 

naknade za pogodnosti koje mogu nastati korištenjem 
neizgrađenog gradskog građevinskog zemljišta (pogodnost 
lokacije), naknade za uređenje građevinskog zemljišta i sredstva 
naknada za korištenje neizgrađenog gradskog građevinskog 
zemljišta i komunalne naknade, prikupljena u razdoblju iz članka 
2. stavak (2) ovoga zakona, mogu se prenamijeniti i koristiti za 
otklanjanje i ublažavanje posljedica prirodne nepogode i obnovu. 

Članak 7. 
(1) Iz plaća uposlenika u tijelima vlasti Federacije, kantona i 

jedinica lokalne samouprave i pravnih osoba, čiji je osnivač 
Federacija, kanton i jedinica lokalne samouprave, izdvojit 
će se u narednih šest mjeseci, počev od dana stupanja na 
snagu ovoga zakona, po jedna dnevna zarada iz mjesečne 
neto-plaće svakog uposlenika i usmjeriti na otklanjanje i 
ublažavanje posljedica prirodne nepogode i obnovu. 

(2) Sredstva iz stavka (1) ovog članka uplaćivat će se na 
namjenski račun iz članka 9. ovoga zakona sukladno razini 
vlasti. 

(3) Iz plaća ostalih uposlenika u Federaciji izdvojit će se u 
narednih šest mjeseci, počev od dana stupanja na snagu 
ovoga zakona po 1% iz mjesečne neto-plaće svakog 
uposlenika. 

(4) Sredstva iz stavka (3) ovog članka uplaćivat će se na 
namjenski račun iz članka 9. ovoga zakona koji odredi 
uposlenik. 

(5) Sredstva iz stavka (1) ovoga članka izdvajat će se pod 
uvjetom da uposlenik nije pisаno odbio da mu se ta sredstva 
izdvoje iz plaće. 

Članak 8. 
(1) Donatorske račune za prikupljanje dragovoljnih priloga za 

otklanjanje posljedica prirodne nepogode i obnovu mogu 
otvoriti Federacija, kantoni i jedinice lokalne samouprave, 
čija su tijela proglasila stanje prirodne nepogode, i 
registrirane humanitarne organizacije iz Federacije. 
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(2) Računi koje su otvorile pravne i fizičke osobe, izuzev 
pravnih osoba iz stavka (1) ovoga članka, ugasit će se u 
roku 30 dana od dana stupanja na snagu ovoga zakona. 

(3) Vlasnici donatorskih računa iz stavka (2) ovoga članka prije 
gašenja računa dat će nalog da se sredstva prebace na 
donatorski račun jedinice lokalne samouprave koja je 
proglasila stanje prirodne nepogode. 

Članak 9. 
(1) Sredstva iz čl. od 2. do 8. ovoga zakona evidentirat će se na 

posebnim računima proračuna Federacije Bosne i 
Hercegovine, proračuna kantona i proračuna jedinice 
lokalne samouprave i koristit će se isključivo za namjene 
utvrđene ovim zakonom. 

(2) Vlada Federacije Bosne i Hercegovine će u roku 15 dana od 
dana stupanja na snagu ovoga zakona na prijedlog 
federalnoga ministra financija donijeti propis o načinu 
evidentiranja prikupljenih sredstava iz stavka (1) ovoga 
članka. 

Članak 10. 
(1) Sredstva iz čl. 2. do 8. ovoga zakona dodjeljivat će se 

pravnim i fizičkim osobama za sljedeće namjene: 
1) sanaciju, obnovu i izgradnju infrastrukturnih i 

gospodarskih objekata; 
2) obnovu porušenih i oštećenih škola i drugih objekata 

od značaja za obrazovanje, objekata namijenjenih za 
zdravstvenu zaštitu, kao i drugih javnih objekata; 

3) obnovu stambenih objekata; 
4) obnovu poljoprivrednog zemljišta i stočnog fonda 

ugroženog poplavama; 
5) potporu u građevinskom materijalu, sanaciju 

oštećenih i izgradnju uništenih objekata za stanovanje 
i objekata za smještaj životinja u poljoprivrednim 
gazdinstvima; 

6) potporu za plaćanje troškova stanovanja osobama koje 
su uslijed prirodne nepogode izmještene iz svojih 
domova; 

7) potporu u nabavi uništene poljoprivredne 
mehanizacije i nabavi sjemena za sijanje na zemljištu 
gdje je to moguće; 

8) financiranje programa i projekata, koji su u funkciji 
potpore otklanjanju posljedica izazvanih prirodnom 
nepogodom, a koji se, zbog ograničenosti sredstava, 
ne mogu financirati iz sredstava javnih poduzeća ili 
drugih fondova sukladno njihovom djelokrugu; 

9) financiranje izgradnje privremenih objekata za 
smještaj nastradalih osoba (montažni objekti, 
kontejneri i sl.). 

(2) Vlada Federacije Bosne i Hercegovine će u roku 15 dana od 
dana stupanja na snagu ovoga zakona, na prijedlog 
federalnoga ministra pravde, donijeti propis kojim se 
utvrđuju kriteriji za dodjelu sredstava iz čl. 2. do 8. ovoga 
zakona. 

(3) Dodjela sredstava iz čl. 2. do 8. ovoga zakona vršit će se 
putem javnog natječaja, a propis o postupku javnog 
natječaja donijet će federalni ministar pravde kojim će se 
urediti uvjeti natječaja, način raspisivanja, rok trajanja 
natječaja kao i obvezni elementi koje javni natječaj treba 
sadržati. 

Članak 11. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednoga dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH" i primjenjivat će se 
godinu dana od dana stupanja na snagu. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.

 
 

На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ФИНАНСИРАЊУ 
ПОМОЋИ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ПОСЉЕДИЦА 

ПРИРОДНЕ НЕСРЕЋЕ И ОБНОВУ ПОДРУЧЈА 
ЗАХВАЋЕНИХ ПРИРОДНОМ НЕСРЕЋОМ 

Проглашава се Закон о финансирању помоћи за 
отклањање посљедица природне несреће и обнову подручја 
захваћених природном несрећом, који је донио Парламент 
Федерације Босне и Херцеговице на сједници 
Представничког дома од 26.06.2014. године и на сједници 
Дома народа од 30.06.2014. године. 

Број 01-02-553-02/14 
14. јула 2014. године 

Сарајево
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗАКОН 
О ФИНАНСИРАЊУ ПОМОЋИ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ 
ПОСЉЕДИЦА ПРИРОДНЕ НЕСРЕЋЕ И ОБНОВУ 

ПОДРУЧЈА ЗАХВАЋЕНИХ ПРИРОДНОМ 
НЕСРЕЋОМ 

Члан 1. 
(1) Овим законом утврђују се извори средстава за 

отклањање посљедица природне несреће и обнову 
подручја захваћених природном несрећом, проглашени 
Одлуком о проглашењу стања природне несреће на 
подручју Федерације Босне и Херцеговине узроковане 
обилним кишним падавинама које су проузроковале 
поплаве на подручју Федерације Босне и Херцеговине, 
("Службене новине Федерације БиХ", број 37/14), као и 
начин коришћења ових средстава. 

(2) Под подручјима захваћеним природном несрећом у 
смислу овог закона сматрају се кантони, општине и 
насељена мјеста у општинама у којима је проглашено 
стање природне несреће, узроковано поплавама и 
клизиштима, а које се налазе у Зеничко-добојском 
кантону, Тузланском кантону, Унско-санском кантону, 
Посавском кантону, Средњобосанском кантону и 
Кантону Сарајево. 

Члан 2. 
(1) Федерација Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

Федерација), кантони и јединице локалне самоуправе 
обезбјеђују средства за отклањање посљедица 
природне несреће и обнову подручја захваћених 
природном несрећом из сљедећих извора: 
1) буџета Федерације, кантона и јединица локалне 

самоуправе; 
2) средстава посебне накнаде за заштиту од 

природних и других несрећа; 
3) накнада за изградњу и одржавање склоништа; 
4) кредита; 
5) дневне зараде запослених; 
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6) добровољних прилога у земљи и иностранству; 
7) међународне помоћи; 
8) средстава накнаде за заштиту околине; 
9) средстава накнаде за кориштење и унапређење 

шума; 
10) прихода од водних накнада; 
11) средстава накнаде за кориштење пољопривредног 

земљишта у непољопривредне сврхе; 
12) средстава за додијељено градско грађевинско 

земљиште, накнаде за погодности које могу 
настати кориштењем неизграђеног градског 
грађевинског земљишта (погодност локације) и 
средстава накнада за кориштење неизграђеног 
градског грађевинског земљишта; 

13) средстава комуналних накнада; 
14) средстава правних лица, чији су оснивачи и 

већински власници Федерација, кантони и 
јединице локалне самоуправе; 

15) других извора. 
(2) Средства из става (1) овог члана, чине средства на 

рачунима Федерације, кантона и јединица локалне 
самоуправе, која су затечена на дан ступања на снагу 
овог закона, као и средства која ће се прикупити у року 
од једне године од дана ступања на снагу овог закона. 

Члан 3. 
(1) Средства посебне накнаде за заштиту од природних и 

других несрећа прикупљена у периоду из члана 2. став 
(2) овог закона могу се користити, без ограничења, за 
отклањање и ублажавање посљедица природне несреће. 

(2) Одлуку о коришћењу средстава из става (1) овог члана 
доноси Влада Федерације Босне и Херцеговине за 
средства прикупљена на нивоу Федерације, влада 
кантона за средства прикупљена на нивоу кантона и 
општинско, односно градско вијеће за средства 
прикупљена од стране јединице локалне самоуправе. 

Члан 4. 
(1) Средства остварена по основу накнаде за изградњу и 

одржавање склоништа прикупљена у периоду из члана 
2. став (2) овог закона, могу се пренамијенити и 
користити за отклањање посљедица природне несреће и 
обнову. 

(2) Одлуку из става (1) овог члана доноси влада кантона за 
средства прикупљена на нивоу кантона и општинско, 
односно градско вијеће за средства прикупљена од 
стране јединице локалне самоуправе. 

Члан 5. 
(1) Средства накнаде за заштиту околиша, накнаде за 

коришћење и унапређење шума, приходи од водних 
накнада и средстава накнаде за кориштење 
пољопривредног земљишта у непољопривредне сврхе 
прикупљена у периоду из члана 2. став (2) овог закона, 
могу се пренамијенити и користити за отклањање и 
ублажавање посљедица природне несреће и обнову. 

(2) Одлуку из става (1) овог члана доноси Влада 
Федерације Босне и Херцеговине за средства 
прикупљена на нивоу Федерације, влада кантона за 
средства прикупљена на нивоу кантона и општинско, 
односно градско вијеће за средства прикупљена од 
стране јединице локалне самоуправе, водећи при томе 
рачуна да се обезбиједи основна намјена ових 
средстава. 

Члан 6. 
Средства за додијељено градско грађевинско 

земљиште, накнаде за погодности које могу настати 
кориштењем неизграђеног градског грађевинског земљишта 

(погодност локације), накнаде за уређење грађевинског 
земљишта и средстава накнада за кориштење неизграђеног 
градског грађевинског земљишта и комуналне накнаде, 
прикупљена у периоду из члана 2. став (2) овог закона, могу 
се пренамијенити и користити за отклањање и ублажавање 
посљедица природне несреће и обнову. 

Члан 7. 
(1) Из плата запослених у органима власти Федерације, 

кантона и јединица локалне самоуправе и правних 
лица, чији је оснивач Федерација, кантон и јединица 
локалне самоуправе, издвојиће се у наредних шест 
мјесеци, почев од дана ступања на снагу овог закона по 
једна дневна зарада из мјесечне нето плате сваког 
запосленика и усмјерити на отклањање и ублажавање 
посљедица природне несреће и обнову. 

(2) Средства из става (1) овог члана уплаћиваће се на 
намјенски рачун из члана 9. овог закона, у складу са 
нивоом власти. 

(3) Из плата осталих запослених у Федерацији издвојиће се 
у наредних шест мјесеци, почевши од дана ступања на 
снагу овог закона, по 1% из нето мјесечне плате сваког 
запосленика. 

(4) Средства из става (3) овог члана уплаћиваће се на 
намјенски рачун из члана 9. овог закона, који одреди 
запосленик. 

(5) Средства из става (1) овог члана, издвајаће се под 
условом да запосленик није писано одбио да му се та 
средства издвоје из плате. 

Члан 8. 
(1) Донаторске рачуне за прикупљање добровољних 

прилога за отклањањe посљедица природне несреће и 
обнову, могу отворити Федерација, кантони и јединице 
локалне самоуправе, чији су органи прогласили стање 
природне несреће и регистроване хуманитарне 
организације из Федерације. 

(2) Рачуни, које су отвориле правна и физичка лица, изузев 
правних лица из става (1) овог члана, угасиће се у року 
од 30 дана од дана ступања на снагу овог закона. 

(3) Власници донаторских рачуна из става (2) овог члана, 
ће прије гашења рачуна, дати налог да се средства 
пребаце на донаторски рачун јединице локалне 
самоуправе, која је прогласила стање природне несреће. 

Члан 9. 
(1) Средства из чл. од 2. до 8. овог закона евидентираће се 

на посебним рачунима Буџета Федерације Босне и 
Херцеговине, буџета кантона и буџета јединице 
локалне самоуправе и користиће се искључиво за 
намјене утврђене овим законом. 

(2) Влада Федерације Босне и Херцеговине ће, у року од 15 
дана од дана ступања на снагу овог закона, на 
приједлог федералног министра финансија, донијети 
пропис о начину евидентирања прикупљених средстава 
из става (1) овог члана. 

Члан 10. 
(1) Средства из чл. од 2. до 8. овог закона, додјељиваће се 

правним и физичким лицима за сљедеће намјене: 
1) санацију, обнову и изградњу инфраструктурних и 

привредних објеката; 
2) обнову порушених и оштећених школа и других 

објеката од значаја за образовање, објеката 
намијењених за здравствену заштиту, као и других 
јавних објеката; 

3) обнову стамбених објеката; 
4) обнову пољопривредног земљишта и сточног 

фонда угроженог поплавама; 
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5) помоћ у грађевинском материјалу, санацију 
оштећених и изградњу уништених објеката за 
становање и објеката за смјештај животиња у 
пољопривредним газдинствима; 

6) помоћ за плаћање трошкова становања особама 
које су усљед природне несреће измјештене из 
својих домова; 

7) помоћ у набавци уништене пољопривредне 
механизације и набавку сјемена за сијање на 
земљишту гдје је то могуће; 

8) финансирање програма и пројеката, који су у 
функцији подршке отклањању посљедица 
изазваних природном несрећом, а која се, због 
ограничености средстава, не могу финансирати из 
средстава јавних предузећа или других фондова у 
складу са њиховим дјелокругом; 

9) финансирање изградње привремених објеката за 
смјештај настрадалих лица (монтажни објекти, 
контејнери и сл.). 

(2) Влада Федерације Босне и Херцеговине ће у року од 15 
дана од дана ступања на снагу овог закона, на 
приједлог федералног министра правде, донијети 
пропис којим се утврђују критерији за додјелу 
средстава из чл. од 2. до 8. овог закона. 

(3) Додјела средстава из чл. од 2. до 8. овог закона вршиће 
се путем јавног конкурса, а пропис о поступку јавног 
конкурса донијеће федерални министар правде којим ће 
се уредити услови конкурса, начин расписивања, рок 
трајања конкурса као и обавезне елементе које јавни 
конкурс треба да садржи. 

Члан 11. 
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ" и 
примјењиваће се годину дана од дана ступања на снагу. 

Предсједавајући 
Дома народа 
Парламента 

Федерације БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента 
Федерације БиХ 

Сафет Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O FINANSIRANJU 

POMOĆI ZA OTKLANJANJE POSLJEDICA PRIRODNE 
NESREĆE I OBNOVU PODRUČJA ZAHVAĆENIH 

PRIRODNOM NESREĆOM 

Proglašava se Zakon o finansiranju pomoći za otklanjanje 
posljedica prirodne nesreće i obnovu područja zahvaćenih 
prirodnom nesrećom, koji je donio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma od 26.06.2014. 
godine i na sjednici Doma naroda od 30.06.2014. godine. 

Broj 01-02-553-02/14 
14. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O FINANSIRANJU POMOĆI ZA OTKLANJANJE 
POSLJEDICA PRIRODNE NESREĆE I OBNOVU 

PODRUČJA ZAHVAĆENIH PRIRODNOM NESREĆOM 

Član 1. 
(1) Ovim zakonom utvrđuju se izvori sredstava za otklanjanje 

posljedica prirodne nesreće i obnovu područja zahvaćenih 
prirodnom nesrećom, proglašeni Odlukom o proglašenju 
stanja prirodne nesreće na području Federacije Bosne i 
Hercegovine uzrokovane obilnim kišnim padavinama koje 
su prouzrokovale poplave na području Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
37/14), kao i način korištenja ovih sredstava. 

(2) Pod područjima zahvaćenim prirodnom nesrećom u smislu 
ovog zakona smatraju se kantoni, općine i naseljena mjesta 
u općinama u kojima je proglašeno stanje prirodne nesreće 
uzrokovano poplavama i klizištima, a koje se nalaze u 
Zeničko-dobojskom kantonu, Tuzlanskom kantonu, Unsko-
sanskom kantonu, Posavskom kantonu, Srednjobosanskom 
kantonu i Kantonu Sarajevo. 

Član 2. 
(1) Federacija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Federacija), kantoni i jedinice lokalne samouprave 
osiguravaju sredstva za otklanjanje posljedica prirodne 
nesreće i obnovu područja zahvaćenih prirodnom nesrećom 
iz sljedećih izvora: 
1) budžeta Federacije, kantona i jedinica lokalne 

samouprave; 
2) sredstava posebne naknade za zaštitu od prirodnih i 

drugih nesreća; 
3) naknada za izgradnju i održavanje skloništa; 
4) kredita; 
5) dnevne zarade zaposlenih; 
6) dobrovoljnih priloga u zemlji i inozemstvu; 
7) međunarodne pomoći; 
8) sredstava naknade za zaštitu okoliša; 
9) sredstava naknade za korištenje i unapređenje šuma; 
10) prihoda od vodnih naknada; 
11) sredstava naknade za korištenje poljoprivrednog 

zemljišta u nepoljoprivredne svrhe; 
12) sredstava za dodijeljeno gradsko građevinsko 

zemljište, naknada za pogodnosti koje mogu nastati 
korištenjem neizgrađenog gradskog građevinskog 
zemljišta (pogodnost lokacije) i sredstava naknada za 
korištenje neizgrađenog gradskog građevinskog 
zemljišta; 

13) sredstava komunalnih naknada; 
14) sredstava pravnih lica čiji su osnivači i većinski 

vlasnici Federacija, kantoni i jedinice lokalne 
samouprave; 

15) drugih izvora. 
(2) Sredstva iz stava (1) ovog člana čine sredstva na računima 

Federacije, kantona i jedinica lokalne samouprave zatečena 
na dan stupanja na snagu ovog zakona, kao i sredstva koja 
će se prikupiti u roku jedne godine od dana stupanja na 
snagu ovog zakona. 

Član 3. 
(1) Sredstva posebne naknade za zaštitu od prirodnih i drugih 

nesreća prikupljena u periodu iz člana 2. stav (2) ovog 
zakona mogu se koristiti, bez ograničenja, za otklanjanje i 
ublažavanje posljedica prirodne nesreće. 

(2) Odluku o korištenju sredstava iz stava (1) ovog člana 
donosi Vlada Federacije Bosne i Hercegovine za sredstva 
prikupljena na nivou Federacije, vlada kantona za sredstva 
prikupljena na nivou kantona i općinsko, odnosno gradsko 
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vijeće za sredstva prikupljena od strane jedinice lokalne 
samouprave. 

Član 4. 
(1) Sredstva ostvarena na osnovu naknade za izgradnju i 

održavanje skloništa prikupljena u periodu iz člana 2. stav 
(2) ovog zakona mogu se prenamijeniti i koristiti za 
otklanjanje posljedica prirodne nesreće i obnovu. 

(2) Odluku iz stava (1) ovog člana donosi vlada kantona za 
sredstva prikupljena na nivou kantona i općinsko, odnosno 
gradsko vijeće za sredstva prikupljena od strane jedinice 
lokalne samouprave. 

Član 5. 
(1) Sredstva naknade za zaštitu okoliša, naknade za korištenje i 

unapređenje šuma, prihodi od vodnih naknada i sredstva 
naknade za korištenje poljoprivrednog zemljišta u 
nepoljoprivredne svrhe prikupljena u periodu iz člana 2. 
stav (2) ovog zakona mogu se prenamijeniti i koristiti za 
otklanjanje i ublažavanje posljedica prirodne nesreće i 
obnovu. 

(2) Odluku iz stava (1) ovog člana donosi Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine za sredstva prikupljena na nivou 
Federacije, vlada kantona za sredstva prikupljena na nivou 
kantona i općinsko, odnosno gradsko vijeće za sredstva 
prikupljena od strane jedinice lokalne samouprave, vodeći 
pri tome računa da se osigura osnovna namjena ovih 
sredstava. 

Član 6. 
Sredstva za dodijeljeno gradsko građevinsko zemljište, 

naknade za pogodnosti koje mogu nastati korištenjem 
neizgrađenog gradskog građevinskog zemljišta (pogodnost 
lokacije), naknade za uređenje građevinskog zemljišta i sredstva 
naknada za korištenje neizgrađenog gradskog građevinskog 
zemljišta i komunalne naknade prikupljena u periodu iz člana 2. 
stav (2) ovog zakona, mogu se prenamijeniti i koristiti za 
otklanjanje i ublažavanje posljedica prirodne nesreće i obnovu. 

Član 7. 
(1) Iz plaća zaposlenih u organima vlasti Federacije, kantona i 

jedinica lokalne samouprave i pravnih lica, čiji je osnivač 
Federacija, kanton i jedinica lokalne samouprave, izdvojit 
će se u narednih šest mjeseci, počev od dana stupanja na 
snagu ovog zakona po jedna dnevna zarada iz mjesečne 
netoplaće svakog zaposlenika i usmjeriti na otklanjanje i 
ublažavanje posljedica prirodne nesreće i obnovu. 

(2) Sredstva iz stava (1) ovog člana uplaćivat će se na 
namjenski račun iz člana 9. ovog zakona u skladu sa 
nivoom vlasti. 

(3) Iz plaća ostalih zaposlenih u Federaciji izdvojit će se u 
narednih šest mjeseci, počev od dana stupanja na snagu 
ovog zakona, po 1% iz mjesečne netoplaće svakog 
zaposlenika. 

(4) Sredstva iz stava (3) ovog člana uplaćivat će se na 
namjenski račun iz člana 9. ovog zakona koji odredi 
zaposlenik. 

(5) Sredstva iz stava (1) ovog člana izdvajat će se pod uvjetom 
da zaposlenik nije pisano odbio da mu se ta sredstva izdvoje 
iz plaće. 

Član 8. 
(1) Donatorske račune za prikupljanje dobrovoljnih priloga za 

otklanjanje posljedica prirodne nesreće i obnovu mogu 
otvoriti Federacija, kantoni i jedinice lokalne samouprave, 
čiji su organi proglasili stanje prirodne nesreće, i 
registrirane humanitarne organizacije iz Federacije. 

(2) Računi koje su otvorila pravna i fizička lica, izuzev pravnih 
lica iz stava (1) ovog člana, ugasit će se u roku 30 dana od 
dana stupanja na snagu ovog zakona. 

(3) Vlasnici donatorskih računa iz stava (2) ovog člana prije 
gašenja računa dat će nalog da se sredstva prebace na 
donatorski račun jedinice lokalne samouprave koja je 
proglasila stanje prirodne nesreće. 

Član 9. 
(1) Sredstva iz čl. od 2. do 8. ovog zakona evidentirat će se na 

posebnim računima Budžeta Federacije Bosne i 
Hercegovine, budžeta kantona i budžeta jedinice lokalne 
samouprave i koristit će se isključivo za namjene utvrđene 
ovim zakonom. 

(2) Vlada Federacije Bosne i Hercegovine će u roku 15 dana od 
dana stupanja na snagu ovog zakona, na prijedlog 
federalnog ministra finansija, donijeti propis o načinu 
evidentiranja prikupljenih sredstava iz stava (1) ovog člana. 

Član 10. 
(1) Sredstva iz čl. od 2. do 8. ovog zakona dodjeljivat će se 

pravnim i fizičkim licima za sljedeće namjene: 
1) sanaciju, obnovu i izgradnju infrastrukturnih i 

privrednih objekata; 
2) obnovu porušenih i oštećenih škola i drugih objekata 

od značaja za obrazovanje, objekata namijenjenih za 
zdravstvenu zaštitu, kao i drugih javnih objekata; 

3) obnovu stambenih objekata; 
4) obnovu poljoprivrednog zemljišta i stočnog fonda 

ugroženog poplavama; 
5) pomoć u građevinskom materijalu, sanaciju oštećenih 

i izgradnju uništenih objekata za stanovanje i objekata 
za smještaj životinja u poljoprivrednim gazdinstvima; 

6) pomoć za plaćanje troškova stanovanja osobama koje 
su uslijed prirodne nesreće izmještene iz svojih 
domova; 

7) pomoć u nabavci uništene poljoprivredne 
mehanizacije i nabavci sjemena za sijanje na zemljištu 
gdje je to moguće; 

8) finansiranje programa i projekata koji su u funkciji 
podrške otklanjanju posljedica izazvanih prirodnom 
nesrećom, a koja se, zbog ograničenosti sredstava, ne 
mogu finansirati iz sredstava javnih preduzeća ili 
drugih fondova u skladu sa njihovim djelokrugom; 

9) finansiranje izgradnje privremenih objekata za 
smještaj nastradalih osoba (montažni objekti, 
kontejneri i sl.). 

(2) Vlada Federacije Bosne i Hercegovine će u roku 15 dana od 
dana stupanja na snagu ovog zakona, na prijedlog 
federalnog ministra pravde, donijeti propis kojim se 
utvrđuju kriteriji za dodjelu sredstava iz čl. od 2. do 8. ovog 
zakona. 

(3) Dodjela sredstava iz čl. od 2. do 8. ovog zakona vršit će se 
putem javnog konkursa, a propis o postupku javnog 
konkursa donijet će federalni ministar pravde kojim će se 
urediti uvjeti konkursa, način raspisivanja, rok trajanja 
konkursa, kao i obavezni elementi koje javni konkurs treba 
sadržavati. 

Član 11. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH" i 
primjenjivat će se godinu dana od dana stupanja na snagu. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, s. r.
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Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O OSNIVANJU 

FEDERALNOG FONDA ZA POTPORU NASTRADALIM 
PODRUČJIMA OD PRIRODNE NEPOGODE NA 

TERITORIJU FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o osnivanju Federalnog fonda za 
potporu nastradalim područjima od prirodne nepogode na 
teritoriju Federacije Bosne i Hercegovine, koji je donio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma 
od 26.06.2014. godine i na sjednici Doma naroda od 30.06.2014. 
godine. 

Broj 01-02-557-02/14 
14. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O OSNIVANJU FEDERALNOGA FONDA ZA POTPORU 

NASTRADALIM PODRUČJIMA OD PRIRODNE 
NEPOGODE NA TERITORIJU FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. UVODNE ODREDBE 

Članak 1. 
Ovim se zakonom osniva Federalni fond za potporu 

nastradalim područjima od prirodne nepogode na teritoriju 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Fond), 
uređuje njegovo ustrojstvo, djelatnost, izvori sredstava, namjena i 
način korištenja sredstava Fonda, te druga pitanja u svezi s 
ostvarivanjem djelatnosti Fonda. 

Članak 2. 
(1) U obavljanju svoje djelatnosti utvrđene ovim zakonom 

Fond osigurava prikupljanje i upravljanje financijskim 
sredstvima namijenjenim za potporu nastradalim 
područjima na način da se osigura objedinjavanje sredstava 
i koordinirano usmjeravanje sredstava. 

(2) Pod nastradalim područjima u smislu stavka (1) ovoga 
članka smatraju se područja u kojima su se dogodile 
prirodne nepogode proglašene Odlukom o proglašenju 
stanja prirodne nepogode na području Federacije Bosne i 
Hercegovine uzrokovane obilnim kišnim padavinama koje 
su prouzročile poplave na području Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
37/14). 

II. USTROJSTVO I DJELATNOST FONDA 

Članak 3. 
(1) Fond ima svojstvo pravne osobe s javnim ovlastima. 
(2) Osnivačka prava i dužnosti u ime Federacije Bosne i 

Hercegovine u Fondu vrši Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada). 

(3) Sjedište Fonda je u Sarajevu. 
(4) Fond se upisuje u sudski registar. 

Članak 4. 
Fond upravlja i raspolaže sredstvima za poslove i namjene 

utvrđene ovim zakonom. 

Članak 5. 
(1) Fond ima Statut i druge opće akte sukladne Zakonu i 

Statutu Fonda. 
(2) Statut Fonda na prijedlog Upravnoga odbora Fonda donosi 

Vlada. 

(3) Statutom Fonda bliže se uređuje ustrojstvo, ovlasti i način 
odlučivanja tijela Fonda, njihova prava i obveze, javnost 
rada Fonda, te druga pitanja od značaja za obavljanje 
djelatnosti i poslovanje Fonda. 

Članak 6. 
(1) Djelatnost Fonda obuhvaća poslove u svezi s financiranjem 

potreba namijenjenih za otklanjanje i ublažavanje 
posljedica prirodne nepogode i pružanje potpore fizičkim i 
pravnim osobama, i to: 
1) sanaciju, obnovu i izgradnju infrastrukturnih i 

gospodarskih objekata; 
2) obnovu porušenih i oštećenih škola i drugih objekata 

od značaja za obrazovanje; 
3) obnovu stambenih objekata; 
4) uređenje i čišćenje vodotoka; 
5) žurnu ili trajnu sanaciju zemljišta ugroženog 

klizištima; 
6) obnovu poljoprivrednog zemljišta i stočnog fonda 

ugroženog poplavama; 
7) potporu u građevinskom materijalu, sanaciju 

oštećenih i izgradnju uništenih objekata za stanovanje 
i objekata za smještaj životinja u poljoprivrednim 
gospodarstvima; 

8) potporu za plaćanje troškova stanovanja osobama koje 
su uslijed prirodne nepogode izmještene iz svojih 
domova; 

9) potporu u nabavi uništene poljoprivredne 
mehanizacije i nabavi sjemena za sijanje na zemljištu 
gdje je to moguće; 

10) koordinaciju implementacije programa i projekata 
koje realizira više sudionika; 

11) financiranje drugih programa i projekata koji su u 
funkciji potpore otklanjanju posljedica izazvanih 
prirodnom nepogodom. 

(2) Pored poslova iz stavka (1) ovoga članka djelatnost Fonda 
obuhvata i sljedeće poslove: 
1) stručne i druge poslove u svezi s pribavljanjem, 

upravljanjem i korištenjem sredstava Fonda; 
2) vođenje baze podataka o programima, projektima i 

sličnim aktivnostima u ugroženim područjima, te 
potrebnim i raspoloživim financijskim sredstvima za 
njihovo ostvarivanje, 

3) poticanje, uspostavljanje i ostvarivanje suradnje s 
međunarodnim i domaćim financijskim institucijama i 
drugim pravnim i fizičkim osobama radi financiranja 
potpore; 

4) bavljenje i drugim poslovima u svezi s financiranjem 
potpore ugroženim područjima. 

III. IZVORI SREDSTAVA 

Članak 7. 
Izvori sredstava Fonda su: 
1) sredstva iz multilateralnih i bilateralnih programa 

potpore; 
2) sredstva iz proračuna svih razina vlasti u Federaciji 

Bosne i Hercegovine; 
3) grant sredstva međunarodnih organizacija; 
4) grant sredstva drugih država; 
5) donacije domaćih i stranih gospodarskih društava; 
6) donacije građana; 
7) sredstva zajma na temelju potpisanih projektnih 

sporazuma; 
8) ostala sredstva koja osigurava Vlada sukladno 

posebnom zakonu i 
9) ostala sredstva sukladno zakonu i drugim propisima. 
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IV. TIJELA FONDA I UPRAVLJANJE FONDOM 

Članak 8. 
Tijela Fonda su Upravni odbor Fonda i ravnatelj Fonda. 

Članak 9. 
(1) Fondom upravlja Upravni odbor Fonda sukladno 

odredbama ovoga zakona, statuta i drugih općih akata 
Fonda, te drugih zakona i propisa. 

(2) Upravni odbor Fonda ima predsjednika i deset članova, 
koje imenuje Vlada. 

(3) Predsjednik Upravnoga odbora Fonda i pet članova 
Upravnoga odbora Fonda članovi su po funkciji, tri člana 
Upravnoga odbora Fonda imenuju se iz reda donatora na 
prijedlog Udruge poslodavaca u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, jedan se član imenuje na prijedlog Saveza 
općina i gradova Federacije Bosne i Hercegovine i jedan 
član imenuje se na prijedlog Saveza samostalnih sindikata 
Bosne i Hercegovine. 

(4) Članovi Upravnoga odbora Fonda po funkciji su: 
1. premijer/predsjednik Vlade Federacije Bosne i 

Hercegovine, predsjednik 
2. federalni ministar raseljenih osoba i izbjeglica, član 
3. federalni ministar prometa i komunikacija, član 
4. federalni ministar prostornog uređenja, član 
5. federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva, član 
6. federalni ministar energije, rudarstva i industrije, član. 

(5) Mandat članova Upravnoga odbora Fonda je četiri godine. 
(6) Predsjednik i članovi Upravnoga odbora Fonda nemaju 

pravo na naknadu. 

Članak 10. 
(1) Fondom rukovodi ravnatelj. 
(2) Ravnatelj zastupa i predstavlja Fond. 
(3) Ravnatelja imenuje i razrješava Vlada na prijedlog 

Upravnoga odbora Fonda. 
(4) Ravnatelj se imenuje na temelju javnoga natječaja na 

razdoblje od četiri godine. 
(5) Djelokrug, ovlasti i odgovornosti, te postupak imenovanja i 

razrješenja ravnatelja bliže se utvrđuju Statutom Fonda, 
sukladno zakonu. 

Članak 11. 
(1) U cilju koordinacije usmjeravanja sredstava i pravedne 

raspodjele osniva se Savjet Fonda. 
(2) Savjet Fonda čine: 

1. premijer/predsjednik Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, 

2. premijer Vlade Kantona Sarajevo, 
3. premijer Vlade Zeničko-dobojskog kantona, 
4. premijer Vlade Posavskog kantona, 
5. premijer Vlade Unsko-sanskog kantona, 
6. premijer Vlade Tuzlanskog kantona, 
7. premijer Vlade Srednjobosanskog kantona, 
8. predsjednik Udruge poslodavaca Federacije Bosne i 

Hercegovine, 
9. predsjednik Saveza samostalnih sindikata Bosne i 

Hercegovine, 
10. predsjedatelj Zastupničkoga doma Parlamenta 

Federacije Bosne i Hercegovine, 
11. predsjedatelj Doma naroda Parlamenta Federacije 

Bosne i Hercegovine, 
12. dva predstavnika Saveza općina i gradova Federacije 

Bosne i Hercegovine, 
13. predstavnik nevladine organizacije kojeg na prijedlog 

Zajedničkog povjerenstva za izbor i imenovanje 
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine odredi 

Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

(3) Način rada, te poslovi i ovlasti tijela iz stavka (1) ovoga 
članka uređuju se Statutom Fonda. 

V. FINANCIJSKO POSLOVANJE FONDA 

Članak 12. 
(1) Odluke o usmjeravanju sredstava Fonda donosi Upravni 

odbor Fonda. 
(2) Sredstva Fonda dodjeljivat će se pravnim i fizičkim 

osobama, korisnicima sredstava, radi financiranja namjena 
utvrđenih člankom 6. ovoga zakona, putem zajmova, 
subvencija, potpore i donacija. 

(3) Na temelju odobrenih sredstava iz st. (1) i (2) ovoga članka 
potpisat će se tripartitni ugovor o korištenju sredstava 
između ovlaštenih predstavnika Fonda i općine, te krajnjeg 
korisnika. 

(4) Općim aktima Fonda utvrđuju se uvjeti koje moraju 
ispunjavati korisnici sredstava Fonda, uvjeti i način 
dodjeljivanja sredstava Fonda, kriteriji i mjerila za 
ocjenjivanje zahtjeva za dodjeljivanje sredstava Fonda, 
način praćenja namjenskog korištenja sredstava i 
ugovorenih prava i obveza, te druga pitanja od značaja za 
dodjeljivanje i korištenje sredstava Fonda. 

(5) Opće akte iz stavka (4) ovoga članka donosi Upravni odbor 
Fonda. 

(6) Korisnici sredstava Fonda dužni su dodijeljena sredstva 
koristiti namjenski, na način i u rokovima utvrđenim 
ugovorom o korištenju sredstava. 

(7) Ako korisnik sredstava dodijeljena sredstva ne koristi na 
način i za namjene utvrđene ugovorom, dužan je 
nenamjenski utrošena sredstva vratiti Fondu, a za štetu 
nanesenu Fondu odgovara na način utvrđen ugovorom o 
korištenju sredstava i zakonom. 

Članak 13. 
(1) Za svaku poslovnu godinu Upravni odbor Fonda donosi 

program rada i financijski plan na koji suglasnost daju 
Vlada i Parlament Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Parlament Federacije BiH). 

(2) Financijski plan Fonda donosi se sukladno postupku 
propisanom za financijske planove izvanproračunskih 
fondova. 

Članak 14. 
(1) Fond je dužan dostaviti izvješća o ostvarivanju programa 

rada i izvršenju financijskog plana za proteklu godinu Vladi 
i Parlamentu Federacije BiH u roku propisanom za 
podnošenje godišnjeg izvješća. 

(2) Izvješće o izvršenju programa rada i izvršenju financijskog 
plana Fond je dužan dostaviti i na zahtjev Vlade i 
Parlamenta Federacije BiH. 

VI. JAVNOST RADA FONDA 

Članak 15. 
(1) Rad Fonda je javan. 
(2) Fond pravodobno i istinito obavješćuje javnost o obavljanju 

poslova svoje djelatnosti za koju je osnovan na način 
propisan Statutom Fonda. 

(3) Fond pravodobno objavljuje detaljne liste svih pojedinačnih 
isplata s računa Fonda kako bi se osigurala javnost rada. 

(4) Fond je dužan javnosti i sredstvima javnog informiranja na 
njihov zahtjev davati informacije o obavljanju poslova 
svoje djelatnosti, te omogućiti uvid u zahtijevanu 
dokumentaciju. 

(5) Fond može uskratiti davanje informacije, odnosno uvid u 
dokumentaciju ako je propisana kao službena ili poslovna 
tajna. 
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VII. UPRAVNI NADZOR 

Članak 16. 
(1) Upravni nadzor Fonda vrši Federalno ministarstvo pravde. 
(2) Statutom Fonda propisuje se provedba nadzora poslovanja 

Fonda od neovisnih ovlaštenih revizorskih tvrtki. 
(3) Nadzor nad poslovanjem Fonda vrši Federalno ministarstvo 

financija. 

VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 17. 
(1) Sredstva za osnivanje i početak rada Fonda osigurat će se iz 

proračuna Federacije Bosne i Hercegovine. 
(2) Po prestanku potrebe Parlament Federacije BiH će, na 

prijedlog Vlade, donijeti propis kojim će se regulirati daljnji 
status Fonda i financijskih sredstava zatečenih na računu 
Fonda u tom trenutku. 

Članak 18. 
Sredstva uplaćena na posebni račun koji je otvorila Vlada 

za donatorsku potporu namijenjenu ugroženim područjima 
prebacit će se na račun Fonda na temelju posebne odluke Vlade. 

Članak 19. 
(1) Vlada će imenovati članove Upravnoga odbora Fonda i 

ravnatelja Fonda u osnivanju u roku 15 dana od dana 
stupanja na snagu ovoga zakona. 

(2) Ravnatelj Fonda u osnivanju dužan je obaviti pripreme za 
početak rada Fonda i podnijeti prijavu za upis u sudski 
registar u roku 30 dana od dana imenovanja. 

Članak 20. 
Upravni odbor Fonda dužan je donijeti Statut Fonda i opće 

akte iz članka 12. stavak (4) u roku 30 dana od dana imenovanja. 

Članak 21. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednoga dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.

 
 

На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ОСНИВАЊУ 

ФЕДЕРАЛНОГ ФОНДА ЗА ПОМОЋ НАСТРАДАЛИМ 
ПОДРУЧЈИМА ОД ПРИРОДНЕ НЕСРЕЋЕ НА 

ТЕРИТОРИЈИ ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Проглашава се Закон о оснивању Федералног фонда за 
помоћ настрадалим подручјима од природне несреће на 
територији Федерације Босне и Херцеговине, који је донио 
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ЗАКОН 
О ОСНИВАЊУ ФЕДЕРАЛНОГ ФОНДА ЗА ПОМОЋ 
НАСТРАДАЛИМ ПОДРУЧЈИМА ОД ПРИРОДНЕ 

НЕСРЕЋЕ НА ТЕРИТОРИЈИ ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I - УВОДНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
Овим законом оснива се Федерални фонд за помоћ 

настрадалим подручјима од природне несреће на територији 
Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Фонд), 
уређује његова организација, дјелатност, извори средстава, 
намјена и начин коришћења средстава Фонда, те друга 
питања у вези са остваривањем дјелатности Фонда. 

Члан 2. 
(1) У обављању своје дјелатности утврђене овим законом, 

Фонд осигурава прикупљање и управљање 
финансијским средствима која су намијењена за помоћ 
настрадалим подручјима, на начин да се осигура 
обједињавање средстава и координисано усмјеравање 
средстава. 

(2) Под настрадалим подручјима у смислу става (1) овог 
члана сматрају се подручја у којима су се догодиле 
природне несреће проглашене Одлуком о проглашењу 
стања природне несреће на подручју Федерације Босне 
и Херцеговине узроковане обилним кишним 
падавинама које су проузроковале поплаве на подручју 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 37/14). 

II - ОРГАНИЗАЦИЈА И ДЈЕЛАТНОСТ ФОНДА 

Члан 3. 
(1) Фонд има својство правног лица с јавним 

овлашћењима. 
(2) Оснивачка права и дужности у име Федерације Босне и 

Херцеговине у Фонду врши Влада Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Влада). 

(3) Сједиште Фонда је у Сарајеву. 
(4) Фонд се уписује у судски регистар. 

Члан 4. 
Фонд управља и располаже средствима за послове и 

намјене утврђене овим законом. 

Члан 5. 
(1) Фонд има статут и друге опште акте у складу са 

Законом и статутом Фонда. 
(2) Статут Фонда на приједлог Управног одбора Фонда 

доноси Влада. 
(3) Статутом Фонда ближе се уређује организација, 

овлашћења и начин одлучивања органа Фонда, њихова 
права и обавезе, јавност рада Фонда, те друга питања од 
значаја за обављање дјелатности и пословање Фонда. 

Члан 6. 
(1) Дјелатност Фонда обухвата послове у вези са 

финансирањем потреба намијењених за отклањање и 
ублажавање посљедица природне несреће и пружање 
помоћи физичким и правним лицима, и то: 
1) санацију, обнову и изградњу инфраструктурних и 

привредних објеката; 
2) обнову порушених и оштећених школа и других 

објеката од значаја за образовање; 
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3) обнову стамбених објеката; 
4) уређење и чишћење водотока; 
5) хитну или трајну санацију земљишта угроженог 

клизиштима; 
6) обнову пољопривредног земљишта и сточног 

фонда угроженог поплавама; 
7) помоћ у грађевинском материјалу, санацију 

оштећених и изградњу уништених објеката за 
становање и објеката за смјештај животиња у 
пољопривредним газдинствима; 

8) помоћ за плаћање трошкова становања лицима 
која су усљед природне несреће измјештене из 
својих домова; 

9) помоћ у набавци уништене пољопривредне 
механизације и набавку сјемена за сијање на 
земљишту гдје је то могуће; 

10) координацију имплементације програма и 
пројеката које реализује више учесника; 

11) финансирање других програма и пројеката, који 
су у функцији подршке отклањању посљедица 
изазваних природном несрећом. 

(2) Поред послова из става (1) овог члана, дјелатност 
Фонда обухвата и сљедеће послове: 
1) стручне и друге послове у вези са прибављањем, 

управљањем и коришћењем средстава Фонда; 
2) вођење базе података о програмима, пројектима и 

сличним активностима у угроженим подручјима, 
те потребним и расположивим финансијским 
средствима за њихово остваривање, 

3) подстицање, успостављање и остваривање 
сарадње са међународним и домаћим 
финансијским институцијама и другим правним и 
физичким лицима ради финансирања помоћи; 

4) бављење и другим пословима у вези са 
финансирањем помоћи угроженим подручјима. 

III - ИЗВОРИ СРЕДСТАВА 

Члан 7. 
Извори средстава Фонда су: 
1) средства из мултилатералних и билатералних 

програма помоћи; 
2) средства из буџета свих нивоа власти у 

Федерацији Босне и Херцеговине; 
3) грант средства међународних организација; 
4) грант средства других држава; 
5) донације домаћих и страних привредних 

друштава; 
6) донације грађана; 
7) средстава зајма на основу потписаних пројектних 

споразума; 
8) осталих средстава које осигурава Влада у складу 

са посебним законом и 
9) осталих средстава у складу са законом и другим 

прописима. 

IV - ОРГАНИ ФОНДА И УПРАВЉАЊЕ ФОНДОМ 

Члан 8. 
Органи Фонда су Управни одбор Фонда и директор 

Фонда. 

Члан 9. 
(1) Фондом управља Управни одбор Фонда, у складу с 

одредбама овог закона, статута и других општих аката 
Фонда, те других закона и прописа. 

(2) Управни одбор Фонда има предсједника и десет 
чланова, које именује Влада. 

(3) Предсједник Управног одбора Фонда и пет чланова 
Управног одбора Фонда су чланови по функцији, три 
члана Управног одбора Фонда именују се из реда 
донатора на приједлог Удружења послодаваца у 
Федерацији Босне и Херцеговине, један члан именује се 
на приједлог Савеза општина и градова Федерације 
Босне и Херцеговине и један члан именује се на 
приједлог Савеза самосталних синдиката Босне и 
Херцеговине. 

(4) Чланови Управног одбора Фонда по функцији су: 
1. премијер/предсједник Владе Федерације Босне и 

Херцеговине, предсједник 
2. федерални министар расељених лица и 

избјеглица, члан 
3. федерални министар промета и комуникација, 

члан 
4. федерални министар просторног уређења, члан 
5. федерални министар пољопривреде, водопривреде 

и шумарства, члан 
6. федерални министар енергије, рударства и 

индустрије, члан. 
(5) Мандат чланова Управног одбора Фонда је четири 

године. 
(6) Предсједник и чланови Управног одбора Фонда немају 

право на накнаду. 

Члан 10. 
(1) Фондом руководи директор. 
(2) Директор заступа и представља Фонд. 
(3) Директора именује и разрјешава Влада, на приједлог 

Управног одбора Фонда. 
(4) Директор се именује на основу јавног конкурса, на 

период од четири године. 
(5) Дјелокруг, овлашћења и одговорности, те поступак 

именовања и разрјешења директора ближе се утврђују 
статутом Фонда, у складу с законом. 

Члан 11. 
(1) У циљу координације усмјеравања средстава и 

праведне расподјеле оснива се Савјет Фонда. 
(2) Савјет Фонда чине: 

1. премијер/предсједник Владе Федерације Босне и 
Херцеговине 

2. премијер Владе Кантона Сарајево 
3. премијер Владе Зеничко-добојског кантона 
4. премијер Владе Посавског кантона 
5. премијер Владе Унско-санског кантона 
6. премијер Владе Тузланског кантона 
7. премијер Владе Средњобосанског кантона 
8. предсједник Удружења послодаваца Федерације 

Босне и Херцеговине 
9. предсједник Савеза самосталних синдиката Босне 

и Херцеговине 
10. предсједавајући Представничког дома Парламента 

Федерације Босне и Херцеговине 
11. предсједавајући Дома народа Парламента 

Федерације Босне и Херцеговине 
12. два представника Савеза општина и градова 

Федерације Босне и Херцеговине 
13. представник невладине организације којег на 

приједлог заједничке Комисије за избор и 
именовање Парламента Федерације Босне и 
Херцеговине одреди Представнички дом 
Парламента Федерације Босне и Херцеговине. 

(3) Начин рада, те послови и овлашћења органа из става (1) 
овога члана уређују се Статутом Фонда. 



Srijeda, 23. 7. 2014. SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 59 - Stranica 17 

V - ФИНАНСИЈСКО ПОСЛОВАЊЕ ФОНДА 

Члан 12. 
(1) Одлуке о усмјеравању средстава Фонда доноси 

Управни одбор Фонда. 
(2) Средства Фонда додјељиваће се правним и физичким 

лицима, корисницима средстава, ради финансирања 
намјена утврђених чланом (6) овог закона, путем 
зајмова, субвенција, помоћи и донација. 

(3) На основу одобрених средстава из ст. (1) и (2) овог 
члана потписаће се трипартитни уговор о кориштењу 
средстава између овлашћених представника Фонда и 
општине, те крајњег корисника. 

(4) Општим актима Фонда утврђују се услови које морају 
испуњавати корисници средстава Фонда, услови и 
начин додјељивања средстава Фонда, критеријуми и 
мјерила за оцјењивање захтјева за додјељивање 
средстава Фонда, начин праћења намјенског 
коришћења средстава и уговорених права и обавеза, те 
друга питања од значаја за додјељивање и коришћење 
средстава Фонда. 

(5) Опште акте из става (4) овога члана, доноси Управни 
одбор Фонда. 

(6) Корисници средстава Фонда дужни су додијељена 
средства користити намјенски, на начин и у роковима 
утврђеним уговором о коришћењу средстава. 

(7) Ако корисник средстава додијељена средства не 
користи на начин и за намјене утврђене уговором, 
дужан је ненамјенски утрошена средства вратити 
Фонду, а за штету нанесену Фонду одговара на начин 
утврђен уговором о коришћењу средстава и законом. 

Члан 13. 
(1) За сваку пословну годину, Управни одбор Фонда 

доноси програм рада и финансијски план, на који 
сагласност дају Влада и Парламент Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Парламент Федерације 
БиХ). 

(2) Финансијски план Фонда доноси се у складу са 
поступком прописаним за финансијске планове 
изванбуџетских фондова. 

Члан 14. 
(1) Фонд је дужан доставити извјештаје о остваривању 

програма рада и извршењу финансијског плана за 
протеклу годину Влади и Парламенту Федерације БиХ 
у року прописаном за подношење годишњег извјештаја. 

(2) Извјештај о извршењу програма рада и извршењу 
финансијског плана Фонд је дужан доставити и на 
захтјев Владе и Парламента Федерације БиХ. 

VI - ЈАВНОСТ РАДА ФОНДА 

Члан 15. 
(1) Рад Фонда је јаван. 
(2) Фонд благовремено и истинито обавјештава јавност о 

обављању послова своје дјелатности за коју је основан 
на начин прописан статутом Фонда. 

(3) Фонд благовремено објављује детаљне листе свих 
појединачних исплата са рачуна Фонда како би се 
обезбиједила јавност рада. 

(4) Фонд је дужан јавности и средствима јавног 
информисања на њихов захтјев давати информације о 
обављању послова своје дјелатности, те омогућити 
увид у захтијевану документацију. 

(5) Фонд може ускратити давање информације, односно 
увид у документацију ако је прописана као службена 
или пословна тајна. 

VII - УПРАВНИ НАДЗОР 

Члан 16. 
(1) Управни надзор Фонда врши Федерално министарство 

правде. 
(2) Статутом Фонда прописује се спровођење надзора 

пословања Фонда од стране независних овлашћених 
ревизорских фирми. 

(3) Надзор над пословањем Фонда врши Федерално 
министарство финансија. 

VIII - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 17. 
(1) Средства за оснивање и почетак рада Фонда, осигураће 

се из Буџета Федерације Босне и Херцеговине. 
(2) По престанку потребе Парламент Федерације БиХ ће, 

на приједлог Владе, донијети пропис којим ће се 
регулисати даљи статус Фонда и финансијских 
средстава затечених на рачуну Фонда у том тренутку. 

Члан 18. 
Средстава уплаћена на посебни рачун који је отворила 

Влада за донаторску помоћ намијењену угроженим 
подручјима пребациће се на рачун Фонда на основу посебне 
одлуке Владе. 

Члан 19. 
(1) Влада ће именовати чланове Управног одбора Фонда и 

директора Фонда у оснивању у року од 15 дана од дана 
ступања на снагу овога закона. 

(2) Директор Фонда у оснивању дужан је обавити 
припреме за почетак рада Фонда и поднијети пријаву за 
упис у судски регистар у року од 30 дана од дана 
именовања. 

Члан 20. 
Управни одбор Фонда дужан је донијети статут Фонда 

и опште акте из члана 12. став (4) у року од 30 дана од дана 
именовања. 

Члан 21. 
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајући 
Дома народа 
Парламента 

Федерације БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента 
Федерације БиХ 

Сафет Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O OSNIVANJU 

FEDERALNOG FONDA ZA POMOĆ NASTRADALIM 
PODRUČJIMA OD PRIRODNE NESREĆE NA 

TERITORIJI FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o osnivanju Federalnog fonda za 
pomoć nastradalim područjima od prirodne nesreće na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine, koji je donio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma 
od 26.06.2014. godine i na sjednici Doma naroda od 30.06.2014. 
godine. 

Broj 01-02-557-02/14 
14. jula 2014. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
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ZAKON 
O OSNIVANJU FEDERALNOG FONDA ZA POMOĆ 

NASTRADALIM PODRUČJIMA OD PRIRODNE 
NESREĆE NA TERITORIJI FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. UVODNE ODREDBE 

Član 1. 
Ovim zakonom osniva se Federalni fond za pomoć 

nastradalim područjima od prirodne nesreće na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Fond), 
uređuje njegova organizacija, djelatnost, izvori sredstava, 
namjena i način korištenja sredstava Fonda, te druga pitanja u 
vezi sa ostvarivanjem djelatnosti Fonda. 

Član 2. 
(1) U obavljanju svoje djelatnosti utvrđene ovim zakonom 

Fond osigurava prikupljanje i upravljanje finansijskim 
sredstvima namijenjenim za pomoć nastradalim područjima 
na način da se osigura objedinjavanje sredstava i 
koordinirano usmjeravanje sredstava. 

(2) Pod nastradalim područjima u smislu stava (1) ovog člana 
smatraju se područja u kojima su se dogodile prirodne 
nesreće proglašene Odlukom o proglašenju stanja prirodne 
nesreće na području Federacije Bosne i Hercegovine 
uzrokovane obilnim kišnim padavinama koje su 
prouzrokovale poplave na području Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
37/14). 

II. ORGANIZACIJA I DJELATNOST FONDA 

Član 3. 
(1) Fond ima svojstvo pravnog lica sa javnim ovlaštenjima. 
(2) Osnivačka prava i dužnosti uime Federacije Bosne i 

Hercegovine u Fondu vrši Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada). 

(3) Sjedište Fonda je u Sarajevu. 
(4) Fond se upisuje u sudski registar. 

Član 4. 
Fond upravlja i raspolaže sredstvima za poslove i namjene 

utvrđene ovim zakonom. 

Član 5. 
(1) Fond ima Statut i druge opće akte u skladu sa Zakonom i 

Statutom Fonda. 
(2) Statut Fonda na prijedlog Upravnog odbora Fonda donosi 

Vlada. 
(3) Statutom Fonda bliže se uređuje organizacija, ovlaštenja i 

način odlučivanja organa Fonda, njihova prava i obaveze, 
javnost rada Fonda, te druga pitanja od značaja za 
obavljanje djelatnosti i poslovanje Fonda. 

Član 6. 
(1) Djelatnost Fonda obuhvata poslove u vezi sa finansiranjem 

potreba namijenjenih za otklanjanje i ublažavanje 
posljedica prirodne nesreće i pružanje pomoći fizičkim i 
pravnim licima i to: 
1) sanaciju, obnovu i izgradnju infrastrukturnih i 

privrednih objekata; 
2) obnovu porušenih i oštećenih škola i drugih objekata 

od značaja za obrazovanje; 
3) obnovu stambenih objekata; 
4) uređenje i čišćenje vodotoka; 
5) hitnu ili trajnu sanaciju zemljišta ugroženog 

klizištima; 
6) obnovu poljoprivrednog zemljišta i stočnog fonda 

ugroženog poplavama; 

7) pomoć u građevinskom materijalu, sanaciju oštećenih 
i izgradnju uništenih objekata za stanovanje i objekata 
za smještaj životinja u poljoprivrednim gazdinstvima; 

8) pomoć za plaćanje troškova stanovanja osobama koje 
su uslijed prirodne nesreće izmještene iz svojih 
domova; 

9) pomoć u nabavci uništene poljoprivredne 
mehanizacije i nabavci sjemena za sijanje na zemljištu 
gdje je to moguće; 

10) koordinaciju implementacije programa i projekata 
koje realizuje više učesnika; 

11) finansiranje drugih programa i projekata koji su u 
funkciji podrške otklanjanju posljedica izazvanih 
prirodnom nesrećom. 

(2) Pored poslova iz stava (1) ovog člana djelatnost Fonda 
obuhvata i sljedeće poslove: 
1) stručne i druge poslove u vezi sa pribavljanjem, 

upravljanjem i korištenjem sredstava Fonda; 
2) vođenje baze podataka o programima, projektima i 

sličnim aktivnostima u ugroženim područjima, te 
potrebnim i raspoloživim finansijskim sredstvima za 
njihovo ostvarivanje, 

3) poticanje, uspostavljanje i ostvarivanje saradnje sa 
međunarodnim i domaćim finansijskim institucijama i 
drugim pravnim i fizičkim licima radi finansiranja 
pomoći; 

4) bavljenje i drugim poslovima u vezi sa finansiranjem 
pomoći ugroženim područjima. 

III. IZVORI SREDSTAVA 

Član 7. 
Izvori sredstava Fonda su: 
1) sredstva iz multilateralnih i bilateralnih programa 

pomoći; 
2) sredstva iz budžeta svih nivoa vlasti u Federaciji 

Bosne i Hercegovine; 
3) grant sredstva međunarodnih organizacija; 
4) grant sredstva drugih država; 
5) donacije domaćih i stranih privrednih društava; 
6) donacije građana; 
7) sredstava zajma na osnovu potpisanih projektnih 

sporazuma; 
8) ostala sredstava koje osigurava Vlada u skladu sa 

posebnim zakonom i 
9) ostala sredstava u skladu sa zakonom i drugim 

propisima. 

IV. ORGANI FONDA I UPRAVLJANJE FONDOM 

Član 8. 
Organi Fonda su Upravni odbor Fonda i direktor Fonda. 

Član 9. 
(1) Fondom upravlja Upravni odbor Fonda u skladu sa 

odredbama ovog zakona, Statuta i drugih općih akata 
Fonda, te drugih zakona i propisa. 

(2) Upravni odbor Fonda ima predsjednika i deset članova koje 
imenuje Vlada. 

(3) Predsjednik Upravnog odbora Fonda i pet članova 
Upravnog odbora Fonda su članovi po funkciji, tri člana 
Upravnog odbora Fonda imenuju se iz reda donatora na 
prijedlog Udruženja poslodavaca u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, jedan član imenuje se na prijedlog Saveza 
općina i gradova Federacije Bosne i Hercegovine i jedan 
član imenuje se na prijedlog Saveza samostalnih sindikata 
Bosne i Hercegovine. 

(4) Članovi Upravnog odbora Fonda po funkciji su: 
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1. premijer/predsjednik Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, predsjednik 

2. federalni ministar raseljenih lica i izbjeglica, član 
3. federalni ministar prometa i komunikacija, član 
4. federalni ministar prostornog uređenja, član 
5. federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva, član 
6. federalni ministar energije, rudarstva i industrije, član. 

(5) Mandat članova Upravnog odbora Fonda je četiri godine. 
(6) Predsjednik i članovi Upravnog odbora Fonda nemaju 

pravo na naknadu. 

Član 10. 
(1) Fondom rukovodi direktor. 
(2) Direktor zastupa i predstavlja Fond. 
(3) Direktora imenuje i razrješava Vlada na prijedlog Upravnog 

odbora Fonda. 
(4) Direktor se imenuje na osnovu javnog konkursa na period 

četiri godine. 
(5) Djelokrug, ovlaštenja i odgovornosti, te postupak 

imenovanja i razrješenja direktora bliže se utvrđuju 
Statutom Fonda u skladu sa zakonom. 

Član 11. 
(1) U cilju koordinacije usmjeravanja sredstava i pravedne 

raspodjele osniva se Savjet Fonda. 
(2) Savjet Fonda čine: 

1. premijer/predsjednik Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, 

2. premijer Vlade Kantona Sarajevo, 
3. premijer Vlade Zeničko-dobojskog kantona, 
4. premijer Vlade Posavskog kantona, 
5. premijer Vlade Unsko-sanskog kantona, 
6. premijer Vlade Tuzlanskog kantona, 
7. premijer Vlade Srednjobosanskog kantona, 
8. predsjednik Udruženja poslodavaca Federacije Bosne 

i Hercegovine, 
9. predsjednik Saveza samostalnih sindikata Bosne i 

Hercegovine, 
10. predsjedavajući Predstavničkog doma Parlamenta 

Federacije Bosne i Hercegovine, 
11. predsjedavajući Doma naroda Parlamenta Federacije 

Bosne i Hercegovine, 
12. dva predstavnika Saveza općina i gradova Federacije 

Bosne i Hercegovine, 
13. predstavnik nevladine organizacije kojeg na prijedlog 

Zajedničke komisije za izbor i imenovanje Parlamenta 
Federacije Bosne i Hercegovine odredi Predstavnički 
dom Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine. 

(3) Način rada, te poslovi i ovlaštenja organa iz stava (1) ovog 
člana uređuju se Statutom Fonda. 

V. FINANSIJSKO POSLOVANJE FONDA 

Član 12. 
(1) Odluke o usmjeravanju sredstava Fonda donosi Upravni 

odbor Fonda. 
(2) Sredstva Fonda dodjeljivat će se pravnim i fizičkim licima, 

korisnicima sredstava radi finansiranja namjena utvrđenih 
članom 6. ovog zakona putem zajmova, subvencija, pomoći 
i donacija. 

(3) Na osnovu odobrenih sredstava iz st. (1) i (2) ovog člana 
potpisat će se tripartitni ugovor o korištenju sredstava 
između ovlaštenih predstavnika Fonda i općine, te krajnjeg 
korisnika. 

(4) Općim aktima Fonda utvrđuju se uvjeti koje moraju 
ispunjavati korisnici sredstava Fonda, uvjeti i način 
dodjeljivanja sredstava Fonda, kriteriji i mjerila za 
ocjenjivanje zahtjeva za dodjeljivanje sredstava Fonda, 

način praćenja namjenskog korištenja sredstava i 
ugovorenih prava i obaveza, te druga pitanja od značaja za 
dodjeljivanje i korištenje sredstava Fonda. 

(5) Opće akte iz stava (4) ovog člana donosi Upravni odbor 
Fonda. 

(6) Korisnici sredstava Fonda dužni su dodijeljena sredstva 
koristiti namjenski na način i u rokovima utvrđenim 
ugovorom o korištenju sredstava. 

(7) Ako korisnik sredstava dodijeljena sredstva ne koristi na 
način i za namjene utvrđene ugovorom, dužan je 
nenamjenski utrošena sredstva vratiti Fondu, a za štetu 
nanesenu Fondu odgovara na način utvrđen ugovorom o 
korištenju sredstava i zakonom. 

Član 13. 
(1) Za svaku poslovnu godinu Upravni odbor Fonda donosi 

program rada i finansijski plan na koji saglasnost daju 
Vlada i Parlament Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Parlament Federacije BiH). 

(2) Finansijski plan Fonda donosi se u skladu sa postupkom 
propisanim za finansijske planove izvanbudžetskih 
fondova. 

Član 14. 
(1) Fond je dužan dostaviti izvještaje o ostvarivanju programa 

rada i izvršenju finansijskog plana za proteklu godinu Vladi 
i Parlamentu Federacije BiH u roku propisanom za 
podnošenje godišnjeg izvještaja. 

(2) Izvještaj o izvršenju programa rada i izvršenju finansijskog 
plana Fond je dužan dostaviti i na zahtjev Vlade i 
Parlamenta Federacije BiH. 

VI. JAVNOST RADA FONDA 

Član 15. 
(1) Rad Fonda je javan. 
(2) Fond pravovremeno i istinito obavještava javnost o 

obavljanju poslova svoje djelatnosti za koju je osnovan na 
način propisan Statutom Fonda. 

(3) Fond pravovremeno objavljuje detaljne liste svih 
pojedinačnih isplata sa računa Fonda kako bi se osigurala 
javnost rada. 

(4) Fond je dužan javnosti i sredstvima javnog informiranja na 
njihov zahtjev davati informacije o obavljanju poslova 
svoje djelatnosti, te omogućiti uvid u zahtijevanu 
dokumentaciju. 

(5) Fond može uskratiti davanje informacije, odnosno uvid u 
dokumentaciju ako je propisana kao službena ili poslovna 
tajna. 

VII. UPRAVNI NADZOR 

Član 16. 
(1) Upravni nadzor Fonda vrši Federalno ministarstvo pravde. 
(2) Statutom Fonda propisuje se provođenje nadzora 

poslovanja Fonda od nezavisnih ovlaštenih revizorskih 
firmi. 

(3) Nadzor nad poslovanjem Fonda vrši Federalno ministarstvo 
finansija. 

VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 17. 
(1) Sredstva za osnivanje i početak rada Fonda osigurat će se iz 

budžeta Federacije Bosne i Hercegovine. 
(2) Po prestanku potrebe Parlament Federacije BiH će, na 

prijedlog Vlade, donijeti propis kojim će se regulirati daljnji 
status Fonda i finansijskih sredstava zatečenih na računu 
Fonda u tom trenutku. 
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Član 18. 
Sredstva uplaćena na poseban račun koji je otvorila Vlada 

za donatorsku pomoć namijenjenu ugroženim područjima 
prebacit će se na račun Fonda na osnovu posebne odluke Vlade. 

Član 19. 
(1) Vlada će imenovati članove Upravnog odbora Fonda i 

direktora Fonda u osnivanju u roku 15 dana od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

(2) Direktor Fonda u osnivanju dužan je obaviti pripreme za 
početak rada Fonda i podnijeti prijavu za upis u sudski 
registar u roku 30 dana od dana imenovanja. 

Član 20. 
Upravni odbor Fonda dužan je donijeti Statut Fonda i opće 

akte iz člana 12. stav (4) u roku 30 dana od dana imenovanja. 

Član 21. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, s. r.

 

1565 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O SUZBIJANJU 

KORUPCIJE I ORGANIZIRANOG KRIMINALA U 
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o suzbijanju korupcije i organiziranog 
kriminala u Federaciji Bosne i Hercegovine, koji je donio 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkog doma od 06.05.2014. godine i na sjednici Doma 
naroda od 05.06.2014. godine. 

Broj 01-02-561-02/14 
17. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O SUZBIJANJU KORUPCIJE I ORGANIZIRANOG 

KRIMINALA U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I. Uvodne odredbe 

Članak 1. 
Ovim se zakonom uređuju: 
a) utemeljenje, ustrojstvo, mjerodavnost, ovlasti i način 

rada Posebnog odjela Federalnog tužiteljstva 
Federacije BiH za suzbijanje korupcije, organiziranog 
i međukantonalnog kriminala (u daljnjem tekstu: 
Posebni odjel tužiteljstva), 

b) utemeljenje, ustrojstvo, mjerodavnost i postupanje 
Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije BiH za 
korupciju, organizirani i međukantonalni kriminal (u 
daljnjem tekstu: Posebni odjel suda), 

c) način izbora posebnog zamjenika glavnog federalnog 
tužitelja za suzbijanje korupcije, organiziranog i 
međukantonalnog kriminala (u daljnjem tekstu: 
posebni zamjenik glavnog federalnog tužitelja), i 
federalnih tužitelja koji su raspoređeni u Poseban 
odjel tužiteljstva (u daljnjem tekstu: federalni 
tužitelji), način rukovođenja Posebnim odjelom 
tužiteljstva i rad posebnog zamjenika glavnog 

federalnog tužitelja i federalnih tužitelja u Posebnom 
odjelu tužiteljstva, 

d) način izbora sudaca Posebnog odjela suda, 
e) suradnja tijela uprave, upravnih organizacija i drugih 

tijela, pravnih osoba i osoba s Posebnim odjelom 
tužiteljstva, 

f) uvjeti i postupak dodjeljivanja i ukidanja statusa 
suradnika pravosuđa, 

g) mjerodavnosti i zadaci sudske policije u pružanju 
potpore u radu Posebnom odjelu tužiteljstva i 
Posebnom odjelu suda, 

h) financiranje rada Posebnog odjela tužiteljstva i 
Posebnog odjela suda. 

Članak 2. 
(1) Pojedini izrazi u ovome zakonu imaju sljedeće značenje: 

a) organizirani kriminal odnosi se na sve radnje 
organiziranog učinjenja kaznenih djela kako je to 
određeno Kaznenim zakonom Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Kazneni zakon 
Federacije BiH); 

b) korupcija se odnosi na kaznena djela iz glave XXII., 
XXIII. i glave XXXI. Kaznenog zakona Federacije 
BiH, koja su u mjerodavnosti Posebnog odjela suda 
glede članka 25. stavak 1. toč. d) ovoga zakona; 

c) međukantonalni kriminal odnosi se na kaznena djela 
iz članka 25. stavak 1. toč. od a) do e) ovoga zakona 
izvršena ili pokušana na područjima ili na granici 
dvaju ili više kantona; 

d) posebni zamjenik glavnog federalnog tužitelja je 
rukovoditelj Posebnog odjela tužiteljstva; 

e) istražitelj tužiteljstva je ovlaštena službena osoba 
uposlena u Federalnom tužiteljstvu, koja svojim 
stručnim i specijalističkim znanjima pomaže 
posebnom zamjeniku glavnog federalnog tužitelja u 
otkrivanju i dokazivanju kaznenih djela iz 
mjerodavnosti Posebnog odjela suda; 

f) suradnik pravosuđa je osoba kojoj je sukladno ovom 
zakonu glavni federalni tužitelj dao imunitet od 
kaznenog progona, a koja svojim svjedočenjem u 
kaznenom postupku može znatno doprinijeti 
razjašnjavanju kaznenih djela iz članka 25. stavak 1. 
ovoga zakona, pod uvjetima propisanim ovim 
zakonom, kao i osoba koja je pravosnažno osuđena, a 
koja, pod uvjetima propisanim ovim zakonom svojim 
svjedočenjem u kaznenom postupku može znatno 
doprinijeti razjašnjavanju kaznenih djela iz članka 25. 
stavak 1. ovoga zakona; 

g) policija glede ovoga zakona znači Federalna uprava 
policije, uprave policije kantonalnih ministarstava 
unutarnjih poslova i druga tijela čiji djelatnici imaju 
policijske ovlasti sukladno zakonima o policijskim 
službenicima; 

h) sudska policija glede ovoga zakona znači Sudska 
policija Federacije Bosne i Hercegovine. 

(2)  Izrazi koji se koriste u ovome zakonu za osobe u muškom 
ili ženskom rodu uporabljeni su neutralno i odnose se na 
muške i ženske osobe (tužitelj/tužiteljica; savjetnik/savjetni-
ca, sudac/sutkinja i dr.). 

II. Utemeljenje, ustrojstvo i mjerodavnosti Posebnog odjela 
tužiteljstva 
A. Utemeljenje i ustrojstvo Posebnog odjela tužiteljstva 

Članak 3. 
(1) Ovim se zakonom utemeljuje Posebni odjel Federalnog 

tužiteljstva Federacije BiH za suzbijanje korupcije, 
organiziranog i međukantonalnog kriminala. 
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(2) Posebni odjel tužiteljstva je unutarnja organizacijska 
jedinica Federalnog tužiteljstva Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

(3) Sredstva za financiranje Posebnog odjela tužiteljstva 
planiraju se unutar proračuna Federalnog tužiteljstva 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

(4) Posebni odjel tužiteljstva ukida se zakonom. 

Članak 4. 
Ako u ovome zakonu nije što drukčije propisano, na 

ustrojstvo, mjerodavnost i djelatnost Posebnog odjela tužiteljstva 
primjenjuju se odredbe Zakona o Federalnom tužiteljstvu 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(1) Posebni odjel tužiteljstva čine: posebni zamjenik glavnog 

federalnog tužitelja i federalni tužitelji raspoređeni u 
Poseban odjel tužiteljstva. 

(2) Posebni zamjenik glavnog federalnog tužitelja rukovodi 
Posebnim odjelom tužiteljstva i odgovaran je za njegov rad. 

(3) Posebni zamjenik glavnog federalnog tužitelja i federalni 
tužitelji, koji su raspoređeni u Posebni odjel tužiteljstva 
samostalni su i neovisni u svome radu i za svoj rad 
odgovorni su glavnom federalnom tužitelju. 

(4) U slučaju odsutnosti ili spriječenosti posebnog zamjenika 
glavnog federalnog tužitelja, u radu ga zamjenjuje federalni 
tužitelj kojeg odredi glavni federalni tužitelj. 

(5) Svi djelatnici Posebnog odjela tužiteljstva dužni su u svome 
radu štititi ostvarivanje ljudskih prava i temeljnih sloboda 
zaštićenih Ustavom Bosne i Hercegovine i Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 
Posebni odjel tužiteljstva u postupku suradnje s 

mjerodavnim tijelima stranih država može u službenoj 
komunikaciji koristiti strane jezike. 

B. Mjerodavnost Posebnog odjela tužiteljstva 

Članak 7. 
Posebni odjel tužiteljstva mjerodavan je provoditi istražne 

radnje i vršiti funkciju otkrivanja i kaznenog gonjenja učinitelja 
kaznenih djela korupcije, organiziranog i međukantonalnog 
kriminala koja su u mjerodavnosti Posebnog odjela suda glede 
članka 25. stavak 1. ovoga zakona. 

C. Način rada Posebnog odjela tužiteljstva 

Članak 8. 
(1) Službene i odgovorne osobe u tijelima uprave, upravnim 

organizacijama i svim pravnim osobama, koje u svojem 
djelokrugu ili u obavljanju svoje djelatnosti saznaju za 
okolnosti i podatke koji upućuju na neko kazneno djelo iz 
članka 25. stavak 1. ovoga zakona, posebice za one koje 
kroz način planiranja i pripremanja kaznenog djela, način 
učinjenja, postupanje s ostvarenim financijskim sredstvima, 
sudjelovanje u poslovnom prometu, konspirativno 
ponašanje učinitelja, povezanost s inozemstvom, korupciju 
ili pokušaje korupcije i druga slična ponašanja (naznake 
organiziranog kriminaliteta) ukazuju na djelovanje skupine 
za organizirani kriminal, dužne su o tim okolnostima 
odmah obavijestiti Posebni odjel tužiteljstva. 

(2) Tijela koja sudjeluju u postupku za djela iz članka 25. 
stavak 1. ovoga zakona dužna su postupati žurno, ali na 
način koji ne umanjuje njihovu sposobnost da s jednakom 
pažnjom istražuju činjenice koje idu u korist ili na štetu 
osumnjičenika, odnosno optuženika. 

(3) Rukovoditelji kazneno-popravnih zavoda obavještavaju bez 
odgode Posebni odjel tužiteljstva o svim važnim podacima 
o osuđeniku za kazneno djelo iz članka 25. stavak 1. ovoga 

zakona za koje je saznao tijekom izdržavanja kazne zatvora 
toga osuđenika. 

Članak 9. 
(1) Ako postoje osnove sumnje da je učinjeno kazneno djelo iz 

članka 25. stavak 1. ovoga zakona, Posebni odjel 
tužiteljstva i policija poduzet će sve što je potrebno kako bi 
se prodrlo u središte skupine za organizirani kriminal, 
razotkrili njezini članovi i organizatori te prikupili svi 
podatci i dokazi potrebni za kazneni postupak. 

(2) Posebni odjel tužiteljstva osobito vodi računa o žurnim 
istragama i dokaznim radnjama te mjerama osiguranja 
oduzimanja imovinske koristi. O poduzimanju tih mjera 
savjetuje se s policijom, Financijskom policijom Federacije 
BiH, Poreznom upravom Federacije BiH i drugim 
mjerodavnim tijelima i institucijama. 

Članak 10. 
(1) Ako je to potrebno radi vođenja kaznenog postupka za 

kaznena djela iz članka 25. stavak 1. ovoga zakona, posebni 
zamjenik glavnog federalnog tužitelja može od policijskog 
tijela, Porezne uprave Federacije BiH, Financijske policije 
Federacije BiH, Federalne uprave za inspekcijske poslove, 
Komisije za vrijednosne papire Federacije BiH ili drugog 
tijela uprave i upravnih organizacija u Federaciji BiH 
zatražiti upućivanje uposlenika na rad u Posebni odjel 
tužiteljstva. 

(2) Rukovoditelj tijela iz stavka 1. ovoga članka dužan je bez 
odgađanja odlučiti o zahtjevu posebnog zamjenika glavnog 
federalnog tužitelja. 

(3) Upućivanje na rad iz stavka 1. ovoga članka vrši se uz 
suglasnost uposlenika i traje najdulje godinu dana. 

(4) Direktor Federalne uprave policije na zahtjev posebnog 
zamjenika glavnog federalnog tužitelja raspoređuje na rad u 
Posebni odjel tužiteljstva policijske službenike koji imaju 
zadatak koordinirati aktivnosti policije u postupanju na 
konkretnim predmetima koji se vode u Posebnom odjelu 
tužiteljstva. Pojedinosti suradnje između Posebnog odjela 
tužiteljstva i Federalne uprave policije uredit će se 
posebnim Protokolom o uzajamnoj suradnji. 

Članak 11. 
Sva policijska tijela, tijela uprave i upravne organizacije 

dužni su na zahtjev posebnog zamjenika glavnog federalnog 
tužitelja: 

a) pružiti svu neophodnu pomoć i potporu; 
b) bez odgađanja omogućiti uporabu službenih 

prostorija, opreme i svakog tehničkog sredstva kojim 
raspolažu; 

c) osigurati pravodobno odazivanje svakog svoga 
pripadnika, odnosno uposlenika, uključujući i 
rukovoditelje tijela, radi davanja obavijesti, ispitivanja 
i saslušanja u svojstvu osumnjičenika ili svjedoka; 

d) bez odgađanja predati Posebnom odjelu tužiteljstva 
svako pismeno ili drugi dokaz koji posjeduju, ili na 
drugi način saopćiti informacije koje mogu pomoći u 
razjašnjavanju kaznenih djela iz članka 25. stavak 1. 
ovoga zakona. 

D. Suradnik pravosuđa 

Članak 12. 
(1) Radi učinkovitijeg procesuiranja kaznenih djela iz članka 

25. stavak 1. ovoga zakona posebni zamjenik glavnog 
federalnog tužitelja može od glavnog federalnog tužitelja 
zahtijevati da se određenoj osobi dodijeli status suradnika 
pravosuđa. 
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(2) U svojstvu suradnika pravosuđa može se saslušati kao 
svjedok osoba koja je postala pripadnik skupine za 
organizirani kriminal: 
a) protiv koje je podneseno službeno izvješće, donesena 

naredba o provedbi istrage ili se vodi kazneni 
postupak za kaznena djela iz članka 25. stavak 1. 
ovoga zakona učinjena u okvirima skupine za 
organizirani kriminal i 

b) ako je iskaz te osobe važan za otkrivanje i 
dokazivanje kaznenih djela učinjenih u okvirima 
skupine za organizirani kriminal ili njihovih učinitelja, 
odnosno za sprječavanje kaznenih djela skupine za 
organizirani kriminal. 

(3) Ukoliko se radi o osumnjičenoj ili optuženoj osobi, zahtjev 
iz stavka 1. ovoga članka posebni zamjenik glavnog 
federalnog tužitelja može podnijeti najkasnije do početka 
glavnog pretresa protiv osobe kojoj se daje status suradnika 
pravosuđa. 

(4) Glavni federalni tužitelj odlučuje o zahtjevu iz stavka 1. 
ovoga članka na temelju isprava i drugih dokaza. Glavni 
federalni tužitelj će pozvati posebnog zamjenika glavnog 
federalnog tužitelja te osobu za koju je podnesen zahtjev i 
njezinog branitelja. 

(5) O zahtjevu posebnog zamjenika glavnog federalnog 
tužitelja iz stavka 1. ovoga zakona glavni federalni tužitelj 
odlučuje u roku osam dana. 

(6) Glavni federalni tužitelj će u svojoj odluci kojom dodjeljuje 
status suradnika pravosuđa navesti da protiv suradnika 
pravosuđa neće biti poduzeto kazneno gonjenje najkasnije 
do pravomoćnog okončanja kaznenog postupka protiv 
pripadnika skupine za organizirani kriminal. 

(7) Glavni federalni tužitelj može u odluci o davanju statusa 
suradnika pravosuđa navesti da će eventualna šteta 
osobama koju je suradnik pravosuđa prouzročio svojim 
kaznenim djelima biti nadoknađena iz sredstava 
prikupljenih primjenom posebnog propisa koji uređuje 
oduzimanje nezakonito stečene imovine u Federaciji Bosne 
i Hercegovine. 

Članak 13. 
(1) Ukoliko je osoba za koju posebni zamjenik glavnog 

federalnog tužitelja traži status suradnika pravosuđa već 
pravomoćno osuđena u drugom kaznenom postupku i 
nalazi se na izdržavanju kazne, glavni federalni tužitelj 
može toj osobi dodijeliti status suradnika pravosuđa radi 
otkrivanja, razjašnjavanja i dokazivanja kaznenih djela iz 
članka 25. stavak 1. ovoga zakona, uz traženje prethodnog 
mišljenja suda koji je izrekao pravomoćnu presudu. 

(2) Za osobu kojoj je dodijeljen status suradnika pravosuđa iz 
stavka 1. ovoga članka, posebni zamjenik glavnog 
federalnog tužitelja može Povjerenstvu za uvjetni otpust 
osuđenih osoba predložiti donošenje odluke o uvjetnom 
otpustu i prije isteka roka iz članka 45. Kaznenog zakona 
Federacije BiH, ali taj rok ne može biti kraći od jedne 
petine izrečene kazne. 

(3) Posebni zamjenik glavnog federalnog tužitelja može 
Federalnom ministarstvu pravde podnijeti inicijativu za 
prijedlog za pomilovanje osobe kojoj je dodijeljen status 
suradnika pravosuđa. 

(4) Za osobu kojoj je dodijeljen status suradnika pravosuđa iz 
stavka 1. ovoga članka, posebni zamjenik glavnog 
federalnog tužitelja može Federalnom ministarstvu pravde 
podnijeti zahtjev za premještaj osuđene osobe u drugi 
kazneno-popravni zavod. 

(5) Osoba iz stavka 1. ovog članka kojoj je dodijeljen status 
suradnika pravosuđa može biti uvjetno otpuštena, 
pomilovana ili premještena u drugu kazneno-popravnu 

ustanovu po odredbama ovog zakona tek nakon što na 
glavnom pretresu da iskaz u svojstvu svjedoka suradnika 
pravosuđa sukladno članku 14. stavak 1. ovoga zakona. 

Članak 14. 
(1) Nakon što se suradnik pravosuđa iz članka 12. stavak 2. 

ovoga zakona očituje da će u odnosu na kaznena djela iz 
članka 25. stavak 1. ovoga zakona odgovarati kao svjedok i 
na pitanja iako je vjerojatno da time izlaže sebe ili blisku 
osobu kaznenom gonjenju, posebni zamjenik glavnog 
federalnog tužitelja pribavit će pisanu izjavu kojom se ta 
osoba obvezuje: 
a) da će kao svjedok u kaznenom postupku govoriti 

istinu i da neće ništa što mu je poznato o kaznenom 
djelu iz članka 25. stavak 1. ovoga zakona i njegovu 
učinitelju prešutjeti, 

b) da će kao svjedok u kaznenom postupku iskazivati 
istinu i da neće ništa što mu je poznato o drugom 
kaznenom djelu i njegovu učinitelju prešutjeti, 

c) da će kao svjedok u kaznenom postupku iskazivati 
istinu i da ništa što mu je poznato o pribavljenoj 
imovinskoj ili drugoj koristi ili prihodu, predmetima, 
pribavljenoj imovini ili drugoj okolnosti u svezi s 
kaznenim djelima iz članka 25. stavak 1. ovoga 
zakona neće prešutjeti i 

d) da joj ništa drugo osim onoga što će iskazati kao 
svjedok nije poznato u svezi s bilo kojim drugim 
okolnostima toč. a. do c. ovoga članka. 

(2) Odlukom glavnog federalnog tužitelja kojom je određenoj 
osobi dodijeljen status suradnika pravosuđa odredit će se da 
se iz spisa izdvoje zapisnici o njezinim ranijim iskazima 
koje je dala u svojstvu osumnjičenika, odnosno optuženika, 
i te se izjave ne mogu koristiti kao dokaz u kaznenom 
postupku, izuzev u slučajevima predviđenim u članku 18. 
ovoga zakona. 

(3) Nakon što glavni federalni tužitelj osobi iz stavka 2. ovoga 
članka dodijeli status suradnika pravosuđa, tužitelj 
Posebnog odjela tužiteljstva saslušat će tu osobu u svojstvu 
svjedoka i o tomu sačiniti zapisnik koji se može koristiti 
kao dokaz na glavnoj raspravi. 

Članak 15. 
Ne može imati status suradnika pravosuđa osoba koja je: 
a) osumnjičena ili optužena da je učinila jedno ili više 

kaznenih djela ubojstva iz članka 166. Kaznenog 
zakona Federacije BiH, terorizma iz članka 201. 
Kaznenog zakona Federacije BiH, uzimanja talaca iz 
članka 200. stavak 2. Kaznenog zakona Federacije 
BiH, silovanja iz članka 203. Kaznenog zakona 
Federacije BiH, spolnog odnošaja s nemoćnom 
osobom iz članka 204. Kaznenog zakona Federacije 
BiH i spolnog odnošaja s djetetom iz članka 207. 
Kaznenog zakona Federacije BiH, 

b) organizator skupine za organizirani kriminal, 
c) podstrekač na učinjenje kaznenog djela iz članka 25. 

stavak 1. ovoga zakona u cilju da protiv potaknute 
osobe bude pokrenut postupak za to djelo. 

Članak 16. 
(1) Glavni federalni tužitelj odbit će zahtjev za davanje statusa 

suradnika pravosuđa ako iskaz osobe iz članka 12. stavak 2. 
i članka 13. stavak 1. ovoga zakona nije u interesu 
otkrivanja i kaznenog progona drugih pripadnika skupine za 
organizirani kriminal. 

(2) Glavi federalni tužitelj može odbiti zahtjev posebnog 
zamjenika glavnog federalnog tužitelja ako nije vjerojatno 
da će osoba iz članka 12. stavak 2. i članka 13. stavak 1. 
ovoga zakona dati svoj potpuni i relevantan iskaz u 
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kaznenom postupku ili je vjerojatno da će uskratiti 
obavijesti važne za otkrivanje ili sprječavanje drugih 
kaznenih djela i članova skupine za organizirani kriminal, 
odnosno razjašnjenje okolnosti pod kojima su ona učinjena. 

Članak 17. 
U dijelu glavnog pretresa pred Posebnim odjelom suda, 

kada se kao svjedok ispituje suradnik pravosuđa, može se 
isključiti javnost pod uvjetima propisanim Zakonom o kaznenom 
postupku FBiH ili se mogu primijeniti mjere audio-vizualne 
zaštite identiteta suradnika pravosuđa ili druge mjere zaštite 
prema Zakonu o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i ugroženih 
svjedoka. 

Članak 18. 
(1) Suradnik pravosuđa odgovara za davanje lažnog iskaza. 
(2) Posebni zamjenik glavnog federalnog tužitelja zatražit će od 

glavnog federalnog tužitelja da ukine status suradniku 
pravosuđa, radi nastavka ili pokretanja kaznenog postupka: 
a) ako suradnik pravosuđa nije iznio sve činjenice i 

okolnosti iz članka 14. ovoga zakona ili je dao lažni 
iskaz, 

b) ako suradnik pravosuđa prije pravosnažnog okončanja 
kaznenog postupka učini novo kazneno djelo iz 
članka 25. stavak 1. ovoga zakona, 

c) ako je suradnik pravosuđa u roku dvije godine nakon 
dobijanja toga statusa postao pripadnik skupine za 
organizirani kriminal i u njezinim okvirima učinio 
kazneno djelo iz članka 25. stavak 1. ovoga zakona. 

(3) Suradnik pravosuđa koji je dao iskaz sukladno obvezama iz 
članka 14. ovoga zakona ne može se kazneno goniti za 
kazneno djelo iz članka 25. stavak 1. točka a) ovoga 
zakona, a glavni federalni tužitelj odustat će od kaznenog 
gonjenja. 

Članak 19. 
(1) Na saslušavanje suradnika pravosuđa primjenjuju se 

odredbe Zakona o kaznenom postupku Federacije BiH. 
(2) Mjere zaštite suradnika pravosuđa i njemu bliskih osoba 

izvan kaznenog postupka provode se prema posebnim 
propisima. 

E. Imenovanje posebnog zamjenika glavnog federalnog 
tužitelja i federalnih tužitelja u Posebnom odjelu tužiteljstva 

Članak 20. 
(1) Posebni zamjenik glavnog federalnog tužitelja imenuje se i 

razrješava sukladno Zakonu o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

(2) Glavni federalni tužitelj inicira postupak imenovanja 
posebnog zamjenika glavnog federalnog tužitelja najkasnije 
tri mjeseca prije isteka razdoblja na koje je imenovan 
posebni zamjenik glavnog federalnog tužitelja. 

(3) Glavni federalni tužitelj, na prijedlog posebnog zamjenika 
glavnog federalnog tužitelja i sukladno Pravilniku o 
unutarnjem ustrojstvu i sistematizaciji Federalnog 
tužiteljstva, raspoređuje određeni broj federalnih tužitelja u 
Posebni odjel tužiteljstva. 

(4) Glavni federalni tužitelj, sukladno potrebama rada 
Federalnog tužiteljstva, može rasporediti federalne tužitelje 
u Posebni odjel tužiteljstva i iz Posebnog odjela tužiteljstva. 

Članak 21. 
(1) Zamjenik glavnog kantonalnog tužitelja ili kantonalni 

tužitelj mogu i bez svoga pristanka biti privremeno 
upućeni na rad u određenom predmetu u Posebni odjel 
tužiteljstva, na razdoblje od najviše godinu dana. 

(2) Odluku o privremenom upućivanju u Posebni odjel 
tužiteljstva donosi glavni federalni tužitelj, na zahtjev 
posebnog zamjenika glavnog federalnog tužitelja, i o 

tomu shodno obavještava Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine. 

Članak 22. 
(1) U postupku prijema u radni odnos u Posebni odjel 

tužiteljstva, stručni suradnici, istražitelji tužiteljstva, državni 
službenici, i namještenici daju izjavu o imovini koju 
posjeduju ili kojom raspolažu putem imovinskog kartona, 
kao i izjavu kojom pristaju na sigurnosne provjere. 

(2) Stručni suradnici i istražitelji tužiteljstva u Posebnom odjelu 
tužiteljstva pomažu tužiteljima u radu na predmetima u 
kojima su potrebna posebna znanja, a mogu i samostalno 
obavljati poslove kad je to određeno zakonom ili drugim 
propisom. 

(3) Istražitelji tužiteljstva kao stručne osobe kriminalističke, 
pravne, ekonomske, informatičke i druge struke postupaju 
na temelju naloga posebnog zamjenika glavnog federalnog 
tužitelja, ili posebnog federalnog tužitelja u Posebnom 
odjelu tužiteljstva u radu na pojedinim predmetima. 

(4) Broj istražitelja tužiteljstva, uvjeti za njihov prijem u rad i 
razrješenje dužnosti u Posebnom odjelu tužiteljstva uredit 
će se Pravilnikom o unutarnjem ustrojstvu Posebnog odjela 
tužiteljstva. 

III. Posebni odjel suda 
A. Utemeljenje i ustrojstvo Posebnog odjela suda 

Članak 23. 
(1) Ovim se zakonom utemeljuje Posebni odjel Vrhovnog suda 

Federacije BiH. 
(2) Posebni odjel Vrhovnog suda Federacije BiH je unutarnja 

organizacijska jedinica Vrhovnog suda Federacije BiH. 
(3) Sjedište Posebnog odjela suda je u Sarajevu. 
(4) Sredstva za financiranje Posebnog odjela suda planiraju se 

unutar proračuna Vrhovnog suda Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

(5) Posebni odjel suda ukida se zakonom. 

Članak 24. 
(1) Posebni odjel suda čini određeni broj sudaca koje u Posebni 

odjel suda imenuje Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Predsjednika Posebnog odjela suda postavlja/imenuje 
predsjednik Vrhovnog suda Federacije Bosne i 
Hercegovine iz reda sudaca Posebnog odjela suda sukladno 
pravilima o unutarnjem poslovanju. 

(3) Predsjednik Posebnog odjela suda rukovodi Posebnim 
odjelom suda. 

(4) U slučaju odsutnosti ili spriječenosti predsjednika Posebnog 
odjela suda, u radu ga zamjenjuje sudac Posebnog odjela 
suda kojeg odredi predsjednik Vrhovnog suda Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

(5) Sudac Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine koji 
odlukom o imenovanju nije raspoređen u Posebni odjel 
suda ne može sudjelovati u radu Posebnog odjela suda. 
Sudac Posebnog odjela suda ne može sudjelovati u radu 
ostalih odjeljenja Vrhovnog suda Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

B. Mjerodavnosti Posebnog odjela Suda 

Članak 25. 
(1) Posebni odjel suda stvarno je i mjesno mjerodavan za 

kaznena djela: 
a) udruživanje radi činjenja kaznenih djela iz članka 340. 

Kaznenog zakona Federacije BiH, organizirani 
kriminal iz članka 342. Kaznenog zakona Federacije 
BiH, uključujući time sva kaznena djela koja je 
učinila skupina za organizirani kriminal, 
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b) kaznena djela terorizma iz glave XVIII. Kaznenog 
zakona Federacije BiH, 

c) kaznena djela protiv ustavnog poretka Federacije BiH 
iz glave XV. Kaznenog zakona Federacije BiH, 

d) kaznena djela podmićivanja i kaznena djela protiv 
službene i druge odgovorne dužnosti iz glave XXXI. 
Kaznenog zakona Federacije BiH, kaznena djela 
protiv gospodarstva, poslovanja i sigurnosti platnog 
prometa iz glave XXII. Kaznenog zakona Federacije 
BiH i kaznena djela iz oblasti poreza iz glave XXIII. 
Kaznenog zakona Federacije BiH, ukoliko je učinitelj 
ovih kaznenih djela službena ili odgovorna osoba 
izabrana ili imenovana od Parlamenta Federacije BiH, 
Vlade Federacije BiH ili Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća BiH, ili je Vlada Federacije BiH u 
postupku njihovog imenovanja dala svoju prethodnu 
suglasnost, kao i u svim drugim slučajevima kada 
vrijednost zahtijevane, obećane ili pribavljene 
imovinske koristi ili štete pričinjene učinjenjem ovih 
kaznenih djela prelazi iznos 100.000,00 KM, 

e) kaznena djela protiv pravosuđa iz glave XXIX. 
Kaznenog zakona Federacije BiH, i to: davanje lažnog 
iskaza iz članka 348. Kaznenog zakona Federacije 
BiH, sprječavanje dokazivanja iz članka 349. 
Kaznenog zakona Federacije BiH, povreda tajnosti 
postupka iz članka 350. Kaznenog zakona Federacije 
BiH, odavanje istovjetnosti zaštićenog svjedoka iz 
članka 352. Kaznenog zakona Federacije BiH i 
povreda zakona od sudca iz članka 357. Kaznenog 
zakona Federacije BiH, ako su učinjena u svezi s 
kaznenim djelima iz točke a) do d) ovoga članka. 

(2) Ovaj će se zakon primjenjivati i u odnosu na druga kaznena 
djela koja su učinjena u stjecaju s kaznenim djelima iz 
stavka 1. ovoga članka sukladno odredbama Zakona o 
kaznenom postupku Federacije BiH o spajanju postupka i 
vođenju jedinstvenog postupka. 

C. Način rada Posebnog odjela suda 

Članak 26. 
(1) Na odlučivanja o žalbama izjavljenim protiv rješenja 

Posebnog odjela suda shodno će se primjenjivati odredbe 
Zakona o kaznenom postupku Federacije BiH o žalbi na 
rješenje. O žalbama izjavljenim protiv presude Posebnog 
odjela suda odlučuje vijeće Vrhovnog suda Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Mjera pritvora koju je odredio Posebni odjel suda izvršit će 
se u pritvorskim jednicama kazneno-popravnih zavoda u 
Federaciji Bosne i Hercegovine, koje odredi Posebni odjel 
suda. 

(3) Troškovi provedbe mjere pritvora po odluci Posebnog 
odjela suda padaju na teret Federacije Bosne i Hercegovine. 

IV. Mjerodavnosti i zadaci Sudske policije Federacije BiH 

Članak 27. 
(1) Neposrednu potporu u radu Posebnog odjela suda i 

Posebnog odjela tužiteljstva pruža Sudska policija, 
osiguranjem informacija, osiguranjem nazočnosti svjedoka, 
privođenjem optuženih osoba, održavanjem reda u sudnici i 
sigurnosti suda, te izvršavanjem sudskih naloga. 

(2) Potpora iz stavka 1. ovoga članka odnosi se na sljedeće 
poslove: 
a) osiguranje informacija; 
b) prinudno dovođenje osumnjičenika, optuženih osoba, 

svjedoka i vještaka; 
c) lišenje slobode osuđenih osoba i osoba kojima je 

određena mjera pritvora; 
d) sprovođenje osoba lišenih slobode; 

e) zadržavanje osoba lišenih slobode; 
f) provedba izvršenja sudskih odluka; 
g) fizička i tehnička zaštita objekata i imovine; 
h) održavanje reda u sudnicama i drugim prostorijama ili 

prostorima kojim se osigurava uspješnost vođenja 
odgovarajućeg postupka; 

i) fizička i tehnička zaštita sudaca i tužitelja, drugih 
uposlenika, njihove imovine I članova uže obitelji, 
ukoliko je njihova sigurnost ugrožena i sukladna 
stručnoj procjeni Sudske policije; 

j) zaštita svjedoka kojima je određen status sukladno 
odredbama važećeg zakona o zaštiti svjedoka pod 
prijetnjom i ugroženih svjedoka i odredbama ovoga 
zakona; 

k) izvršavanje drugih naloga Posebnog odjela suda i 
Posebnog odjela tužiteljstva kojim se osigurava 
uspješno vođenje odgovarajućeg postupka. 

(3) Policijska tijela, tijela uprave, upravne organizacije i druga 
tijela dužni su pružiti eventualno potporu ili postupiti po 
zahtjevima Sudske policije, odnosno, službenika Sudske 
policije kojim se osigurava izvršenje naredbi Posebnog 
odjela suda i Posebnog odjela tužiteljstva. 

Članak 28. 
(1) Poslove i ovlasti iz članka 26. ovoga zakona provodit će 

organizacijska jedinica Sudske policije ustrojena na razini 
Federacije Bosne i Hercegovine, koja za slučaj potrebe 
može zahtijevati potporu organizacijskih jedinica Sudske 
policije u kantonima. 

(2) Službenici Sudske policije raspoređeni u organizacijskoj 
jedinici iz stavka 1. ovoga članka i drugi službenici Sudske 
policije koji se angažiraju na neposrednim izvršenjima 
poslova za Posebni odjel suda i Posebni odjel tužiteljstva 
dužni su dati izjavu o imovini koju posjeduju ili njome 
raspolažu i izjavu kojom pristaju na sigurnosne provjere. 

V. Sredstva za rad 

Članak 29. 
(1) Sredstva za rad Posebnog odjela tužiteljstva i Posebnog 

odjela suda i sredstva za posebne namjene osiguravaju se 
Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine. 

(2) Sredstva za posebne namjene su: 
a) sredstva za naknade stručnim osobama, 
b) sredstva za posebne potrebe u kaznenom progonu i 

postupku, 
c) sredstva za troškove postupka. 

(3) Sredstva za posebne potrebe u kaznenom progonu i 
postupku mogu se koristiti i za funkcioniranje blagajne za 
posebne operativne poslove i posebne istražne radnje u 
Posebnom odjelu tužiteljstva, čije će se korištenje urediti 
posebnim Pravilnikom koji donosi glavni federalni tužitelj. 

Članak 30. 
(1) Federalni tužitelji Posebnog odjela tužiteljstva i sudci 

Posebnog odjela suda imaju pravo na plaću i naknade 
sukladno odredbama Zakona o plaćama i drugim 
naknadama sudaca i tužitelja u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, te pravo na posebni dodatak na temelju 
složenosti i rizika poslova u iznosu 10%. 

(2) Sudci Vrhovnog suda koji odlučuju o žalbama na odluke 
Posebnog odjela suda imaju pravo na posebni dodatak na 
temelju složenosti i rizika poslova u iznosu 15%. 

(3) Za vrijeme rada u Posebnom odjelu tužiteljstva upućena 
osoba ima pravo na zaradu u visini koju ima uposlenik u 
Posebnom odjelu tužiteljstva ili u visini njezine zarade koju 
je imala na radnom mjestu s kojeg je upućena ako je to za 
nju povoljnije. 
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VI. Prijelazne i završne odredbe 

Članak 31. 
(1) Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine u 

roku 60 dana od dana stupanja na snagu ovoga zakona 
utvrdit će broj sudaca Vrhovnog suda Federacije Bosne i 
Hercegovine i broj tužitelja Federalnog tužiteljstva 
sukladno potrebama utemeljenja Posebnog odjela suda i 
Posebnog odjela tužiteljstva. 

(2) Predsjednik Vrhovnog suda Federacije BiH i glavni 
federalni tužitelj u roku 90 dana od dana stupanja na snagu 
ovoga zakona donijet će, odnosno uskladiti pravilnike o 
unutarnjem ustrojstvu i sistematizaciji i druge pravilnike 
potrebne za početak rada i funkcioniranje Posebnog odjela 
suda i Posebnog odjela tužiteljstva. 

(3) Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 
provest će proceduru izbora i imenovanja posebnog 
zamjenika glavnog federalnog tužitelja, određenog broja 
federalnih tužitelja i sudaca Posebnog odjela suda, nakon 
stupanja na snagu ovoga zakona, a prije početka njegove 
primjene. 

(4) Glavni će federalni tužitelj izvršiti raspoređivanje tužitelja u 
Posebni odjel tužiteljstva s danom početka primjene ovoga 
zakona. 

(5) Glavni će federalni tužitelj u roku 30 dana od dana stupanja 
na snagu ovoga zakona donijeti pravilnik iz članka 29. 
stavak 3. ovoga zakona. 

Članak 32. 
(1) Federalno ministarstvo pravde uskladit će svoje 

podzakonske akte o davanju prijedloga za pomilovanja 
sukladno članku 13. stavak 2. ovoga zakona u roku 60 dana 
od dana stupanja na snagu ovoga zakona. 

(2) Povjerenstvo za pomilovanje osuđenih osoba pri 
Federalnom ministarstvu pravde uskladit će poslovnik o 
svome radu sukladno članku 13. stavak 3. ovoga zakona u 
roku 60 dana od dana stupanja na snagu ovoga zakona. 

Članak 33. 
(1) Na prijem, uvjete i prava namještenika, službenika, 

istražitelja tužiteljstva i stručnih savjetnika u Posebnom 
odjelu tužiteljstva i Posebnom odjelu suda primjenjivat će 
se odredbe Zakona o Federalnom tužiteljstvu Federacije 
BiH, Zakona o sudovima u Federaciji Bosne i Hercegovine, 
Zakona o kaznenom postupku Federacije BiH, Zakona o 
državnoj službi Federacije BiH i Zakona o namještenicima 
u organima državne službe u Federaciji BiH koje uređuju 
ova pitanja. 

(2) Do popunjavanja potrebnih radnih mjesta državnih 
službenika i namještenika u Posebnom odjelu tužiteljstva i 
Posebnom odjelu suda te će poslove obavljati državni 
službenici i namještenici iz Federalnog tužiteljstva i 
Vrhovnog suda Federacije BiH. 

Članak 34. 
Kazneni postupci u kojima su do dana početka primjene 

ovoga zakona potvrđene optužnice za kaznena djela iz 
mjerodavnosti Posebnog odjela suda, okončat će se pred 
sudovima koji su bili stvarno i mjesno mjerodavni za ta kaznena 
djela prije početka primjene ovoga zakona. 

Članak 35. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH", a počet će se 
primjenjivati nakon šest mjeseci od dana stupanja na snagu. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.

 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О СУЗБИЈАЊУ 

КОРУПЦИЈЕ И ОРГАНИЗИРАНОГ КРИМИНАЛА У 
ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Проглашава се Закон о сузбијању корупције и 
организираног криминала у Федерацији Босне и 
Херцеговине, који је донио Парламент Федерације Босне и 
Херцеговине на сједници Представничког дома од 
06.05.2014. године и на сједници Дома народа од 05.06.2014. 
године. 

Број 01-02-561-02/14 
17. јула 2014. године 

Сарајево
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗАКОН 
О СУЗБИЈАЊУ КОРУПЦИЈЕ И ОРГАНИЗОВАНОГ 

КРИМИНАЛА У ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I Уводне одредбе 

Члан 1. 
Овим Законом уређују се: 
а) оснивање, организација, надлежност, овлашћења и 

начин рада Посебног одјељења Федералног 
тужилаштва Федерације БиХ за сузбијање 
корупције, организованог и међукантоналног 
криминала (у даљем тексту: Посебнo одјељењe 
тужилаштва); 

б) оснивање, организација, надлежност и поступање 
Посебног одјељења Врховног суда Федерације 
БиХ за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал (у даљем тексту: 
Посебнo одјељењe суда); 

ц) начин избора Посебног замјеника главног 
федералног тужиоца за сузбијање корупције, 
организованог и међукантоналног криминала (у 
даљем тексту: Посебни замјеник главног 
федералног тужиоца) и федералних тужиоца који 
су распоређени у Посебno одјељењe тужилаштва 
(у даљем тексту: федерални тужиоци), начин 
руковођења Посебним одјељењeм тужилаштва и 
рад Посебног замјеника главног федералног 
тужиоца и федералних тужиоца у Посебном 
одјељењу тужилаштва; 

д) начин избора судија Посебног одјељења суда; 
е) сарадња органа управе, управних организација и 

других тијела, правних лица и лица са Посебним 
одјeљењем тужилаштва; 

ф) услови и поступак додјељивања и укидања статуса 
сарадника правосуђа; 

г) надлежности и задаци судске полиције у пружању 
помоћи у раду Посебном одјељењу тужилаштва и 
Посебном одјељењу суда; 

х) финансирање рада Посебног одјељења 
тужилаштва и Посебног одјељења суда. 

Члан 2. 
(1) Поједини изрази у овом закону имају сљедеће значење: 

а) Организовани криминал односи се на све радње 
организованог почињења кривичних дјела како је 
то одређено Кривичним законом Федерације 
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Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Кривични 
закон Федерације БиХ); 

б) Корупција се односи на кривична дјела из Главе 
XXII, XXIII и Главе XXXI Кривичног закона 
Федерације БиХ, која су у надлежности Посебног 
одјељења суда у смислу члана 25. став 1. тач. д) 
овог закона; 

ц) Међукантонални криминал се односи на кривична 
дјела из члана 25. став 1. тач. од а) до е) овог 
закона извршена или покушана на подручјима или 
на граници два или више кантона; 

д) Посебни замјеник главног федералног тужиоца је 
руководилац Посебног одјељења тужилаштва; 

е) Истражилац тужилаштва је овлашћено службено 
лице запослено у Федералном тужилаштву, које 
својим стручним и специјалистичким знањима 
помаже Посебном замјенику главног федералног 
тужиоца у откривању и доказивању кривичних 
дјела из надлежности Посебног одјељења суда; 

ф) Сарадник правосуђа је лице коме је у складу с 
овим законом, Главни федерални тужилац дао 
имунитет од кривичног прогона, а које својим 
свједочењем у кривичном поступку може знатно 
доприњети разјашњавању кривичних дјела из 
члана 25. став 1. овог закона, под условима 
прописаним овим законом, као и лице које је 
правоснажно осуђено, а које, под условима 
прописаним овим законом, својим свједочењем у 
кривичном поступку може знатно доприњети 
разјашњавању кривичних дјела из члана 25. став 
1. овог закона; 

г) Полиција у смислу овог закона означава 
Федералну управу полиције, управе полиције 
кантоналних министарстава унутрашњих послова 
и друга тијела чији радници имају полицијска 
овлашћења у складу са законима о полицијским 
службеницима; 

х) Судска полиција у смислу овог закона означава 
Судску полицију Федерације Босне и Херцего-
вине. 

(2) Изрази који се користе у овом закону за лица у мушком 
или женском роду, употребљени су неутрално и односе 
се на мушка и женска лица (тужилац/тужитељица; 
савјетник/савјетница, судија/судиница и др.). 

II Оснивање, организација и надлежности Посебног 
одјељења тужилаштва  
A. Оснивање и организација Посебног одјељења 
тужилаштва 

Члан 3. 
(1) Овим законом оснива се Посебнo одјељењe Федералног 

тужилаштва Федерације БиХ за сузбијање корупције, 
организованог и међукантоналног криминала. 

(2) Посебнo одјељењe тужилаштва је унутрашња 
организациона јединица Федералног тужилаштва 
Федерације Босне и Херцеговине. 

(3) Средства за финансирање Посебног одјељења 
тужилаштва планирају се унутар буџета Федералног 
тужилаштва Федерације Босне и Херцеговине. 

(4) Посебнo одјељењe тужилаштва се укида законом. 

Члан 4. 
Ако у овом закону није што другачије прописано, на 

организацију, надлежност и дјелатност Посебног одјељења 
тужилаштва примјењују се одредбе Закона о Федералном 
тужилаштву Федерације Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(1) Посебнo одјељењe тужилаштва чине: Посебни замјеник 

главног федералног тужиоца и федерални тужиоци 
распоређени у Посебно одјељењe тужилаштва. 

(2) Посебни замјеник главног федералног тужиоца 
руководи Посебним одјељењем тужилаштва и 
одговоран је за његов рад. 

(3) Посебни замјеник главног федералног тужиоца и 
федерални тужиоци, који су распоређени у Посебно 
одјељење тужилаштва су самостални и независни у 
свом раду и за свој рад одговорни су Главном 
федералном тужиоцу. 

(4) У случају одсутности или спријечености посебног 
замјеника главног федералног тужиоца, у раду га 
замјењује федерални тужилац којег одреди Главни 
федерални тужилац. 

(5) Сви радници Посебног одјељења тужилаштва дужни су 
у свом раду штитити остваривање људских права и 
основних слобода заштићених Уставом Босне и Херце-
говине и Уставом Федерације Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 
Посебнo одјељењe тужилаштва у поступку сарадње са 

надлежним органима страних држава може у службеној 
комуникацији користити стране језике. 

B. Надлежност Посебног одјељења тужилаштва 

Члан 7. 
Посебнo одјељењe тужилаштва је надлежнo да 

спроводи истражне радње и врши функцију откривања и 
кривичног гоњења починилаца кривичних дјела корупције, 
организованог и међукантоналног криминала која су у 
надлежности Посебног одјељења суда у смислу члана 25. 
став 1. овог закона. 

C. Начин рада Посебног одјељења тужилаштва 

Члан 8. 
(1) Службена и одговорна лица у органима управе, 

управним организацијама и свим правним лицима, која 
у свом дјелокругу или у обављању своје дјелатности 
сазнају за околности и податке који упућују на неко 
кривично дјело из члана 25. став 1. овог закона, 
посебно за оне које кроз начин планирања и 
припремања кривичног дјела, начин почињења, 
поступање с оствареним финансијским средствима, 
учествовање у пословном промету, конспиративно 
понашање починилаца, повезаност с иностранством, 
корупцију или покушаје корупције и друга слична 
понашања (назнаке организованог криминалитета) 
указују на дјеловање групе за организовани криминал, 
дужне су о тим околностима одмах обавијестити 
Посебнo одјељењe тужилаштва. 

(2) Тијела која учествују у поступку за дјела из члана 25. 
став 1. овог закона дужна су поступати хитно али на 
начин који не умањује њихову способност да сa 
једнаком пажњом истражују чињенице које иду у 
корист или на штету осумњиченог односно оптуженог. 

(3) Руководиоци Казнено-поправних завода обавјештавају, 
без одлагања, Посебнo одјељењe тужилаштва о свим 
важним подацима о осуђенику за кривично дјело из 
члана 25. став 1. овог закона за које је сазнато током 
издржавања казне затвора тог осуђеника. 

Члан 9. 
(1) Ако постоје основе сумње да је почињено кривично 

дјело из члана 25. став 1. овог закона, Посебнo 
одјељењe тужилаштва и полиција предузеће све што је 
потребно да би се продрло у средиште групе за 
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организовани криминал, разоткрили њени чланови и 
организатори те прикупили сви подаци и докази 
потребни за кривични поступак. 

(2) Посебнo одјељењe тужилаштва посебно води рачуна о 
хитним истрагама и доказним радњама те мјерама 
обезбјеђења одузимања имовинске користи. О 
предузимању тих мјера савјетује се са полицијом, 
Финансијском полицијом Федерације БиХ, Пореском 
управом Федерације БиХ и другим надлежним 
органима и институцијама. 

Члан 10. 
(1) Ако је то потребно ради вођења кривичног поступка за 

кривична дјела из члана 25., став 1. овог закона, 
Посебни замјеник главног федералног тужиоца може 
од полицијског органа, Пореске управе Федерације 
БиХ, Финансијске полиције Федерације БиХ, 
Федералне управе за инспекцијске послове, Комисије за 
вриједносне папире Федерације БиХ или другог органа 
управе и управних организација у Федерацији БиХ 
затражити упућивање запосленог на рад у Посебнo 
одјељењe тужилаштва. 

(2) Руководилац органа из става 1. овог члана дужан је, без 
одлагања, одлучити о захтјеву Посебног замјеника 
главног федералног тужиоца. 

(3) Упућивање на рад из става 1. овог члана врши се уз 
сагласност запосленог и траје најдуже годину дана. 

(4) Директор Федералне управе полиције на захтјев 
Посебног замјеника главног федералног тужиоца 
распоређује на рад у Посебнo одјељењe тужилаштва 
полицијске службенике који имају задатак да 
координишу активности полиције у поступању на 
конкретним предметима који се воде у Посебном 
одјељењу тужилаштва. Појединости сарадње између 
Посебног одјељења тужилаштва и Федералне управе 
полиције уредиће се посебним Протоколом о узајамној 
сарадњи. 

Члан 11. 
Сви полицијски органи, органи управе и управне 

организације дужни су да на захтјев Посебног замјеника 
главног федералног тужиоца: 

а) пруже сву неопходну помоћ и подршку; 
б) без одлагања омогуће употребу службених 

просторија, опреме и сваког техничког средства 
којим располажу; 

ц) обезбиједе благовремено одазивање сваког свог 
припадника, односно запосленог, укључујући и 
руководиоце органа, ради давања обавјештења, 
испитивања и саслушања у својству осумњиченог 
или свједока; 

д) без одлагања предају Посебном одјељењу 
тужилаштва свако писмено или други доказ који 
посједују, или на други начин саопште 
информације које могу да помогну у 
разјашњавању кривичних дјела из члана 25. став 
1. овог закона. 

D. Сарадник правосуђа 

Члан 12. 
(1) У циљу ефикаснијег процесуирања кривичних дјела из 

члана 25. став 1. овог закона Посебни замјеник главног 
федералног тужиоца може од Главног федералног 
тужиоца захтјевати да се одређеном лицу додјели 
статус сарадника правосуђа. 

(2) У својству сарадника правосуђа се може саслушати као 
свједок лице које је постало припадник групе за 
организовани криминал: 

а) против којег је поднесен службени извјештај, 
донесена наредба о спровођењу истраге или се 
води кривични поступак за кривична дјела из 
члана 25. став 1. овог закона почињена у оквирима 
групе за организовани криминал, и 

б) ако је исказ тог лица важан за откривање и 
доказивање кривичних дјела почињених у 
оквирима групе за организовани криминал или 
њихових починилаца, односно за спречавање 
кривичних дјела групе за организовани криминал. 

(3) Уколико се ради о осумњиченом или оптуженом лицу, 
захтјев из става 1. овог члана Посебни замјеник главног 
федералног тужиоца може поднијети најкасније до 
почетка главног претреса против лица коме се даје 
статус сарадника правосуђа. 

(4) Главни федерални тужилац одлучује о захтјеву из става 
1. овог члана на основу исправа и других доказа. 
Главни федерални тужилац позваће Посебног 
замјеника главног федералног тужиоца те лице за које 
је поднесен захтјев и њеног браниоца. 

(5) О захтјеву Посебног замјеника главног федералног 
тужиоца из става 1. овог закона, Главни федерални 
тужилац одлучује у року од осам дана. 

(6) Главни федерални тужилац ће у својој одлуци којом 
додјељује статус сарадника правосуђа навести да 
против сарадника правосуђа неће бити предузето 
кривично гоњење најкасније до правоснажног 
окончања кривичног поступка против припадника 
групе за организовани криминал. 

(7) Главни федерални тужилац може у одлуци о давању 
статуса сарадника правосуђа навести да ће евентуална 
штета лицима коју је сарадник правосуђа проузроковао 
својим кривичним дјелима бити надокнађена из 
средстава прикупљених примјеном посебног прописа 
који уређује одузимање незаконито стечене имовине у 
Федерацији Босне и Херцеговине. 

Члан 13. 
(1) Уколико је лице за које Посебни замјеник главног 

федералног тужиоца тражи статус сарадника правосуђа 
већ правоснажно осуђено у другом кривичном 
поступку и налази се на издржавању казне, Главни 
федерални тужилац може том лицу додјелити статус 
сарадника правосуђа ради откривања, разјашњавања и 
доказивања кривичних дјела из члана 25. став 1. овог 
закона, уз тражење претходног мишљења суда који је 
изрекао правоснажну пресуду. 

(2) За лице коме је додјељен статус сарадника правосуђа из 
става 1. овог члана, Посебни замјеник главног 
федералног тужиоца може Комисији за условни отпуст 
осуђених лица предложити доношење одлуке о 
условном отпусту и прије истека рока из члана 45. 
Кривичног закона Федерације БиХ, али тај рок не може 
бити мањи од једне петине изречене казне. 

(3) Посебни замјеник главног федералног тужиоца може 
Федералном министарству правде поднијети 
иницијативу за приједлог за помиловање лица коме је 
додјељен статус сарадника правосуђа. 

(4) За лице коме је додјељен статус сарадника правосуђа из 
става 1. овог члана, Посебни замјеник главног 
федералног тужиоца може Федералном министарству 
правде поднијети захтјев за премјештај осуђеног лица у 
други казнено-поправни завод. 

(5) Лицe из става 1. овог члана коме је додјељен статус 
сарадника правосуђа може бити условно отпуштено, 
помиловано или премјештено у другу казнено-
поправну установу према одредбама овог закона тек 
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након што на главном претресу да исказ у својству 
свједока сарадника правосуђа у складу са чланом 14. 
став 1. овог закона. 

Члан 14. 
(1) Након што се сарадник правосуђа из члана 12. став 2. 

овог закона изјасни да ће у односу на кривична дјела из 
члана 25. став 1. овог закона одговарати као свједок и 
на питања иако је вјеројатно да тиме излаже себе или 
блиско лице кривичном гоњењу, Посебни замјеник 
главног федералног тужиоца ће прибавити писмену 
изјаву којом се то лице обавезује: 
а) да ће као свједок у кривичном поступку говорити 

истину и да неће ништа што му је познато о 
кривичном дјелу из члана 25. став 1. овог закона и 
његовом починиоцу прећутјети; 

б) да ће као свједоку у кривичном поступку 
исказивати истину и да неће ништа што му је 
познато о другом кривичном дјелу и његовом 
починиоцу прећутјети, 

ц) да ће као свједок у кривичном поступку 
исказивати истину и да ништа што му је познато о 
прибављеној имовинској или другој користи или 
приходу, предметима, прибављеној имовини или 
другој околности у вези са кривичним дјелима из 
члана 25. став 1. овог закона неће прећутјети и 

д) да му ништа друго осим оног што ће исказати као 
свједок није познато у вези сa било којим другим 
околностима тач. од а. до ц. овог члана. 

(2) Одлуком Главног федералног тужиоца којом је 
одређеном лицу додјељен статус сарадника правосуђа 
одредиће се да се из списа издвоје записници о 
његовим ранијим исказима које је дало у својству 
осумњиченог односно оптуженог и те изјаве се не могу 
користити као доказ у кривичном поступку, изузев у 
случајевима предвиђеним у члану 18. овог закона. 

(3) Након што Главни федерални тужилац лицу из става 2. 
овог члана додјели статус сарадника правосуђа, 
тужилац Посебног одјела тужилаштва саслушаће то 
лице у својству свједока и о томе сачинити записник 
који се може користити као доказ на главној расправи. 

Члан 15. 
Не може имати статус сарадника правосуђа лице које 

је: 
а) осумњичено или оптужено да је починило једно 

или више кривичних дјела убиства из члана 166. 
Кривичног закона Федерације БиХ, тероризма из 
члана 201. Кривичног закона Федерације БиХ, 
узимања талаца из члана 200. став 2. Кривичног 
закона Федерације БиХ, силовања из члана 203. 
Кривичног закона Федерације БиХ, полног односа 
с немоћним лицем из члана 204. Кривичног закона 
Федерације БиХ и полног односа са дјететом из 
члана 207. Кривичног закона Федерације БиХ; 

б) организатор групе за организовани криминал; 
ц) подстрекач на почињење кривичног дјела из члана 

25. став 1. овога закона у циљу да против 
подстакнутог лица буде покренут поступак за то 
дјело. 

Члан 16. 
(1) Главни федерални тужилац одбиће захтјев за давање 

статуса сарадника правосуђа ако исказ лица из члана 
12. став 2. и члана 13. став 1. овог закона није у 
интересу откривања и кривичног прогона других 
припадника групе за организовани криминал. 

(2) Главни федерални тужилац може одбити захтјев 
Посебног замјеника главног федералног тужиоца ако 
није вјеројатно да ће лице из члана 12. став 2. и члана 
13. став 1. овог закона дати свој потпун и релевантан 
исказ у кривичном поступку или је вјеројатно да ће 
ускратити обавјештења важна за откривање или 
спречавање других кривичних дјела и чланова групе за 
организовани криминал, односно разјашњење 
околности под којима су она почињена. 

Члан 17. 
У дијелу главног претреса пред Посебним одјељењем 

суда када се као свједок испитује сарадник правосуђа може 
се искључити јавност под условима прописаним Законом о 
кривичном поступку ФБиХ или се могу примјенити мјере 
аудио-визуелне заштите идентитета сарадника правосуђа 
или друге мјере заштите према Закону о заштити свједока 
под пријетњом и угрожених свједока. 

Члан 18. 
(1) Сарадник правосуђа одговара за давање лажног исказа. 
(2) Посебни замјеник главног федералног тужиоца ће 

затражити од Главног федералног тужиоца да укине 
статус сараднику правосуђа, ради наставка или 
покретања кривичног поступка: 
а) ако сарадник правосуђа није изнио све чињенице 

и околности из члана 14. овога закона или је дао 
лажни исказ; 

б) ако сарадник правосуђа прије правоснажног 
окончања кривичног поступка почини ново 
кривично дјело из члана 25. став 1. овог закона; 

ц) ако је сарадник правосуђа у року од двије године 
након добијања тог статуса, постао припадник 
групе за организовани криминал и у њеним 
оквирима починио кривично дјело из члана 25. 
став 1. овога закона. 

(3) Сарадник правосуђа који је дао исказ у складу с 
обавезама из члана 14. овог закона не може се кривично 
гонити за кривично дјело из члана 25. став 1. тачка а) 
овог закона, а Главни федерални тужилац одустаће од 
кривичног гоњења. 

Члан 19. 
(1) На саслушавање сарадника правосуђа примјењују се 

одредбе Закона о кривичном поступку Федерације БиХ. 
(2) Мјере заштите сарадника правосуђа и њему блиских 

лица ван кривичног поступка спроводе се према 
посебним прописима. 

E. Именовање Посебног замјеника главног федералног 
тужиоца и федералних тужилаца у Посебном одјељењу 
тужилаштва 

Члан 20. 
(1) Посебни замјеник главног федералног тужиоца именује 

се и разрјешава у складу са Законом о Високом судском 
и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

(2) Главни федерални тужилац иницира поступак 
именовања посебног замјеника главног федералног 
тужиоца најкасније три мјесеца прије истека периода на 
који је именован Посебни замјеник главног федералног 
тужиоца. 

(3) Главни федерални тужилац, на приједлог посебног 
замјеника главног федералног тужиоца и у складу са 
Правилником о унутрашњој организацији и 
систематизацији Федералног тужилаштва, распоређује 
одређени број федералних тужилаца у Посебнo 
одјељењe тужилаштва. 
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(4) Главни федерални тужилац, у складу са потребама рада 
Федералног тужилаштва, може распоредити федералне 
тужиоце у Посебнo одјељењe тужилаштва и из 
Посебног одјељења тужилаштва. 

Члан 21. 
(1) Замјеник главног кантоналног тужиоца или кантонални 

тужилац могу и без свог пристанка бити привремено 
упућени на рад у одређеном предмету у Посебнo 
одјељењe тужилаштва, на период од највише годину 
дана. 

(2) Одлуку о привременом упућивању у Посебнo одјељењe 
тужилаштва доноси главни федерални тужилац, на 
захтјев посебног замјеника главног федералног 
тужиоца, и о томе сходно обавјештава Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине. 

Члан 22. 
(1) У поступку пријема у радни однос у Посебнo одјељењe 

тужилаштва, стручни сарадници, истражиоци тужила-
штва, државни службеници и намјештеници дају изјаву 
о имовини коју посједују или којом располажу путем 
имовинског картона, као и изјаву којом пристају на 
безбједносне провјере. 

(2) Стручни сарадници и истражиоци тужилаштва у 
Посебном одјељењу тужилаштва помажу тужиоцима у 
раду на предметима у којима су потребна посебна 
знања, а могу и самостално обављати послове кад је то 
одређено законом или другим прописом. 

(3) Истражиоци тужилаштва као стручнa лица 
криминалистичке, правне, економске, информатичке и 
друге струке поступају на основу налога Посебног 
замјеника главног федералног тужиоца или Посебног 
федералног тужиоца у Посебном одjељењу тужилаштва 
у раду на појединим предметима. 

(4) Број истражилаца тужилаштва, услови за њихов пријем 
у рад и разрјешење дужности у Посебном одjељењу 
тужилаштва уредиће се Правилником о унутрашњој 
организацији Посебног одjељењa тужилаштва. 

III Посебнo одјељењe суда 
A. Оснивање и организација Посебног одјељењa суда 

Члан 23. 
(1) Овим законом оснива се Посебнo одјељењe Врховног 

суда Федерације БиХ. 
(2) Посебнo одјељењe Врховног суда Федерације БиХ је 

унутрашња организациона јединица Врховног суда 
Федерације БиХ. 

(3) Сједиште Посебног одјељењa суда је у Сарајеву. 
(4) Средства за финансирање Посебног одјељењa суда 

планирају се унутар буџета Врховног суда Федерације 
Босне и Херцеговине. 

(5) Посебнo одјељењe суда укида ce законом. 

Члан 24. 
(1) Посебнo одјељењe суда чини одређени број судија које 

у Посебнo одјељењe суда именује Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине. 

(2) Предсједника Посебног одјељењa суда поставља/име-
нује предсједник Врховног суда Федерације Босне и 
Херцеговине из реда судија Посебног одјељењa суда у 
складу са правилима о унутрашњем пословању. 

(3) Предсједник Посебног одјељењa суда руководи 
Посебним одјељењем суда. 

(4) У случају одсутности или спријечености предсједника 
Посебног одјељењa суда, у раду га замијењује судија 
Посебног одjељењa суда којег одреди Предсједник 
Врховног суда Федерације Босне и Херцеговине. 

(5) Судија Врховног суда Федерације Босне и Херцеговине 
који одлуком о именовању није распоређен у Посебнo 
одјељењe суда не може учествовати у раду Посебног 
одјељењa суда. Судија Посебног одјељењa суда не 
може учествовати у раду осталих одјељења Врховног 
суда Федерације Босне и Херцеговине. 

Б. Надлежности Посебног одјељењa Суда 

Члан 25. 
(1) Посебнo одјељењe суда је стварно и мјесно надлежнo за 

кривична дјела: 
а) удруживање ради чињења кривичних дјела из 

члана 340. Кривичног закона Федерације БиХ, 
организовани криминал из члана 342. Кривичног 
закона Федерације БиХ, укључујући тиме сва 
кривична дјела која је починила група за 
организовани криминал; 

б) кривична дјела тероризма из Главе XVIII 
Кривичног закона Федерације БиХ; 

ц) кривична дјела против уставног поретка 
Федерације БиХ из Главе XV Кривичног закона 
Федерације БиХ; 

д) кривична дјела подмићивања и кривична дјела 
против службене и друге одговорне дужности из 
Главе XXXI Кривичног закона Федерације БиХ, 
кривична дјела против привреде, пословања и 
сигурности платног промета из Главе XXII 
Кривичног закона Федерације БиХ и кривична 
дјела из области пореза из Главе XXIII Кривичног 
закона Федерације БиХ, уколико је починилац 
ових кривичних дјела службено или одговорно 
лице изабрано или именовано од Парламента 
Федерације БиХ, Владе Федерације БиХ или 
Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине, или је Влада Федерације БиХ у 
поступку њиховог именовања дала своју 
претходну сагласност, као и у свим другим 
случајевима када вриједност захтијеване, обећане 
или прибављене имовинске користи или штете 
причињене почињењем ових кривичних дјела 
прелази износ од 100.000,00 КМ; 

е) кривична дјела против правосуђа из Главе XXIX 
Кривичног закона Федерације БиХ, и то: давање 
лажног исказа из члана 348. Кривичног закона 
Федерације БиХ, спречавање доказивања из члана 
349. Кривичног закона Федерације БиХ, повреда 
тајности поступка из члана 350. Кривичног закона 
Федерације БиХ, одавање истовјетности 
заштићеног свједока из члана 352. Кривичног 
закона Федерације БиХ и повреда закона од судије 
из члана 357. Кривичног закона Федерације БиХ, 
ако су почињена у вези са кривичним дјелима из 
тачке од а) до д) овог члана. 

(2) Овај закон ће се примјењивати и у односу на друга 
кривична дјела која су почињена у стицају са 
кривичним дјелима из става 1. овог члана у складу са 
одредбама Закона о кривичном поступку Федерације 
БиХ о спајању поступка и вођењу јединственог 
поступка. 

Ц. Начин рада Посебног одјељења суда 

Члан 26. 
(1) На одлучивања о жалбама изјављеним против рјешења 

Посебног одјељења суда сходно ће се примјењивати 
одредбе Закона о кривичном поступку Федерације БиХ 
о жалби на рјешење. О жалбама изјављеним против 
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пресуде Посебног одјељења суда одлучује савјет 
Врховног суда Федерације Босне и Херцеговине. 

(2) Мјера притвора коју је одредило Посебно одјељење 
суда извршиће се у притворским једницама казнено-
поправних завода у Федерацији Босне и Херцеговине, 
које одреди Посебно одјељење суда. 

(3) Трошкови спровођења мјере притвора према одлуци 
Посебног одјељења суда падају на терет Федерације 
Босне и Херцеговине. 

IV Надлежности и задаци Судске полиције Федерације 
БиХ 

Члан 27. 
(1) Непосредну помоћ у раду Посебног одјељења суда и 

Посебног одјељења тужилаштва пружа Судска 
полиција, обезбјеђењем информација, обезбјеђењем 
присуства свједока, привођењем оптужених лица, 
одржавањем реда у судници и безбједности суда, те 
извршавањем судских налога. 

(2) Помоћ из става 1. овог члана се односи на сљедеће 
послове: 
а) обезбјеђење информација; 
б) принудно довођење осумњичених, оптужених 

лица, свједока и вјештака; 
ц) лишење слободе осуђених лица и лица којима је 

одређена мјера притвора; 
д) спровођење лица лишених слободе; 
е) задржавање лица лишених слободе; 
ф) спровођење извршења судских одлука; 
г) физичка и техничка заштита објеката и имовине; 
х) одржавање реда у судницама и другим 

просторијама или просторима којим се обезбјеђује 
успјешност вођења одговарајућег поступка; 

и) физичка и техничка заштита судија и тужилаца, 
других запосленика, њихове имовине и чланова 
уже породице, уколико је њихова безбједност 
угрожена и у складу са стручном процјеном 
Судске полиције; 

ј) заштита свједока којим је одређен статус у складу 
с одредбама важећег закона о заштити свједока 
под пријетњом и угрожених свједока и одредбама 
овог закона; 

к) извршавање других налога Посебног одјељења 
суда и Посебног одјељења тужилаштва којим се 
обезбјеђује успјешно вођење одговарајућег 
поступка. 

(3) Полицијски органи, органи управе, управне организа-
ције и друга тијела дужни су пружити евентуално 
помоћ или поступити по захтјевима Судске полиције, 
односно, службеника судске полиције којим се 
обезбјеђује извршење наредби Посебног одјељења суда 
и Посебног одјељења тужилаштва. 

Члан 28. 
(1) Послове и овлашћења из члана 26. овог закона 

проводиће организациона јединица Судске полиције 
организована на нивоу Федерације Босне и 
Херцеговине, која за случај потребе може захтијевати 
помоћ организационих јединица Судске полиције у 
кантонима. 

(2) Службеници судске полиције распоређени у органи-
зационој јединици из става 1. овог члана и други 
службеници судске полиције који се ангажују на 
непосредним извршењима послова за Посебнo 
одјељењe суда и Посебнo одјељењe тужилаштва дужни 
су дати изјаву о имовини коју посједују или њоме 

располажу и изјаву којом пристају на безбједносне 
провјере. 

V Средства за рад 

Члан 29. 
(1) Средства за рад Посебног одјељења тужилаштва и 

Посебног одјељења суда и средства за посебне намјене 
обезбјеђују се Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине. 

(2) Средства за посебне намјене су: 
а) средства за накнаде стручним лицима; 
б) средства за посебне потребе у кривичном прогону 

и поступку; 
ц) средства за трошкове поступка. 

(3) Средства за посебне потребе у кривичном прогону и 
поступку се могу користити и за функционисање 
благајне за посебне оперативне послове и посебне 
истражне радње у Посебном одјељењу тужилаштва, 
чије коришћење ће се уредити посебним Правилником 
који доноси Главни федерални тужилац. 

Члан 30. 
(1) Федерални тужиоци Посебног одјељења тужилаштва и 

судије Посебног одјељења суда имају право на плату и 
накнаде у складу са одредбама Закона о платама и 
другим накнадама судија и тужилаца у Федерацији 
Босне и Херцеговине, те право на посебни додатак на 
основу сложености и ризика послова у износу од 10%. 

(2) Судије Врховног суда које одлучују о жалбама на 
одлуке Посебног одјељења суда имају право на посебни 
додатак на основу сложености и ризика послова у 
износу од15%. 

(3) За вријеме рада у Посебном одјељењу тужилаштва 
упућено лице има право на зараду у висини коју има 
запослени у Посебном одјељењу тужилаштва или у 
висини његове зараде коју је имало на радном мјесту са 
којег је упућено уколико је то за њега повољније. 

VI Прелазне и завршне одредбе 

Члан 31. 
(1) Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине ће у року од 60 дана од дана ступања на 
снагу овог закона утврдити број судија Врховног суда 
Федерације Босне и Херцеговине и број тужилаца 
Федералног тужилаштва, у складу да потребама 
оснивања Посебног одјељењa суда и Посебног 
одјељењa тужилаштва. 

(2) Предсједник Врховног суда Федерације БиХ и Главни 
федерални тужилац ће у року од 90 дана од дана 
ступања на снагу овог закона донијети, односно, 
ускладити правилнике о унутрашњој организацији и 
систематизацији и друге правилнике потребне за 
почетак рада и функционисање Посебног одјељењa 
суда и Посебног одјељењa тужилаштва. 

(3) Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине провешће процедуру избора и именовања 
посебног замјеника главног федералног тужиоца, 
одређеног броја федералних тужилаца и судија 
Посебног одјељењa суда, након ступања на снагу овог 
закона, а прије почетка његове примјене. 

(4) Главни федерални тужилац извршиће распоређивање 
тужилаца у Посебнo одјељењe тужилаштва са даном 
почетка примјене овог закона. 

(5) Главни федерални тужилац ће у року од 30 дана од 
дана ступања на снагу овог закона донијети правилник 
из члана 29. став 3. овог закона. 
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Члан 32. 
(1) Федерално министарство правде ускладиће своје 

подзаконске акте о давању приједлога за помиловања у 
складу са чланом 13. став 2. овог закона у року од 60 
дана од дана ступања на снагу овог закона. 

(2) Комисија за помиловање осуђених лица при 
Федералном министарству правде ускладиће пословник 
о свом раду у складу са чланом 13. став 3. овог закона у 
року од 60 дана од дана ступања на снагу овог закона. 

Члан 33. 
(1) На пријем, услове и права намјештеника, службеника, 

истражиоца тужилаштва и стручних савјетника у 
Посебном одјељењу тужилаштва и Посебном одјељењу 
суда примјењиваће се одредбе Закона о Федералном 
тужилаштву Федерације БиХ, Закона о судовима у 
Федерацији Босне и Херцеговине, Закона о кривичном 
поступку Федерације БиХ, Закона о државној служби 
Федерације БиХ и Закона о намјештеницима у 
органима државне службе у Федерацији БиХ које 
уређују ова питања. 

(2) До попуњавања потребних радних мјеста државних 
службеника и намјештеника у Посебном одјељењу 
тужилаштва и Посебном одјељењу суда те послове ће 
обављати државни службеници и намјештеници из 
Федералног тужилаштва и Врховног суда Федерације 
БиХ. 

Члан 34. 
Кривични поступци у којима су до дана почетка 

примјене овог закона потврђене оптужнице за кривична 
дјела из надлежности Посебног одјељењa суда, окончаће се 
пред судовима који су били стварно и мјесно надлежни за та 
кривична дјела прије почетка примјене овог закона. 

Члан 35. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ", а 
почеће се примјењивати након шест мјесеци од дана ступања 
на снагу. 

Предсједавајући 
Дома народа 
Парламента 

Федерације БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента 
Федерације БиХ 

Сафет Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O SUZBIJANJU 

KORUPCIJE I ORGANIZIRANOG KRIMINALA U 
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o suzbijanju korupcije i organiziranog 
kriminala u Federaciji Bosne i Hercegovine, koji je donio 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Predstavničkog doma od 06.05.2014. godine i na sjednici Doma 
naroda od 05.06.2014. godine. 

Broj 01-02-561-02/14 
17. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O SUZBIJANJU KORUPCIJE I ORGANIZIRANOG 

KRIMINALA U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I - Uvodne odredbe 

Član 1. 
Ovim se zakonom uređuju: 
a) osnivanje, organizacija, nadležnost, ovlaštenja i način 

rada Posebnog odjela Federalnog tužilaštva Federacije 
BiH za suzbijanje korupcije, organiziranog i 
međukantonalnog kriminala (u daljnjem tekstu: 
Posebni odjel tužilaštva), 

b) osnivanje, organizacija, nadležnost i postupanje 
Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije BiH za 
korupciju, organizirani i međukantonalni kriminal (u 
daljnjem tekstu: Posebni odjel suda), 

c) način izbora posebnog zamjenika glavnog federalnog 
tužioca za suzbijanje korupcije, organiziranog i 
međukantonalnog kriminala (u daljnjem tekstu: 
posebni zamjenik glavnog federalnog tužioca) i 
federalnih tužilaca koji su raspoređeni u Poseban odjel 
tužilaštva (u daljnjem tekstu: federalni tužioci), način 
rukovođenja Posebnim odjelom tužilaštva i rad 
posebnog zamjenika glavnog federalnog tužioca i 
federalnih tužilaca u Posebnom odjelu tužilaštva, 

d) način izbora sudija Posebnog odjela suda, 
e) saradnja organa uprave, upravnih organizacija i drugih 

tijela, pravnih osoba i osoba s Posebnim odjelom 
tužilaštva, 

f) uvjeti i postupak dodjeljivanja i ukidanja statusa 
saradnika pravosuđa, 

g) nadležnosti i zadaci sudske policije u pružanju pomoći 
u radu Posebnom odjelu tužilaštva i Posebnom odjelu 
suda, 

h) finansiranje rada Posebnog odjela tužilaštva i 
Posebnog odjela suda. 

Član 2. 
(1) Pojedini izrazi u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 

a) organizirani kriminal se odnosi na sve radnje 
organiziranog učinjenja krivičnih djela kako je to 
određeno Krivičnim zakonom Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Krivični zakon 
Federacije BiH); 

b) korupcija se odnosi na krivična djela iz glave XXII, 
XXIII i glave XXXI Krivičnog zakona Federacije 
BiH, koja su u nadležnosti Posebnog odjela suda u 
smislu člana 25. stav 1. tač. d) ovog zakona; 

c) međukantonalni kriminal se odnosi na krivična djela 
iz člana 25. stav 1. tač. od a) do e) ovog zakona 
izvršena ili pokušana na područjima ili na granici 
dvaju ili više kantona; 

d) posebni zamjenik glavnog federalnog tužioca je 
rukovodilac Posebnog odjela tužilaštva; 

e) istražilac tužilaštva je ovlaštena službena osoba 
zaposlena u Federalnom tužilaštvu, koja svojim 
stručnim i specijalističkim znanjima pomaže 
posebnom zamjeniku glavnog federalnog tužioca u 
otkrivanju i dokazivanju krivičnih djela iz nadležnosti 
Posebnog odjela suda; 

f) saradnik pravosuđa je osoba kojoj je u skladu sa ovim 
zakonom glavni federalni tužilac dao imunitet od 
krivičnog progona, a koja svojim svjedočenjem u 
krivičnom postupku može znatno doprinijeti 
razjašnjavanju krivičnih djela iz člana 25. stav 1. ovog 
zakona, pod uvjetima propisanim ovim zakonom, kao 
i osoba koja je pravosnažno osuđena, a koja, pod 



Broj 59 - Stranica 32 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 23. 7. 2014. 

uvjetima propisanim ovim zakonom, svojim 
svjedočenjem u krivičnom postupku može znatno 
doprinijeti razjašnjavanju krivičnih djela iz člana 25. 
stav 1. ovog zakona; 

g) policija u smislu ovog zakona znači Federalna uprava 
policije, uprave policije kantonalnih ministarstava 
unutrašnjih poslova i druga tijela čiji radnici imaju 
policijska ovlaštenja u skladu sa zakonima o 
policijskim službenicima; 

h) sudska policija u smislu ovog zakona znači Sudska 
policija Federacije Bosne i Hercegovine. 

(2) Izrazi koji se koriste u ovom zakonu za osobe u muškom ili 
ženskom rodu upotrijebljeni su neutralno i odnose se na 
muške i ženske osobe (tužilac/tužiteljica; savjetnik/savjetni-
ca, sudija/sudinica i dr.). 

II - Osnivanje, organizacija i nadležnosti Posebnog odjela 
tužilaštva 
A. Osnivanje i organizacija Posebnog odjela tužilaštva 

Član 3. 
(1) Ovim zakonom osniva se Posebni odjel Federalnog 

tužilaštva Federacije BiH za suzbijanje korupcije, 
organiziranog i međukantonalnog kriminala. 

(2) Posebni odjel tužilaštva je unutrašnja organizaciona 
jedinica Federalnog tužilaštva Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

(3) Sredstva za finansiranje Posebnog odjela tužilaštva 
planiraju se unutar budžeta Federalnog tužilaštva 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

(4) Posebni odjel tužilaštva se ukida zakonom. 

Član 4. 
Ako u ovom zakonu nije što drukčije propisano, na 

organizaciju, nadležnost i djelatnost Posebnog odjela tužilaštva 
primjenjuju se odredbe Zakona o Federalnom tužilaštvu 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(1) Posebni odjel tužilaštva čine: posebni zamjenik glavnog 

federalnog tužioca i federalni tužioci raspoređeni u Poseban 
odjel tužilaštva. 

(2) Posebni zamjenik glavnog federalnog tužioca rukovodi 
Posebnim odjelom tužilaštva i odgovoran je za njegov rad. 

(3) Posebni zamjenik glavnog federalnog tužioca i federalni 
tužioci koji su raspoređeni u Posebni odjel tužilaštva su 
samostalni i nezavisni u svom radu i za svoj rad odgovorni 
su glavnom federalnom tužiocu. 

(4) U slučaju odsutnosti ili spriječenosti posebnog zamjenika 
glavnog federalnog tužioca, u radu ga zamjenjuje federalni 
tužilac kojeg odredi glavni federalni tužilac. 

(5) Svi radnici Posebnog odjela tužilaštva dužni su u svom radu 
štititi ostvarivanje ljudskih prava i osnovnih sloboda 
zaštićenih Ustavom Bosne i Hercegovine i Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
Posebni odjel tužilaštva u postupku saradnje sa nadležnim 

organima stranih država može u službenoj komunikaciji koristiti 
strane jezike. 

B. Nadležnost Posebnog odjela tužilaštva 

Član 7. 
Posebni odjel tužilaštva je nadležan da provodi istražne 

radnje i vrši funkciju otkrivanja i krivičnog gonjenja učinitelja 
krivičnih djela korupcije, organiziranog i međukantonalnog 
kriminala koja su u nadležnosti Posebnog odjela suda u smislu 
člana 25. stav 1. ovog zakona. 

C. Način rada Posebnog odjela tužilaštva 

Član 8. 
(1) Službene i odgovorne osobe u organima uprave, upravnim 

organizacijama i svim pravnim osobama, koje u svojem 
djelokrugu ili u obavljanju svoje djelatnosti saznaju za 
okolnosti i podatke koji upućuju na neko krivično djelo iz 
člana 25. stav 1. ovog zakona, posebno za one koje kroz 
način planiranja i pripremanja krivičnog djela, način 
učinjenja, postupanje s ostvarenim finansijskim sredstvima, 
sudjelovanje u poslovnom prometu, konspirativno 
ponašanje učinilaca, povezanost s inozemstvom, korupciju 
ili pokušaje korupcije i druga slična ponašanja (naznake 
organiziranog kriminaliteta) ukazuju na djelovanje grupe za 
organizirani kriminal, dužne su o tim okolnostima odmah 
obavijestiti Posebni odjel tužilaštva. 

(2) Tijela koja sudjeluju u postupku za djela iz člana 25. stav 1. 
ovog zakona dužna su postupati hitno, ali na način koji ne 
umanjuje njihovu sposobnost da s jednakom pažnjom 
istražuju činjenice koje idu u korist ili na štetu 
osumnjičenog, odnosno optuženog. 

(3) Rukovodioci kazneno-popravnih zavoda obavještavaju bez 
odgode Posebni odjel tužilaštva o svim važnim podacima o 
osuđeniku za krivično djelo iz člana 25. stav 1. ovog zakona 
za koje je saznao tokom izdržavanja kazne zatvora tog 
osuđenika. 

Član 9. 
(1) Ako postoje osnove sumnje da je učinjeno krivično djelo iz 

člana 25. stav 1. ovog zakona, Posebni odjel tužilaštva i 
policija poduzet će sve što je potrebno da bi se prodrlo u 
središte grupe za organizirani kriminal, razotkrili njezini 
članovi i organizatori te prikupili svi podaci i dokazi 
potrebni za krivični postupak. 

(2) Posebni odjel tužilaštva posebno vodi računa o hitnim 
istragama i dokaznim radnjama te mjerama osiguranja 
oduzimanja imovinske koristi. O poduzimanju tih mjera 
savjetuje se s policijom, Finansijskom policijom Federacije 
BiH, Poreznom upravom Federacije BiH i drugim 
nadležnim organima i institucijama. 

Član 10. 
(1) Ako je to potrebno radi vođenja krivičnog postupka za 

krivična djela iz člana 25. stav 1. ovog zakona, posebni 
zamjenik glavnog federalnog tužioca može od policijskog 
organa, Porezne uprave Federacije BiH, Finansijske policije 
Federacije BiH, Federalne uprave za inspekcijske poslove, 
Komisije za vrijednosne papire Federacije BiH ili drugog 
organa uprave i upravnih organizacija u Federaciji BiH 
zatražiti upućivanje zaposlenog na rad u Posebni odjel 
tužilaštva. 

(2) Rukovodilac organa iz stava 1. ovog člana dužan je bez 
odgađanja odlučiti o zahtjevu posebnog zamjenika glavnog 
federalnog tužioca. 

(3) Upućivanje na rad iz stava 1. ovog člana vrši se uz 
saglasnost zaposlenog i traje najduže godinu dana. 

(4) Direktor Federalne uprave policije na zahtjev posebnog 
zamjenika glavnog federalnog tužioca raspoređuje na rad u 
Posebni odjel tužilaštva policijske službenike koji imaju 
zadatak da koordiniraju aktivnosti policije u postupanju na 
konkretnim predmetima koji se vode u Posebnom odjelu 
tužilaštva. Pojedinosti saradnje između Posebnog odjela 
tužilaštva i Federalne uprave policije uredit će se posebnim 
Protokolom o uzajamnoj saradnji. 
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Član 11. 
Svi policijski organi, organi uprave i upravne organizacije 

dužni su da na zahtjev Posebnog zamjenika glavnog federalnog 
tužioca: 

a) pruže svu neophodnu pomoć i podršku; 
b) bez odgađanja omoguće upotrebu službenih 

prostorija, opreme i svakog tehničkog sredstva kojim 
raspolažu; 

c) osiguraju pravovremeno odazivanje svakog svog 
pripadnika, odnosno zaposlenog, uključujući i 
rukovodioce organa, radi davanja obavještenja, 
ispitivanja i saslušanja u svojstvu osumnjičenog ili 
svjedoka; 

d) bez odgađanja predaju Posebnom odjelu tužilaštva 
svako pismeno ili drugi dokaz koji posjeduju, ili na 
drugi način saopće informacije koje mogu da 
pomognu u razjašnjavanju krivičnih djela iz člana 25. 
stav 1. ovog zakona. 

D. Saradnik pravosuđa 

Član 12. 
(1) U cilju efikasnijeg procesuiranja krivičnih djela iz člana 25. 

stav 1. ovog zakona posebni zamjenik glavnog federalnog 
tužioca može od glavnog federalnog tužioca zahtijevati da 
se određenoj osobi dodijeli status saradnika pravosuđa. 

(2) U svojstvu saradnika pravosuđa se može saslušati kao 
svjedok osoba koja je postala pripadnik grupe za 
organizirani kriminal: 
a) protiv koje je podnesen službeni izvještaj, donesena 

naredba o provođenju istrage ili se vodi krivični 
postupak za krivična djela iz člana 25. stav 1. ovog 
zakona učinjena u okvirima grupe za organizirani 
kriminal i 

b) ako je iskaz te osobe važan za otkrivanje i 
dokazivanje krivičnih djela učinjenih u okvirima 
grupe za organizirani kriminal ili njihovih učinilaca, 
odnosno za sprečavanje krivičnih djela grupe za 
organizirani kriminal. 

(3) Ukoliko se radi o osumnjičenoj ili optuženoj osobi, zahtjev 
iz stava 1. ovog člana posebni zamjenik glavnog federalnog 
tužioca može podnijeti najkasnije do početka glavnog 
pretresa protiv osobe kojoj se daje status saradnika 
pravosuđa. 

(4) Glavni federalni tužilac odlučuje o zahtjevu iz stava 1. ovog 
člana na osnovu isprava i drugih dokaza. Glavni federalni 
tužilac će pozvati posebnog zamjenika glavnog federalnog 
tužioca te osobu za koju je podnesen zahtjev i njezinog 
branioca. 

(5) O zahtjevu posebnog zamjenika glavnog federalnog tužioca 
iz stava 1. ovog zakona glavni federalni tužilac odlučuje u 
roku osam dana. 

(6) Glavni federalni tužilac će u svojoj odluci kojom dodjeljuje 
status saradnika pravosuđa navesti da protiv saradnika 
pravosuđa neće biti poduzeto krivično gonjenje najkasnije 
do pravosnažnog okončanja krivičnog postupka protiv 
pripadnika grupe za organizirani kriminal. 

(7) Glavni federalni tužilac može u odluci o davanju statusa 
saradnika pravosuđa navesti da će eventualna šteta osobama 
koju je saradnik pravosuđa prouzrokovao svojim krivičnim 
djelima biti nadoknađena iz sredstava prikupljenih 
primjenom posebnog propisa koji uređuje oduzimanje 
nezakonito stečene imovine u Federaciji Bosne i 
Hercegovine. 

Član 13. 
(1) Ukoliko je osoba za koju posebni zamjenik glavnog 

federalnog tužioca traži status saradnika pravosuđa već 

pravosnažno osuđena u drugom krivičnom postupku i 
nalazi se na izdržavanju kazne, glavni federalni tužilac 
može toj osobi dodijeliti status saradnika pravosuđa radi 
otkrivanja, razjašnjavanja i dokazivanja krivičnih djela iz 
člana 25. stav 1. ovog zakona, uz traženje prethodnog 
mišljenja suda koji je izrekao pravosnažnu presudu. 

(2) Za osobu kojoj je dodijeljen status saradnika pravosuđa iz 
stava 1. ovog člana, posebni zamjenik glavnog federalnog 
tužioca može Komisiji za uvjetni otpust osuđenih osoba 
predložiti donošenje odluke o uvjetnom otpustu i prije 
isteka roka iz člana 45. Krivičnog zakona Federacije BiH, 
ali taj rok ne može biti manji od jedne petine izrečene 
kazne. 

(3) Posebni zamjenik glavnog federalnog tužioca može 
Federalnom ministarstvu pravde podnijeti inicijativu za 
prijedlog za pomilovanje osobe kojoj je dodijeljen status 
saradnika pravosuđa. 

(4) Za osobu kojoj je dodijeljen status saradnika pravosuđa iz 
stava 1. ovog člana, posebni zamjenik glavnog federalnog 
tužioca može Federalnom ministarstvu pravde podnijeti 
zahtjev za premještaj osuđene osobe u drugi kazneno-
popravno zavod. 

(5) Osoba iz stava 1. ovog člana kojoj je dodijeljen status 
saradnika pravosuđa može biti uvjetno otpuštena, 
pomilovana ili premještena u drugu kazneno-popravnu 
ustanovu po odredbama ovog zakona tek nakon što na 
glavnom pretresu da iskaz u svojstvu svjedoka saradnika 
pravosuđa u skladu sa članom 14. stav 1. ovog zakona. 

Član 14. 
(1) Nakon što se saradnik pravosuđa iz člana 12. stav 2. ovoga 

zakona izjasni da će u odnosu na krivična djela iz člana 25. 
stav 1. ovoga zakona odgovarati kao svjedok i na pitanja 
iako je vjerovatno da time izlaže sebe ili blisku osobu 
krivičnom gonjenju, posebni zamjenik glavnog federalnog 
tužioca će pribaviti pisanu izjavu kojom se ta osoba 
obavezuje: 
a) da će kao svjedok u krivičnom postupku govoriti 

istinu i da neće ništa što mu je poznato o krivičnom 
djelu iz člana 25. stav 1. ovoga zakona i njegovu 
učiniocu prešutjeti, 

b) da će kao svjedok u krivičnom postupku iskazivati 
istinu i da neće ništa što mu je poznato o drugom 
krivičnom djelu i njegovu učiniocu prešutjeti, 

c) da će kao svjedok u krivičnom postupku iskazivati 
istinu i da ništa što mu je poznato o pribavljenoj 
imovinskoj ili drugoj koristi ili prihodu, predmetima, 
pribavljenoj imovini ili drugoj okolnosti u vezi s 
krivičnim djelima iz člana 25. stav 1. ovoga zakona 
neće prešutjeti i 

d) da joj ništa drugo osim onoga što će iskazati kao 
svjedok nije poznato u vezi s bilo kojim drugim 
okolnostima tač. a. do c. ovoga člana. 

(2) Odlukom glavnog federalnog tužioca kojom je određenoj 
osobi dodijeljen status saradnika pravosuđa odredit će se da 
se iz spisa izdvoje zapisnici o njezinim ranijim iskazima 
koje je dala u svojstvu osumnjičenog, odnosno optuženog, i 
te izjave se ne mogu koristiti kao dokaz u krivičnom 
postupku, izuzev u slučajevima predviđenim u članu 18. 
ovog zakona. 

(3) Nakon što glavni federalni tužilac osobi iz stava 2. ovog 
člana dodijeli status saradnika pravosuđa, tužilac Posebnog 
odjela tužilaštva će saslušati tu osobu u svojstvu svjedoka i 
o tome sačiniti zapisnik koji se može koristiti kao dokaz na 
glavnoj raspravi. 
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Član 15. 
Ne može imati status saradnika pravosuđa osoba koja je: 
a) osumnjičena ili optužena da je učinila jedno ili više 

krivičnih djela ubistva iz člana 166. Krivičnog zakona 
Federacije BiH, terorizma iz člana 201. Krivičnog 
zakona Federacije BiH, uzimanja talaca iz člana 200. 
stav 2. Krivičnog zakona Federacije BiH, silovanja iz 
člana 203. Krivičnog zakona Federacije BiH, spolnog 
odnošaja s nemoćnom osobom iz člana 204. 
Krivičnog zakona Federacije BiH i spolnog odnošaja 
s djetetom iz člana 207. Krivičnog zakona Federacije 
BiH, 

b) organizator grupe za organizirani kriminal, 
c) podstrekač na učinjenje krivičnog djela iz člana 25. 

stav 1. ovoga zakona u cilju da protiv potaknute osobe 
bude pokrenut postupak za to djelo. 

Član 16. 
(1) Glavni federalni tužilac će odbiti zahtjev za davanje statusa 

saradnika pravosuđa ako iskaz osobe iz člana 12. stav 2. i 
člana 13. stav 1. ovoga zakona nije u interesu otkrivanja i 
krivičnog progona drugih pripadnika grupe za organizirani 
kriminal. 

(2) Glavi federalni tužilac može odbiti zahtjev posebnog 
zamjenika glavnog federalnog tužioca ako nije vjerovatno 
da će osoba iz člana 12. stav 2. i člana 13. stav 1. ovoga 
zakona dati svoj potpuni i relevantan iskaz u krivičnom 
postupku ili je vjerovatno da će uskratiti obavijesti važne za 
otkrivanje ili sprečavanje drugih krivičnih djela i članova 
grupe za organizirani kriminal, odnosno razjašnjenje 
okolnosti pod kojima su ona učinjena. 

Član 17. 
U dijelu glavnog pretresa pred Posebnim odjelom suda kada 

se kao svjedok ispituje saradnik pravosuđa može se isključiti 
javnost pod uvjetima propisanim Zakonom o krivičnom postupku 
FBiH ili se mogu primijeniti mjere audio-vizuelne zaštite 
identiteta saradnika pravosuđa ili druge mjere zaštite prema 
Zakonu o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i ugroženih svjedoka. 

Član 18. 
(1) Saradnik pravosuđa odgovara za davanje lažnog iskaza. 
(2) Posebni zamjenik glavnog federalnog tužioca će zatražiti od 

glavnog federalnog tužioca da ukine status saradniku 
pravosuđa, radi nastavka ili pokretanja krivičnog postupka: 
a) ako saradnik pravosuđa nije iznio sve činjenice i 

okolnosti iz člana 14. ovoga zakona ili je dao lažni 
iskaz, 

b) ako saradnik pravosuđa prije pravosnažnog okončanja 
krivičnog postupka učini novo krivično djelo iz člana 
25. stav 1. ovoga zakona, 

c) ako je saradnik pravosuđa u roku dvije godine nakon 
dobijanja tog statusa postao pripadnik grupe za 
organizirani kriminal i u njenim okvirima učinio 
krivično djelo iz člana 25. stav 1. ovoga zakona. 

(3) Saradnik pravosuđa koji je dao iskaz u skladu sa 
obavezama iz člana 14. ovog zakona ne može se krivično 
goniti za krivično djelo iz člana 25. stav 1. tačka a) ovog 
zakona, a glavni federalni tužilac će odustati od krivičnog 
gonjenja. 

Član 19. 
(1) Na saslušavanje saradnika pravosuđa primjenjuju se 

odredbe Zakona o krivičnom postupku Federacije BiH. 
(2) Mjere zaštite saradnika pravosuđa i njemu bliskih osoba 

van krivičnog postupka provode se prema posebnim 
propisima. 

E. Imenovanje posebnog zamjenika glavnog federalnog 
tužioca i federalnih tužilaca u Posebnom odjelu tužilaštva 

Član 20. 
(1) Posebni zamjenik glavnog federalnog tužioca imenuje se i 

razrješava u skladu sa Zakonom o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

(2) Glavni federalni tužilac inicira postupak imenovanja 
posebnog zamjenika glavnog federalnog tužioca najkasnije 
tri mjeseca prije isteka perioda na koji je imenovan posebni 
zamjenik glavnog federalnog tužioca. 

(3) Glavni federalni tužilac, na prijedlog posebnog zamjenika 
glavnog federalnog tužioca i u skladu sa Pravilnikom o 
unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji Federalnog 
tužilaštva, raspoređuje određeni broj federalnih tužilaca u 
Posebni odjel tužilaštva. 

(4) Glavni federalni tužilac, u skladu sa potrebama rada 
Federalnog tužilaštva, može rasporediti federalne tužioce u 
Posebni odjel tužilaštva i iz Posebnog odjela tužilaštva. 

Član 21. 
(1) Zamjenik glavnog kantonalnog tužioca ili kantonalni 

tužilac mogu i bez svog pristanka biti privremeno upućeni 
na rad u određenom predmetu u Posebni odjel tužilaštva, 
na period od najviše godinu dana. 

(2) Odluku o privremenom upućivanju u Posebni odjel 
tužilaštva donosi glavni federalni tužilac, na zahtjev 
posebnog zamjenika glavnog federalnog tužioca, i o tome 
shodno obavještava Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine. 

Član 22. 
(1) U postupku prijema u radni odnos u Posebni odjel 

tužilaštva, stručni saradnici, istražioci tužilaštva, državni 
službenici i namještenici daju izjavu o imovini koju 
posjeduju ili kojom raspolažu putem imovinskog kartona, 
kao i izjavu kojom pristaju na sigurnosne provjere. 

(2) Stručni saradnici i istražioci tužilaštva u Posebnom odjelu 
tužilaštva pomažu tužiocima u radu na predmetima u 
kojima su potrebna posebna znanja, a mogu i samostalno 
obavljati poslove kad je to određeno zakonom ili drugim 
propisom. 

(3) Istražioci tužilaštva kao stručne osobe kriminalističke, 
pravne, ekonomske, informatičke i druge struke postupaju 
na osnovu naloga posebnog zamjenika glavnog federalnog 
tužioca ili posebnog federalnog tužioca u Posebnom odjelu 
tužilaštva u radu na pojedinim predmetima. 

(4) Broj istražilaca tužilaštva, uvjeti za njihov prijem u rad i 
razrješenje dužnosti u Posebnom odjelu tužilaštva uredit će 
se Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji Posebnog odjela 
tužilaštva. 

III. Posebni odjel suda 
A. Osnivanje i organizacija Posebnog odjela suda 

Član 23. 
(1) Ovim zakonom osniva se Posebni odjel Vrhovnog suda 

Federacije BiH. 
(2) Posebni odjel Vrhovnog suda Federacije BiH je unutrašnja 

organizaciona jedinica Vrhovnog suda Federacije BiH. 
(3) Sjedište Posebnog odjela suda je u Sarajevu. 
(4) Sredstva za finansiranje Posebnog odjela suda planiraju se 

unutar budžeta Vrhovnog suda Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

(5) Posebni odjel suda se ukida zakonom. 

Član 24. 
(1) Posebni odjel suda čini određeni broj sudija koje u Posebni 

odjel suda imenuje Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 
Hercegovine. 
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(2) Predsjednika Posebnog odjela suda postavlja/imenuje 
predsjednik Vrhovnog suda Federacije Bosne i 
Hercegovine iz reda sudija Posebnog odjela suda u skladu 
sa pravilima o unutrašnjem poslovanju. 

(3) Predsjednik Posebnog odjela suda rukovodi Posebnim 
odjelom suda. 

(4) U slučaju odsutnosti ili spriječenosti predsjednika Posebnog 
odjela suda, u radu ga zamjenjuje sudija Posebnog odjela 
suda kojeg odredi predsjednik Vrhovnog suda Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

(5) Sudija Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine koji 
odlukom o imenovanju nije raspoređen u Posebni odjel 
suda ne može učestvovati u radu Posebnog odjela suda. 
Sudija Posebnog odjela suda ne može učestvovati u radu 
ostalih odjeljenja Vrhovnog suda Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

B. Nadležnosti Posebnog odjela Suda 

Član 25. 
(1) Posebni odjel suda je stvarno i mjesno nadležan za krivična 

djela: 
a) udruživanje radi činjenja krivičnih djela iz člana 340. 

Krivičnog zakona Federacije BiH, organizirani 
kriminal iz člana 342. Krivičnog zakona Federacije 
BiH, uključujući time sva krivična djela koja je 
učinila grupa za organizirani kriminal, 

b) krivična djela terorizma iz glave XVIII Krivičnog 
zakona Federacije BiH, 

c) krivična djela protiv ustavnog poretka Federacije BiH 
iz glave XV Krivičnog zakona Federacije BiH, 

d) krivična djela podmićivanja i krivična djela protiv 
službene i druge odgovorne dužnosti iz glave XXXI 
Krivičnog zakona Federacije BiH, krivična djela 
protiv privrede, poslovanja i sigurnosti platnog 
prometa iz glave XXII Krivičnog zakona Federacije 
BiH i krivična djela iz oblasti poreza iz glave XXIII 
Krivičnog zakona Federacije BiH, ukoliko je učinilac 
ovih krivičnih djela službena ili odgovorna osoba 
izabrana ili imenovana od Parlamenta Federacije BiH, 
Vlade Federacije BiH ili Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća BiH, ili je Vlada Federacije BiH u 
postupku njihovog imenovanja dala svoju prethodnu 
saglasnost, kao i u svim drugim slučajevima kada 
vrijednost zahtijevane, obećane ili pribavljene 
imovinske koristi ili štete pričinjene učinjenjem ovih 
krivičnih djela prelazi iznos 100.000,00 KM, 

e) krivična djela protiv pravosuđa iz glave XXIX 
Krivičnog zakona Federacije BiH, i to: davanje lažnog 
iskaza iz člana 348. Krivičnog zakona Federacije BiH, 
sprečavanje dokazivanja iz člana 349. Krivičnog 
zakona Federacije BiH, povreda tajnosti postupka iz 
člana 350. Krivičnog zakona Federacije BiH, 
odavanje istovjetnosti zaštićenog svjedoka iz člana 
352. Krivičnog zakona Federacije BiH i povreda 
zakona od sudije iz člana 357. Krivičnog zakona 
Federacije BiH, ako su učinjena u vezi sa krivičnim 
djelima iz tačke a) do d) ovog člana. 

(2) Ovaj zakon će se primjenjivati i u odnosu na druga krivična 
djela koja su učinjena u sticaju sa krivičnim djelima iz stava 
1. ovog člana u skladu sa odredbama Zakona o krivičnom 
postupku Federacije Bosne i Hercegovine o spajanju 
postupka i vođenju jedinstvenog postupka. 

C. Način rada Posebnog odjela suda 

Član 26. 
(1) Na odlučivanja o žalbama izjavljenim protiv rješenja 

Posebnog odjela suda shodno će se primjenjivati odredbe 

Zakona o krivičnom postupku Federacije Bosne i 
Hercegovine o žalbi na rješenje. O žalbama izjavljenim 
protiv presude Posebnog odjela suda odlučuje vijeće 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine. 

(2) Mjera pritvora koju je odredio Posebni odjel suda izvršit će 
se u pritvorskim jednicama kazneno-popravnih zavoda u 
Federaciji Bosne i Hercegovine, koje odredi Posebni odjel 
suda. 

(3) Troškovi provođenja mjere pritvora po odluci Posebnog 
odjela suda padaju na teret Federacije Bosne i Hercegovine. 

IV - Nadležnosti i zadaci Sudske policije Federacije BiH 

Član 27. 
(1) Neposrednu pomoć u radu Posebnog odjela suda i 

Posebnog odjela tužilaštva pruža Sudska policija, 
osiguranjem informacija, osiguranjem prisustva svjedoka, 
privođenjem optuženih osoba, održavanjem reda u sudnici i 
sigurnosti suda, te izvršavanjem sudskih naloga. 

(2) Pomoć iz stava 1. ovog člana se odnosi na sljedeće poslove: 
a) osiguranje informacija; 
b) prinudno dovođenje osumnjičenih, optuženih osoba, 

svjedoka i vještaka; 
c) lišenje slobode osuđenih osoba i osoba kojima je 

određena mjera pritvora; 
d) sprovođenje osoba lišenih slobode; 
e) zadržavanje osoba lišenih slobode; 
f) provođenje izvršenja sudskih odluka; 
g) fizička i tehnička zaštita objekata i imovine; 
h) održavanje reda u sudnicama i drugim prostorijama ili 

prostorima kojim se osigurava uspješnost vođenja 
odgovarajućeg postupka; 

i) fizička i tehnička zaštita sudija i tužilaca, drugih 
zaposlenika, njihove imovine i članova uže porodice, 
ukoliko je njihova sigurnost ugrožena i u skladu sa 
stručnom procjenom Sudske policije; 

j) zaštita svjedoka kojim je određen status u skladu sa 
odredbama važećeg zakona o zaštiti svjedoka pod 
prijetnjom i ugroženih svjedoka i odredbama ovog 
zakona; 

k) izvršavanje drugih naloga Posebnog odjela suda i 
Posebnog odjela tužilaštva kojim se osigurava 
uspješno vođenje odgovarajućeg postupka. 

(3) Policijski organi, organi uprave, upravne organizacije i 
druga tijela su dužni pružiti eventualno pomoć ili postupiti 
po zahtjevima Sudske policije, odnosno, službenika Sudske 
policije kojim se osigurava izvršenje naredbi Posebnog 
odjela suda i Posebnog odjela tužilaštva. 

Član 28. 
(1) Poslove i ovlaštenja iz člana 26. ovog zakona provodit će 

organizaciona jedinica Sudske policije organizirana na 
nivou Federacije Bosne i Hercegovine, koja za slučaj 
potrebe može zahtijevati pomoć organizacionih jedinica 
Sudske policije u kantonima. 

(2) Službenici Sudske policije raspoređeni u organizacionoj 
jedinici iz stava 1. ovog člana i drugi službenici Sudske 
policije koji se angažuju na neposrednim izvršenjima 
poslova za Posebni odjel suda i Posebni odjel tužilaštva 
dužni su dati izjavu o imovini koju posjeduju ili njome 
raspolažu i izjavu kojom pristaju na sigurnosne provjere. 

V - Sredstva za rad 

Član 29. 
(1) Sredstva za rad Posebnog odjela tužilaštva i Posebnog 

odjela suda i sredstva za posebne namjene osiguravaju se 
Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine. 

(2) Sredstva za posebne namjene su: 
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a) sredstva za naknade stručnim osobama, 
b) sredstva za posebne potrebe u krivičnom progonu i 

postupku, 
c) sredstva za troškove postupka. 

(3) Sredstva za posebne potrebe u krivičnom progonu i 
postupku se mogu koristiti i za funkcioniranje blagajne za 
posebne operativne poslove i posebne istražne radnje u 
Posebnom odjelu tužilaštva, čije korištenje će se urediti 
posebnim Pravilnikom koji donosi glavni federalni tužilac. 

Član 30. 
(1) Federalni tužioci Posebnog odjela tužilaštva i sudije 

Posebnog odjela suda imaju pravo na plaću i naknade u 
skladu sa odredbama Zakona o plaćama i drugim 
naknadama sudija i tužilaca u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, te pravo na posebni dodatak na osnovu 
složenosti i rizika poslova u iznosu 10%. 

(2) Sudije Vrhovnog suda koje odlučuju o žalbama na odluke 
Posebnog odjela suda imaju pravo na posebni dodatak na 
osnovu složenosti i rizika poslova u iznosu 15%. 

(3) Za vrijeme rada u Posebnom odjelu tužilaštva upućena 
osoba ima pravo na zaradu u visini koju ima zaposleni u 
Posebnom odjelu tužilaštva ili u visini njene zarade koju je 
imala na radnom mjestu sa kojeg je upućena ukoliko je to 
za nju povoljnije. 

VI - Prijelazne i završne odredbe 

Član 31. 
(1) Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine će u 

roku 60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona 
utvrditi broj sudija Vrhovnog suda Federacije Bosne i 
Hercegovine i broj tužilaca Federalnog tužilaštva u skladu 
sa potrebama osnivanja Posebnog odjela suda i Posebnog 
odjela tužilaštva. 

(2) Predsjednik Vrhovnog suda Federacije BiH i glavni 
federalni tužilac će u roku 90 dana od dana stupanja na 
snagu ovog zakona donijeti, odnosno uskladiti pravilnike o 
unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji i druge pravilnike 
potrebne za početak rada i funkcioniranje Posebnog odjela 
suda i Posebnog odjela tužilaštva. 

(3) Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine će 
provesti proceduru izbora i imenovanja posebnog 
zamjenika glavnog federalnog tužioca, određenog broja 
federalnih tužilaca i sudija Posebnog odjela suda, nakon 
stupanja na snagu ovog zakona, a prije početka njegove 
primjene. 

(4) Glavni federalni tužilac će izvršiti raspoređivanje tužilaca u 
Posebni odjel tužilaštva sa danom početka primjene ovog 
zakona. 

(5) Glavni federalni tužilac će u roku 30 dana od dana stupanja 
na snagu ovog zakona donijeti pravilnik iz člana 29. stav 3. 
ovog zakona. 

Član 32. 
(1) Federalno ministarstvo pravde uskladit će svoje 

podzakonske akte o davanju prijedloga za pomilovanja u 
skladu sa članom 13. stav 2. ovog zakona u roku 60 dana od 
dana stupanja na snagu ovog zakona. 

(2) Komisija za pomilovanje osuđenih osoba pri Federalnom 
ministarstvu pravde uskladit će poslovnik o svom radu u 
skladu sa članom 13. stav 3. ovog zakona u roku 60 dana od 
dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 33. 
(1) Na prijem, uvjete i prava namještenika, službenika, 

istražilaca tužilaštva i stručnih savjetnika u Posebnom 
odjelu tužilaštva i Posebnom odjelu suda primjenjivat će se 
odredbe Zakona o Federalnom tužilaštvu Federacije BiH, 

Zakona o sudovima u Federaciji Bosne i Hercegovine, 
Zakona o krivičnom postupku Federacije BiH, Zakona o 
državnoj službi Federacije BiH i Zakona o namještenicima 
u organima državne službe u Federaciji BiH koje uređuju 
ova pitanja. 

(2) Do popunjavanja potrebnih radnih mjesta državnih 
službenika i namještenika u Posebnom odjelu tužilaštva i 
Posebnom odjelu suda te poslove će obavljati državni 
službenici i namještenici iz Federalnog tužilaštva i 
Vrhovnog suda Federacije BiH. 

Član 34. 
Krivični postupci u kojima su do dana početka primjene 

ovog zakona potvrđene optužnice za krivična djela iz nadležnosti 
Posebnog odjela suda, okončat će se pred sudovima koji su bili 
stvarno i mjesno nadležni za ta krivična djela prije početka 
primjene ovog zakona. 

Član 35. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH", a počet će 
se primjenjivati nakon šest mjeseci od dana stupanja na snagu. 

 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, s. r.

 

1566 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O PRIHVAĆANJU 

ZADUŽENJA PO UGOVORU O ZAJMU I PROJEKTU 
IZMEĐU KREDITANSTALT FUR WIEDERAUFBAU 

(KfW) FRANKFURT NA MAJNI, BOSNE I 
HERCEGOVINE, FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE I OPĆINA TUZLA I ZENICA ZA 
REALIZACIJU PROJEKTA VODOOPSKRBE I 
ZBRINJAVANJA OTPADNIH VODA U BOSNI I 

HERCEGOVINI II. 

Proglašava se Odluka o prihvaćanju zaduženja po Ugovoru 
o zajmu i Projektu između Kreditanstalt fur Wiederaufbau (KfW) 
Frankfurt na Majni, Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i 
Hercegovine i općina Tuzla i Zenica za realizaciju Projekta 
vodoopskrbe i zbrinjavanja otpadnih voda u Bosni i Hercegovini 
II., broj 01,02-02-630/14, koju je donio Parlament Federacije 
Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma od 
26.06.2014. godine i na sjednici Doma naroda od 30.06.2014. 
godine. 

Broj 01-02-554-02/14 
14. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

Na temelju članka 40. stavak 5. Zakona o dugu, 
zaduživanju i jamstvima u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 24/09 i 44/10), 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine je na sjednici 
Zastupničkoga doma, održanoj 26.6.2014. godine, i na sjednici 
Doma naroda, održanoj 30.6.2014. godine, donio 
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ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO UGOVORU O 

ZAJMU I PROJEKTU IZMEĐU KREDITANSTALT FUR 
WIEDERAUFBAU (KfW) FRANKFURT NA MAJNI, 
BOSNE I HERCEGOVINE, FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE I OPĆINA TUZLA I ZENICA ZA 

REALIZACIJU PROJEKTA VODOOPSKRBE I 
ZBRINJAVANJA OTPADNIH VODA U BOSNI I 

HERCEGOVINI II. 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija), po Ugovoru o zajmu i projektu 
između Kreditanstalt fur Wiederaufbau (u daljnjem tekstu: KfW) 
Frankfurt na Majni, Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
BiH), Federacije i općina Tuzla i Zenica u iznosu do 
11.000.000,00 eura. 

II. 
Sredstva zajma iz točke I. ove odluke koristit će se za 

realizaciju Projekta vodoopskrbe i zbrinjavanja otpadnih voda u 
Bosni i Hercegovini II. za Općinu Tuzla u iznosu do 
6.250.000,00 eura i Općinu Zenica u iznosu do 4.750.000,00 
eura. 

Primarni cilj Projekta je rekonstrukcija vodozahvata, 
rezervoara i crpnih postaja, te vodovodnih cijevi u distributivnoj 
mreži, a sve kako bi se smanjili gubitci i olakšalo praćenje 
gubitaka, te osigurala sigurna i kvalitetna vodoopskrba bez 
redukcija, poboljšanje odvodnje otpadnih voda, produljenje 
postojećih kolektora, priključenje jednog broja kanalizacijskih 
mreža na njih, te izgradnja kišnih preljeva. 

III. 
Sredstva zajma iz točke I. ove odluke odobravaju se 

Federaciji pod sljedećim uvjetima: 
- iznos zajma: 11.000.000,00 EUR-a 
- rok otplate: 15 godina 
- grace razdoblje: 3 godine 
- naknada za neiskorištena sredstva: 0,25% godišnje 
- kamatna stopa: utvrđena na bazi efektivni troškovi 

refinanciranja KfW na tržištu kapitala za euro +/- 
marža i utvrđuje se na dan potpisivanja Ugovora o 
zajmu i projektu 

- naknada za upravljanje zajmom je 0,5% jednokratno 
- dospijeća: polugodišnje u jednakim otplatama 

glavnice 
- datum plaćanja glavnice i kamata: 30. lipnja i 30. 

prosinca svake godine 
- iz kreditnih sredstava ne mogu se plaćati carine, 

porezi i druge dažbine. 

IV. 
Potvrđuje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za 

Federaciju, a posebice: 
- Nacrt ugovora o zajmu i projektu između KfW, BiH, 

Federacije i općina Tuzla i Zenica; 
- Nacrt supsidijarnog sporazuma o zajmu i projektu 

između BiH i Federacije; 
- Nacrt podugovora o zajmu i projektu između 

Federacije i općine Tuzla; 
- Nacrt podugovora o zajmu i projektu između 

Federacije i općine Zenica; 
- Nacrt podugovora o zajmu i projektu između 

Federacije i JP "Vodovod i kanalizacija" d.o.o Zenica. 

V. 
Sredstva zajma iz točke I. ove odluke Federacija će na 

kreditnoj osnovi prenijeti na općine Tuzla i Zenica i JP "Vodovod 
i kanalizacija" d.o.o. Zenica, koji su krajnji korisnici i dužnici po 
zajmu, i to: 
Općina Tuzla 6.250.000,00 EUR
Općina Zenica 1.150.000,00 EUR
JP Vodovod i kanalizacija d.o.o. Zenica 3.600.000,00 EUR
UKUPNO: 11.000.000,00 EUR

U razdoblju implementacije Projekta, u proračunu 
Federacije nije potrebno osigurati financijska sredstva za dodatno 
sufinanciranje Projekta. 

VI. 
Zadužuje se Federalno ministarstvo financija da s općinama 

Tuzla i Zenica i JP "Vodovod i kanalizacija" d.o.o. Zenica 
usuglasi i sklopi odgovarajuće podugovore o zajmu kojima će, u 
svrhu redovite otplate, definirati uvjete vraćanja sredstava koja se 
prenose na kreditnoj osnovi. 

VII. 
Daje se suglasnost za zaključivanje Supsidijarnog 

sporazuma između BiH i Federacije, Podugovora o zajmu 
između Federacije i općina Tuzla i Zenica i JP "Vodovod i 
kanalizacija" d.o.o. Zenica za sredstva iz točke I. ove odluke. 

Za potpisivanje Supsidijarnog ugovora i Podugovora o 
zajmu i projektu ovlašćuje se federalni ministar financija. 

VIII. 
Za realizaciju ove odluke i izvješćivanje zadužuju se 

Federalno ministarstvo financija i općine Tuzla i Zenica, svatko u 
okviru svoje mjerodavnosti. 

IX. 
Implementacija Sporazuma iz točke I. ove odluke ne 

zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona. 

X. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

PF broj 01,02-02-630/14 
30. lipnja 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.

 
 

На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ОДЛУКЕ О ПРИХВАТАЊУ 

ЗАДУЖЕЊА ПО УГОВОРУ О ЗАЈМУ И ПРОЈЕКТУ 
ИЗМЕЂУ КРЕДИТАНСТАЛТ ФУР WИЕДЕРАУФБАУ 

(KfW) ФРАНКФУРТ НА МАЈНИ, БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ, ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ И ОПЋИНА ТУЗЛА И ЗЕНИЦА ЗА 
РЕАЛИЗАЦИЈУ ПРОЈЕКТА ВОДОСНАБДИЈЕВАЊА И 

ЗБРИЊАВАЊА ОТПАДНИХ ВОДА У БОСНИ И 
ХЕРЦЕГОВИНИ II. 

Проглашава се Одлука о прихватању задужења по 
Уговору о зајму и Пројекту између Кредитансталт фур 
Wиедерауфбау (KfW), Франкфурт на Мајни, Босне и 
Херцеговине, Федерације Босне и Херцеговине и опћина 
Тузла и Зеница за реализацију Пројекта водоснабдијевања и 
збрињавања отпадних вода у Босни и Херцеговини II., број 
01,02-02-630/14, коју је донио Парламент Федерације Босне 
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и Херцеговине на сједници Представничког дома од 
26.06.2014. године и на сједници Дома народа од 30.06.2014. 
године. 

Број 01-02-554-02/14 
14. јула 2014. године 

Сарајево 
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

На основу члана 40. став 5. Закона о дугу, задуживању 
и гаранцијама у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 86/07, 24/09 и 
44/10) Парламент Федерације Босне и Херцеговине је, на 
сједници Представничког дома, одржаној 26.6.2014. године, 
и на сједници Дома народа, одржаној 30.6.2014. године, 
донио 

OДЛУКУ 
O ПРИХВATAЊУ ЗAДУЖEЊA ПO УГOВOРУ O 

ЗAJMУ И ПРOJEКTУ ИЗMEЂУ KREDITANSTALT FUR 
WIEDERAUFBAU (KfW) ФРAНКФУРT НA MAJНИ, 
БOСНE И ХEРЦEГOВИНE, ФEДEРAЦИJE БOСНE И 
ХEРЦEГOВИНE И OПШTИНA TУЗЛA И ЗEНИЦA ЗA 
РEAЛИЗAЦИJУ ПРOJEКTA ВOДOСНAБДИJEВAЊA И 

ЗБРИЊAВAЊA OTПAДНИХ ВOДA У БOСНИ И 
ХEРЦEГOВИНИ II 

I 
Прихвaтa сe зaдужeњe Фeдeрaциje Бoснe и 

Хeрцeгoвинe (у дaљeм тeксту: Фeдeрaциja), пo Угoвoру o 
зajму и прojeкту измeђу Kreditanstalt fur Wiederaufbau (у 
дaљeм тeксту: KfW) Фрaнкфурт нa Majни, Бoснe и 
Хeрцeгoвинe (у дaљeм тeксту: БиХ), Фeдeрaциje и oпштинa 
Tузлa и Зeницa у изнoсу дo 11.000.000,00 EUR-a. 

II 
Срeдствa зajмa из тaчкe I oвe oдлукe кoристићe сe зa 

рeaлизaциjу Прojeктa вoдoснaбдиjeвaњa и збрињaвaњa 
oтпaдних вoдa у Бoсни и Хeрцeгoвини II зa Oпштину Tузлa у 
изнoсу дo 6.250.000,00 EUR-a и Oпштину Зeницa у изнoсу дo 
4.750.000,00 EUR-a. 

Примaрни циљ Прojeктa je рeкoнструкциja вoдoзaхвaтa, 
рeзeрвoaрa и пумпних стaницa, тe вoдoвoдних циjeви у 
дистрибутивнoj мрeжи, a свe кaкo би сe смaњили губици и 
oлaкшaлo прaћeњe губитaкa, тe oбeзбиjeдилo сигурнo и 
квaлитeтнo вoдoснaбдиjeвaњe бeз рeдукциja, пoбoљшaњe 
oдвoдњe oтпaдних вoдa, прoдужeњe пoстojeћих кoлeктoрa, 
прикључeњe jeднoг брoja кaнaлизaциoних мрeжa нa истe, тe 
изгрaдњa кишних прeливa. 

III 
Срeдствa зajмa из тaчкe I oвe oдлукe, oдoбрaвajу сe 

Фeдeрaциjи пoд сљeдeћим услoвимa: 
- изнoс зajмa: 11.000.000,00 EUR-a 
- рoк oтплaтe: 15 гoдинa 
- грејс пeриoд: 3 гoдинe 
- нaкнaдa зa нeискoришћeнa срeдствa: 0,25% 

гoдишњe 
- кaмaтнa стoпa: утврђeнa нa бaзи eфeктивни 

трoшкoви рeфинaнсирaњa KfW нa тржишту 
кaпитaлa зa еврo +/- мaржa и утврђуje сe нa дaн 
пoтписивaњa Угoвoра o зajму и прojeкту 

- нaкнaдa зa упрaвљaњe зajмoм je 0,5% jeднoкрaтнo 
- дoспиjeћa: пoлугoдишњe у jeднaким oтплaтaмa 

глaвницe 
- дaтум плaћaњa глaвницe и кaмaтa: 30. jуни и 30. 

дeцeмбaр свaкe гoдинe 
- из крeдитних срeдстaвa сe нe мoгу плaћaти 

цaринe, пoрeзи и другe дaжбинe. 

IV 
Пoтврђуje сe дa je рaзмaтрaнa дoкумeнтaциja 

прихвaтљивa зa Фeдeрaциjу, a пoсeбнo: 
- Нацрт уговора о зајму и пројекту између КfW, 

БиХ, Федерације и општина Тузла и Зеница; 
- Нацрт супсидијарног споразума о зајму и пројекту 

између БиХ и Федерације; 
- Нацрт подуговора о зајму и пројекту између 

Федерације и општине Тузла; 
- Нацрт подуговора о зајму и пројекту између 

Федерације и општине Зеница; 
- Нацрт подуговора о зајму и пројекту између 

Федерације и ЈП "Водовод и канализација" д.о.о 
Зеница. 

V 
Срeдствa зajмa из тaчкe I oвe Oдлукe Фeдeрaциja ћe сe 

нa крeдитнoм oснoву прeниjeти нa oпштинe Tузлa и Зeницa и 
JП "Вoдoвoд и кaнaлизaциja" д.o.o. Зeницa, кojи су крajњи 
кoрисници и дужници пo зajму, и тo: 
Oпштинa Tузлa 6.250.000,00 EUR
Oпштинa Зeницa 1.150.000,00 EUR
JП "Вoдoвoд и кaнaлизaциja" д.o.o. Зeницa 3.600.000,00 EUR
УКУПНО 11.000.000,00 EUR

У пeриoду имплeмeнтaциje Прojeктa, у буџeту 
Фeдeрaциje ниje пoтрeбнo oбeзбиjeдити финaнсиjскa 
срeдствa зa дoдaтнo суфинaнсирaњe Прojeктa. 

VI 
Зaдужуje сe Фeдeрaлнo министaрствo финaнсиja дa сa 

oпштинaмa Tузлa и Зeницa и JП "Вoдoвoд и кaнaлизaциja" 
д.o.o. Зeницa усaглaси и склoпи oдгoвaрajућe подугoвoрe o 
зajму кojим ћe, у сврху рeдoвнe oтплaтe, дeфинисaти услoвe 
врaћaњa срeдстaвa кoja сe прeнoсe нa крeдитнoм oснoву. 

VII 
Дaje сe сaглaснoст зa зaкључивaњe Супсидиjaрнoг 

спoрaзумa измeђу БиХ и Фeдeрaциje, Пoдугoвoрa o зajму 
измeђу Фeдeрaциje и oпштинa Tузлa и Зeницa и JП "Вoдoвoд 
и кaнaлизaциja" д.o.o. Зeницa зa срeдствa из тaчкe I oвe 
oдлукe. 

Зa пoтписивaњe Супсидиjaрнoг угoвoрa и Пoдугoвoрa o 
зajму и прojeкту, oвлaшћуje сe фeдeрaлни министaр 
финaнсиja. 

VIII 
Зa рeaлизaциjу oвe oдлукe и извjeштaвaњe зaдужуjу сe 

Фeдeрaлнo министaрствo финaнсиja и oпштинe Tузлa и 
Зeницa, свaкo у oквиру свoje нaдлeжнoсти. 

IX 
Имплeмeнтaциja Спoрaзумa из тaчкe I oвe oдлукe нe 

зaхтиjeвa дoнoшeњe нoвих или измjeну пoстojeћих зaкoнa. 

X 
Oвa oдлукa ступa нa снaгу нaрeднoг дaнa oд дaнa 

oбjaвљивaњa у "Службeним нoвинaмa Фeдeрaциje БиХ". 

ПФ број 01,02-02-630/14 
30. јуна 2014. године 

Сарајево 
Предсједaвaјући 
Дома народа 
Парламента 

Федерације БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента 
Федерације БиХ 

Сафет Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 
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UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O PRIHVATANJU 

ZADUŽENJA PO UGOVORU O ZAJMU I PROJEKTU 
IZMEĐU KREDITANSTALT FUR WIEDERAUFBAU 

(KfW) FRANKFURT NA MAJNI, BOSNE I 
HERCEGOVINE, FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE I OPĆINA TUZLA I ZENICA ZA 
REALIZACIJU PROJEKTA VODOSNABDIJEVANJA I 

ZBRINJAVANJA OTPADNIH VODA U BOSNI I 
HERCEGOVINI II. 

Proglašava se Odluka o prihvatanju zaduženja po Ugovoru 
o zajmu i Projektu između Kreditanstalt fur Wiederaufbau 
(KfW), Frankfurt na Majni, Bosne i Hercegovine, Federacije 
Bosne i Hercegovine i općina Tuzla i Zenica za realizaciju 
Projekta vodosnabdijevanja i zbrinjavanja otpadnih voda u Bosni 
i Hercegovini II., broj 01,02-02-630/14, koju je donio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma 
od 26.06.2014. godine i na sjednici Doma naroda od 30.06.2014. 
godine. 

Broj 01-02-554-02/14 
14. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

Na osnovu člana 40. stav 5. Zakona o dugu, zaduživanju i 
garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 86/07, 24/09 i 44/10), Parlament Federacije 
Bosne i Hercegovine je na sjednici Predstavničkog doma, 
održanoj 26.6.2014. godine, i na sjednici Doma naroda, održanoj 
30.6.2014. godine, donio 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO UGOVORU O 

ZAJMU I PROJEKTU IZMEĐU KREDITANSTALT FUR 
WIEDERAUFBAU (KfW) FRANKFURT NA MAJNI, 
BOSNE I HERCEGOVINE, FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE I OPĆINA TUZLA I ZENICA ZA 

REALIZACIJU PROJEKTA VODOSNABDIJEVANJA I 
ZBRINJAVANJA OTPADNIH VODA U BOSNI I 

HERCEGOVINI II 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) po Ugovoru o zajmu i projektu 
između Kreditanstalt fur Wiederaufbau (u daljnjem tekstu: KfW) 
Frankfurt na Majni, Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
BiH), Federacije i općina Tuzla i Zenica u iznosu do 
11.000.000,00 EUR-a. 

II. 
Sredstva zajma iz tačke I. ove odluke koristit će se za 

realizaciju Projekta vodosnabdijevanja i zbrinjavanja otpadnih 
voda u Bosni i Hercegovini II za Općinu Tuzla u iznosu do 
6.250.000,00 EUR-a i Općinu Zenica u iznosu do 4.750.000,00 
EUR-a. 

Primarni cilj Projekta je rekonstrukcija vodozahvata, 
rezervoara i pumpnih stanica, te vodovodnih cijevi u 
distributivnoj mreži, a sve kako bi se smanjili gubici i olakšalo 
praćenje gubitaka, te osiguralo sigurno i kvalitetno 
vodosnabdijevanje bez redukcija; poboljšanje odvodnje otpadnih 
voda, produženje postojećih kolektora, priključenje jednog broja 
kanalizacionih mreža na njih, te izgradnja kišnih preliva. 

III. 
Sredstva zajma iz tačke I. ove odluke odobravaju se 

Federaciji pod sljedećim uvjetima: 
- iznos zajma: 11.000.000,00 EUR-a 
- rok otplate: 15 godina 
 

- grace period: 3 godine 
- naknada za neiskorištena sredstva: 0,25% godišnje 
- kamatna stopa: utvrđena na bazi efektivni troškovi 

refinansiranja KfW na tržištu kapitala za euro +/- 
marža i utvrđuje se na dan potpisivanja Ugovora o 
zajmu i projektu 

- naknada za upravljanje zajmom je 0,5% jednokratno 
- dospijeća: polugodišnje u jednakim otplatama 

glavnice 
- datum plaćanja glavnice i kamata: 30. juni i 30. 

decembar svake godine 
- iz kreditnih sredstava se ne mogu plaćati carine, 

porezi i druge dažbine. 

IV. 
Potvrđuje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za 

Federaciju a posebno: 
- Nacrt Ugovora o zajmu i projektu između KfW, BiH, 

Federacije i općina Tuzla i Zenica; 
- Nacrt Supsidijarnog sporazuma o zajmu i projektu 

između BiH i Federacije; 
- Nacrt Podugovora o zajmu i projektu između 

Federacije i Općine Tuzla; 
- Nacrt Podugovora o zajmu i projektu između 

Federacije i Općine Zenica; 
- Nacrt Podugovora o zajmu i projektu između 

Federacije i JP Vodovod i kanalizacija d.o.o. Zenica. 

V. 
Sredstva zajma iz tačke I. ove odluke Federacija će na 

kreditnom osnovu prenijeti na općine Tuzla i Zenica i JP 
Vodovod i kanalizacija d.o.o. Zenica koji su krajnji korisnici i 
dužnici po zajmu, i to: 
Općina Tuzla 6.250.000,00 EUR
Općina Zenica 1.150.000,00 EUR
JP Vodovod i kanalizacija d.o.o. Zenica 3.600.000,00 EUR
UKUPNO: 11.000.000,00 EUR

U periodu implementacije Projekta u budžetu Federacije 
nije potrebno osigurati finansijska sredstva za dodatno 
sufinansiranje Projekta. 

VI. 
Zadužuje se Federalno ministarstvo finansija da sa 

općinama Tuzla i Zenica i JP Vodovod i kanalizacija d.o.o. 
Zenica usaglasi i sklopi odgovarajuće podugovore o zajmu kojim 
će u svrhu redovne otplate definirati uvjete vraćanja sredstava 
koja se prenose na kreditnom osnovu. 

VII. 
Daje se saglasnost za zaključivanje Supsidijarnog 

sporazuma između BiH i Federacije, Podugovora o zajmu 
između Federacije i općina Tuzla i Zenica i JP Vodovod i 
kanalizacija d.o.o. Zenica za sredstva iz tačke I. ove odluke. 

Za potpisivanje Supsidijarnog ugovora i Podugovora o 
zajmu i projektu ovlašćuje se federalni ministar finansija. 

VIII. 
Za realizaciju ove odluke i izvještavanje zadužuju se 

Federalno ministarstvo finansija i općine Tuzla i Zenica, svako u 
okviru svoje nadležnosti. 

IX. 
Implementacija Sporazuma iz tačke I. ove odluke ne 

zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona. 
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X. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

PF broj 01,02-02-630/14 
30. juna 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, s. r.

 

1567 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O PRIHVAĆANJU 

DODATNOG ZADUŽENJA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE PO IV. STAND BY ARANŽMANU S 

MEĐUNARODNIM MONETARNIM FONDOM 

Proglašava se Odluka o prihvaćanju dodatnog zaduženja 
Federacije Bosne i Hercegovine po IV. Stand by aranžmanu s 
Međunarodnim monetarnim fondom, broj 01,02-14-811/14, koju 
je donio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkog doma od 26.06.2014. godine i na sjednici Doma 
naroda od 30.06.2014. godine. 

Broj 01-02-556-02/14 
14. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

Na temelju članka 40. stavak 5. Zakona o dugu, 
zaduživanju i jamstvima u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 24/09 i 44/10), 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 26.6.2014. godine, i na sjednici 
Doma naroda, održanoj 30.6.2014. godine, donio је 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU DODATNOG ZADUŽENJA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE PO IV. STAND 
BY ARANŽMANU SA MEĐUNARODNIM 

MONETARNIM FONDOM 

I. 
Prihvaća se dodatno zaduženje Federacije Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija) po IV. Stand by 
aranžmanu (u daljnjem tekstu: SBA) s Međunarodnim 
monetarnim fondom (International Monetary fund) (u daljnjem 
tekstu: MMF) u iznosu do SDR 41.429.500,00 (cca. KM 
92.029.544), što iznosi 49% od ukupno odobrenih dodatnih 
sredstava za Bosnu i Hercegovinu u iznosu od SDR 
84.550.000,00 (cca. KM 187.815.396). 

II. 
Dodatna sredstva kredita koristit će se za potporu proračunu 

Federacije u cilju ublažavanja posljedica prirodne katastrofe i 
pokrivanja značajnog gubitka prihoda u proračunu Federacije, te 
unaprjeđenja srednjoročne fiskalne održivosti, očuvanja 
kontinuiteta aranžmana valutnog odbora, uz istodobno usvajanje 
politika za rješavanje fiskalnog debalansa, jačanja financijskog 
sektora i provođenje dogovorenih fiskalnih reformi. 

III. 
Dodatna kreditna sredstva iz točke I. ove odluke odobravaju 

se pod istim uvjetima kao i SBA: 
- rok otplate: pet godina; 

- grace razdoblje: tri godine, počev od dana 
doznačavanja svake tranše; 

- svaka se tranša otplaćuje u 8 jednakih kvartalnih rata 
nakon isteka grace razdoblja; 

- kamatna stopa: promjenjiva, koju određuje MMF za 
SDR (trenutačno 1,09% godišnje). 

IV. 
Dodatna će se sredstva kredita doznačiti proračunu 

Federacije u okviru sedme i osme tranše nakon zaključenja šestog 
i sedmog pregleda provedbe mjera SBA. 

V. 
Za realizaciju ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo financija. 

VI. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

PF broj 01,02-14-811/14 
30. lipnja 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.

 
 

На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ОДЛУКЕ О ПРИХВАТАЊУ 

ДОДАТНОГ ЗАДУЖЕЊА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ПО IV. STAND BY АРАНЖМАНУ СА 

МЕЂУНАРОДНИМ МОНЕТАРНИМ ФОНДОМ 

Проглашава се Одлука о прихватању додатног 
задужења Федерације Босне и Херцеговине по IV. Stand bу 
аранжману са Међународним монетарним фондом, број 
01,02-14-811/14, коју је донио Парламент Федерације Босне 
и Херцеговине на сједници Представничког дома од 
26.06.2014. године и на сједници Дома народа од 30.06.2014. 
године. 

Број 01-02-556-02/14 
14. јула 2014. године 

Сарајево
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

На основу члана 40. став 5. Закона о дугу, задуживању 
и гаранцијама у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 86/07, 24/09 и 
44/10), Парламент Федерације Босне и Херцеговине на 
сједници Представничког дома, одржаној 26.6.2014. године, 
и на сједници Дома народа, одржаној 30.6.2014. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ДОДАТНОГ ЗАДУЖЕЊА 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ПО IV 
STAND BY АРАНЖМАНУ СА МЕЂУНАРОДНИМ 

МОНЕТАРНИМ ФОНДОМ 

I 
Прихвата се додатно задужење Федерације Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: Федерација) по IV Stand bу 
аранжману (у даљем тексту: SВА) са Међународним 
монетарним фондом (International Monetary fund) (у даљем 
тексту: ММФ) у износу до SDR 41.429.500,00 (сса. КМ 
92.029.544), што износи 49% од укупно одобрених додатних 
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средстава за Босну и Херцеговину у износу од SDR 
84.550.000,00 (сса. КМ 187.815.396). 

II 
Додатна средства кредита користиће се за подршку 

буџету Федерације у циљу ублажавања посљедица природне 
катастрофе и покривања значајног губитка прихода у буџету 
Федерације, те унапређења средњорочне фискалне 
одрживости, очувања континуитета аранжмана валутног 
одбора, уз истовремено усвајање политика за рјешавање 
фискалног дебаланса, јачања финансијског сектора и 
провођење договорених фискалних реформи. 

III 
Додатна кредитна средства из тачке I ове одлуке 

одобравају се под истим условима као и SBA: 
- рок отплате: пет година; 
- граце период: три године, почев од дана 

дозначавања сваке транше; 
- свака транша се отплаћује у 8 једнаких кварталних 

рата након истека граце периода; 
- каматна стопа: промјењива, коју одређује ММФ за 

SDR (тренутно 1,09% годишње). 

IV 
Додатна средства кредита ће се дозначити буџету 

Федерације у оквиру седме и осме транше након закључења 
шестог и седмог прегледа проведбе мјера SBA. 

V 
За реализацију ове одлуке задужује се Федерално 

министарство финансија. 

VI 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

ПФ број 01,02-14-811/14 
30. јуна 2014. године 

Сарајево 
Предсједавајући 
Дома народа 
Парламента 

Федерације БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента 
Федерације БиХ 

Сафет Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O PRIHVATANJU 

DODATNOG ZADUŽENJA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE PO IV. STAND BY ARANŽMANU SA 

MEĐUNARODNIM MONETARNIM FONDOM 

Proglašava se Odluka o prihvatanju dodatnog zaduženja 
Federacije Bosne i Hercegovine po IV. Stand by aranžmanu sa 
Međunarodnim monetarnim fondom, broj 01,02-14-811/14, koju 
je donio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Predstavničkog doma od 26.06.2014. godine i na sjednici Doma 
naroda od 30.06.2014. godine. 

Broj 01-02-556-02/14 
14. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

Na osnovu člana 40. stav 5. Zakona o dugu, zaduživanju i 
garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 86/07, 24/09 i 44/10), Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog 
doma, održanoj 26.6.2014. godine, i na sjednici Doma naroda, 
održanoj 30.6.2014. godine, donio je 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU DODATNOG ZADUŽENJA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE PO IV STAND 
BY ARANŽMANU SA MEĐUNARODNIM 

MONETARNIM FONDOM 

I. 
Prihvata se dodatno zaduženje Federacije Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija) po IV Stand by 
aranžmanu (u daljnjem tekstu: SBA) sa Međunarodnim 
monetarnim fondom (International Monetary fund, u daljnjem 
tekstu: MMF) u iznosu do SDR 41.429.500,00 (cca. KM 
92.029.544), što iznosi 49% od ukupno odobrenih dodatnih 
sredstava za Bosnu i Hercegovinu u iznosu od SDR 
84.550.000,00 (cca. KM 187.815.396). 

II. 
Dodatna sredstva kredita koristit će se za podršku budžetu 

Federacije s ciljem ublažavanja posljedica prirodne katastrofe i 
pokrivanja značajnog gubitka prihoda u budžetu Federacije, te 
unapređenja srednjoročne fiskalne održivosti, očuvanja 
kontinuiteta aranžmana valutnog odbora, uz istovremeno 
usvajanje politika za rješavanje fiskalnog debalansa, jačanje 
finansijskog sektora i provođenje dogovorenih fiskalnih reformi. 

III. 
Dodatna kreditna sredstva iz tačke I. ove odluke odobravaju 

se pod istim uvjetima kao i SBA: 
- rok otplate: pet godina; 
- grace period: tri godine, počev od dana doznačavanja 

svake tranše; 
- svaka tranša se otplaćuje u osam jednakih kvartalnih 

rata nakon isteka grace perioda; 
- kamatna stopa: promjenjiva koju određuje MMF za 

SDR (trenutno 1,09% godišnje). 

IV. 
Dodatna sredstva kredita doznačit će se budžetu Federacije 

u okviru sedme i osme tranše nakon zaključenja šestog i sedmog 
pregleda provedbe mjera SBA. 

V. 
Za realizaciju ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo finansija. 

VI. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

PF broj 01,02-14-811/14 
30. juna 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, s. r.

 

1568 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 
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UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O PRIHVAĆANJU 

ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O FINANCIRANJU 
IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I SVJETSKE BANKE 
- MEĐUNARODNE ASOCIJACIJE ZA RAZVITAK (IDA) 
ZA REALIZACIJU PROJEKTA ŽURNOG OPORAVKA 

OD POPLAVA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Proglašava se Odluka o prihvaćanju zaduženja po 
Sporazumu o financiranju između Bosne i Hercegovine i 
Svjetske banke - Međunarodne asocijacije za razvitak (IDA) za 
realizaciju Projekta žurnog oporavka od poplava u Bosni i 
hercegovini, broj: 01,02-02-813/14, koju je donio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma 
od 26.06.2014. godine i na sjednici Doma naroda od 30.06.2014. 
godine. 

Broj 01-02-555-02/14 
14. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

Na temelju članka 40. stavak 5. Zakona o dugu, 
zaduživanju i jamstvima u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 24/09 i 44/10), 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
Zastupničkoga doma održanoj 26.6.2014. godine i na sjednici 
Doma naroda održanoj 30.6.2014. godine, donio 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O 

FINANCIRANJU IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I 
SVJETSKE BANKE - MEĐUNARODNE ASOCIJACIJE 
ZA RAZVITAK (IDA) ZA REALIZACIJU PROJEKTA 

ŽURNOG OPORAVKA OD POPLAVA U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija), po Sporazumu o financiranju (u 
daljnjem tekstu: Sporazum) između Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: BiH) i Svjetske banke - Međunarodne asocijacije 
za razvitak (u daljnjem tekstu: IDA), u iznosu do 30.875.000,00 
SDR (ekvivalent 47.500.000,00 USD) što iznosi 47,5% od 
ukupno odobrenih sredstava za Bosnu i Hercegovinu koja iznose 
65.000.000,00 SDR (ekvivalent 100.000.000,00 USD). 

II. 
Sredstva Sporazuma iz točke I. ove odluke koristit će se za 

financiranje Projekta žurnog oporavka od poplava u BiH. 
Primarni cilj Projekta je nabava roba žurno potrebnih tijekom 
faze oporavka (logističke robe, robe za rekonstrukciju, robe za 
sektor energetike i električne energije, kao i robe za oporavak 
poljoprivrede, pri čemu su kao početni prioriteti određeni gorivo i 
hrana, poljoprivredne robe), rehabilitacija strateške regionalne 
javne infrastrukture kao što su transportne veze, distributivna i 
prijenosna infrastruktura, nasipi i druga strateška javna 
infrastruktura, rehabilitacija lokalne infrastrukture kao što su 
vodovodi, lokalne ceste i mostovi itd. i potpora za 
implementaciju projekta i izgradnju kapaciteta. 

III. 
Sredstva Sporazuma iz točke I. ove odluke odobravaju se 

Federaciji pod sljedećim uvjetima: 
- rok otplate 25 godina
- grace razdoblje 5 godina
- servisni troškovi 0,75% godišnje
- kamatna stopa 1,25% godišnje
 
 

- dospijeća polugodišnja
- datumi plaćanja glavnice i ka-
mata 

15. veljače i
15. kolovoza svake godine

IV. 
Potvrđuje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za 

Federaciju, a posebice: 
- Usuglašeni zapisnik s pregovora; 
- Sporazum o financiranju između Bosne i Hercegovine 

i IDA-e; 
- Federalni projektni sporazum zaključen između 

Međunarodne asocijacije za razvitak i Federacije 
Bosne i Hercegovine; 

- Dokument o procjeni Projekta žurnog oporavka od 
poplava u Bosni i Hercegovini (PAD). 

V. 
U razdoblju implementacije Projekta, u proračunu 

Federacije nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva za 
sufinanciranje Projekta. 

VI. 
Daje se suglasnost za zaključivanje Supsidijarnog 

sporazuma o zajmu između BiH i Federacije za sredstva iz točke 
I. ove odluke. 

Za potpisivanje Supsidijarnog sporazuma ovlašćuje se 
federalni ministar financija. 

VII. 
Za realizaciju ove odluke i izvješćivanje zadužuju se 

Federalno ministarstvo financija i Jedinica za implementaciju 
projekta (PIU), formirana pri Federalnom ministarstvu 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, svatko u okviru svoje 
mjerodavnosti. 

VIII. 
Implementacija Sporazuma iz točke I. ove odluke ne 

zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona. 

IX. 
Ova odluka stupa na snagu narednoga dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

PF broj 01,02-02-813/14 
30. lipnja 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.

 
 

На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ОДЛУКЕ О ПРИХВАТАЊУ 

ЗАДУЖЕЊА ПО СПОРАЗУМУ О ФИНАНСИРАЊУ 
ИЗМЕЂУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И СВЈЕТСКЕ 

БАНКЕ - МЕЂУНАРОДНЕ АСОЦИЈАЦИЈЕ ЗА РАЗВОЈ 
(IDA) ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ ПРОЈЕКТА ХИТНОГ 

ОПОРАВКА ОД ПОПЛАВА У БОСНИ И 
ХЕРЦЕГОВИНИ 

Проглашава се Одлука о прихватању задужења по 
Споразуму о финансирању између Босне и Херцеговине и 
Свјетске банке - Међународне асоцијације за развој (IDA) за 
реализацију Пројекта хитног опоравка од поплава у Босни и 
Херцеговини, број: 01,02-02-813/14, коју је донио Парламент 
Федерације Босне и Херцеговине на сједници Представни-
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чког дома од 26.06.2014. године и на сједници Дома народа 
од 30.06.2014. године. 

Број 01-02-555-02/14 
14. јула 2014. године 

Сарајево 
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

На основу члана 40. ставак 5. Закона о дугу, 
задуживању и гаранцијама у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 86/07, 
24/09 и 44/10), Парламент Федерације Босне и Херцеговине 
је, на сједници Представничког дома одржаној 26.6.2014. 
године и на сједници Дома народа одржаној 30.6.2014. 
године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО СПОРАЗУМУ О 

ФИНАНСИРАЊУ ИЗМЕЂУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
И СВЈЕТСКЕ БАНКЕ - МЕЂУНАРОДНЕ 

АСОЦИЈАЦИЈЕ ЗА РАЗВОЈ (IDA) ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ 
ПРОЈЕКТА ХИТНОГ ОПОРАВКА ОД ПОПЛАВА У 

БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

I 
Прихвата се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: Федерација), по Споразуму о 
финансирању (у даљем тексту: Споразум) између Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: БиХ) и Свјетске банке - 
Међународне асоцијације за развој (у даљем тексту: IDA), у 
износу до 30.875.000,00 SDR (еквивалент 47.500.000,00 USD) 
што износи 47,5 % од укупно одобрених средстава за Босну 
и Херцеговину која износе 65.000.000,00 SDR (еквивалент 
100.000.000,00 USD). 

II 
Средства Споразума из тачке I ове oдлуке користиће се 

за финанcирање Пројекта хитног опоравка од поплава у БиХ. 
Примарни циљ Пројекта је набавка роба хитно потребних 
током фазе опоравка (логистичке робе, робе за 
реконструкцију, робе за сектор енергетике и електричне 
енергије, као и робе за опоравак пољопривреде, при чему су 
као почетни приоритети одређени гориво и храна, 
пољопривредне робе), рехабилитација стратешке регионалне 
јавне инфраструктуре као што су транспортне везе, 
дистрибутивна и преносна инфраструктура, насипи и друга 
стратешка јавна инфраструктура, рехабилитација локалне 
инфраструктуре као што су водоводи, локалне цесте и 
мостови итд. и подршка за имплементацију пројекта и 
изградњу капацитета. 

III 
Средства Споразума из тачке I ове oдлуке, одобравају 

се Федерацији под сљедећим условима: 
- рок отплатe 25 година
- грејс период  5 година
- сервисни трошкови: 0,75% годишње
- каматна стопа: 1,25% годишње
- доспијећа: полугодишња
- датуми плаћања главнице и 
камата: 

15. фебруар и
15. август сваке године.

IV 
Потврђује се да је разматрана документација 

прихватљива за Федерацију, а посебно: 
- Усaглашени записник с преговора; 
- Споразум о финансирању између Босне и Херце-

говине и IDA-е; 

- Федерални пројектни споразум закључен између 
Међународне асоцијације за развој и Федерације 
Босни и Херцеговини; 

- Документ о процјени Пројекта хитног опоравка од 
поплава у Босни и Херцеговини (PAD). 

V 
У периоду имплементације Пројекта, у буџету 

Федерације није потребно обезбиједити додатна финансијска 
средства за суфинансирање Пројекта. 

VI 
Даје се сагласност за закључивање Супсидијарног 

споразума о зајму између БиХ и Федерације за средства из 
тачке I ове oдлуке. 

За потписивање Супсидијарног споразума овлашћује се 
федерални министар финансија. 

VII 
За реализацију ове oдлуке и извјештавање задужују се 

Федерално министарство финансија и Јединица за 
имплементацију пројекта (PIU), формирана при Федералном 
министарству пољопривреде, водопривреде и шумарства, 
свако у оквиру своје надлежности. 

VIII 
Имплементација Споразума из тачке I ове oдлуке, не 

захтијева доношење нових или измјену постојећих закона. 

IX 
Ова oдлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

ПФ број 01,02-02-813/14 
30. јуна 2014. године 

Сарајево 
Предсједaвaјући 
Домa нaродa 
Пaрлaментa 

Федерaције БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р. 

Предсједaвaјући 
Предстaвничког домa 

Пaрлaментa 
Федерaције БиХ 

Сафет Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O PRIHVATANJU 

ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O FINANSIRANJU 
IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I SVJETSKE BANKE 
- MEĐUNARODNE ASOCIJACIJE ZA RAZVOJ (IDA) ZA 

REALIZACIJU PROJEKTA HITNOG OPORAVKA OD 
POPLAVA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Proglašava se Odluka o prihvatanju zaduženja po 
Sporazumu o finansiranju između Bosne i Hercegovine i Svjetske 
banke - Međunarodne asocijacije za razvoj (IDA) za realizaciju 
Projekta hitnog oporavka od poplava u Bosni i Hercegovini, broj: 
01, 02-02- 813/14, koju je donio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma od 26.06.2014. 
godine i na sjednici Doma naroda od 30.06.2014. godine. 

Broj 01-02-555-02/14 
14. jula 2014. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

Na osnovu člana 40. stav 5. Zakona o dugu, zaduživanju i 
garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 86/07, 24/09 i 44/10), Parlament Federacije 
Bosne i Hercegovine je na sjednici Predstavničkog doma, 
održanoj 26. lipnja 2014. godine, i na sjednici Doma naroda, 
održanoj 30. lipnja 2014. godine, donio 
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ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O 

FINANSIRANJU IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I 
SVJETSKE BANKE - MEĐUNARODNE ASOCIJACIJE 

ZA RAZVOJ (IDA) ZA REALIZACIJU PROJEKTA 
HITNOG OPORAVKA OD POPLAVA U BOSNI I 

HERCEGOVINI 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) po Sporazumu o finansiranju (u 
daljnjem tekstu: Sporazum) između Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: BiH) i Svjetske banke - Međunarodne asocijacije 
za razvoj (u daljnjem tekstu: IDA) u iznosu do 30.875.000,00 
SDR (ekvivalent 47.500.000,00 USD), što iznosi 47,5% od 
ukupno odobrenih sredstava za Bosnu i Hercegovinu koja iznose 
65.000.000,00 SDR (ekvivalent 100.000.000,00 USD). 

II. 
Sredstva Sporazuma iz tačke I. ove odluke koristit će se za 

finansiranje Projekta hitnog oporavka od poplava u BiH. 
Primarni cilj Projekta je nabavka roba hitno potrebnih tokom faze 
oporavka (logistička roba, roba za rekonstrukciju, roba za sektor 
energetike i električne energije, kao i roba za oporavak 
poljoprivrede pri čemu su kao početni prioriteti određeni gorivo i 
hrana, poljoprivredna roba), rehabilitacija strateške regionalne 
javne infrastrukture kao što su transportne veze, distributivna i 
prijenosna infrastruktura, nasipi i druga strateška javna 
infrastruktura, rehabilitacija lokalne infrastrukture kao što su 
vodovodi, lokalne ceste i mostovi itd. i podrška za 
implementaciju projekta i izgradnju kapaciteta. 

III. 
Sredstva Sporazuma iz tačke I. ove odluke odobravaju se 

Federaciji pod sljedećim uvjetima: 
- rok otplate 25 godina
- grace period 5 godina
- servisni troškovi 0,75% godišnje
- kamatna stopa 1,25% godišnje
- dospijeća polugodišnja
- datumi plaćanja glavnice i ka-
mata 

15. ferbruar i
15. augusta svake godine

IV. 
Potvrđuje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za 

Federaciju a posebno: 
- usaglašen zapisnik s pregovora; 
- Sporazum o finansiranju između Bosne i Hercegovine 

i IDA-e; 
- Federalni projektni sporazum zaključen između 

Međunarodne asocijacije za razvoj i Federacije Bosne 
i Hercegovine; 

- Dokument o procjeni Projekta hitnog oporavka od 
poplava u Bosni i Hercegovini (PAD). 

V. 
U periodu implementacije Projekta u budžetu Federacije 

nije potrebno osigurati dodatna finansijska sredstva za 
sufinansiranje Projekta. 

VI. 
Daje se saglasnost za zaključivanje Supsidijarnog 

sporazuma o zajmu između BiH i Federacije za sredstva iz tačke 
I. ove odluke. 

Za potpisivanje Supsidijarnog sporazuma ovlašćuje se 
federalni ministar finansija. 

VII. 
Za realizaciju ove odluke i izvještavanje zadužuju se 

Federalno ministarstvo finansija i Jedinica za implementaciju 

projekta (PIU), formirana pri Federalnom ministarstvu 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, svako u okviru svoje 
nadležnosti. 

VIII. 
Implementacija Sporazuma iz tačke I. ove odluke ne 

zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona. 

IX. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

PF broj 01,02-02-813/14 
30. juna 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, s. r.

 

VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1569 
Na temelju članka 19. stavak 1. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 110. stavak 2. 
Zakona o cestama Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 12/10, 16/10-isp. i 66/13), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 
10.07.2014. godine, donosi 

UREDBU 
O IZMJENAMA UREDBE O NAPLATI NAKNADE ZA 

KORIŠTENJE AUTOCESTE A1 

Članak 1. 
U Uredbi o naplati naknade za korištenje autoceste A1 

("Službene novine Federacije BiH", br. 50/12 i 45/13) članak 3. 
mijenja se i glasi: 

Naknada za korištenje autoceste iznosi: 
Pravac Sarajevo - Zenica 

Naplatno mjesto Udaljenost Klasa vozila i cijena u KM 
ČNM SARAJEVO 
SJEVER 

km I II III IV 

BNM Podlugovi 10.0 1.2 2.5 3.5 5.0 

BNM Visoko 18.3 2.0 4.5 6.5 9.0 

BNM Kakanj 34.8 4.0 8.5 12.5 16.5 

BNM Lašva 45.0 5.5 11.0 16.0 21.5 

BNM Zenica jug 51.0 6.0 12.0 18.5 24.5 

 

BNM PODLUGOVI km I II III IV 

BNM Visoko 8.3 1.0 2.0 3.0 4.0 

BNM Kakanj 24.8 3.0 6.0 9.0 12.0 

BNM Lašva 35.0 4.0 8.5 12.5 17.0 

BNM Zenica jug 41.0 5.0 10.0 15.0 19.5 

 

BNM VISOKO km I II III IV 

BNM Kakanj 16.5 2.0 4.0 6.0 8.0 

BNM Lašva 26.7 3.0 6.5 9.5 13.0 

BNM Zenica jug 32.7 4.0 8.0 12.0 16.0 

 

BNM KAKANJ II km I II III IV 

BNM Kakanj 3.0 0.4 0.7 1.0 1.5 
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BNM Lašva 13.2 1.5 3.0 5.0 6.5 

BNM Zenica jug 19.2 2.5 4.5 7.0 9.5 

 

BNM KAKANJ km I II III IV 

BNM Lašva 10.2 1.2 2.5 4.0 5.0 

BNM Zenica jug 16.2 2.0 4.0 6.0 8.0 

 
Pravac Zenica - Sarajevo 

Naplatno mjesto Udaljenost Klasa vozila i cijena u KM 

BNM ZENICA JUG km I II III IV 

BNM Kakanj 16.2 2.0 4.0 6.0 8.0 

BNM Kakanj I 21.2 2.5 5.0 7.5 10.0 

BNM Visoko 32.7 4.0 8.0 12.0 16.0 

BNM Podlugovi 41.0 5.0 10.0 15.0 19.5 

ČNM Sarajevo sjever 51.0 6.0 12.0 18.5 24.5 

 

BNM LAŠVA km I II III IV 

BNM Kakanj 10.2 1.2 2.5 4.0 5.0 

BNM Kakanj I 15.2 2.0 3.5 5.5 7.5 

BNM Visoko 26.7 3.0 6.5 9.5 13.0 

BNM Podlugovi 35.0 4.0 8.5 12.5 17.0 

ČNM Sarajevo sjever 45.0 5.5 11.0 16.0 21.5 

 

BNM KAKANJ km I II III IV 

BNM Kakanj I 5.0 0.5 1.2 2.0 2.5 

BNM Visoko 16.5 2.0 4.0 6.0 8.0 

BNM Podlugovi 24.8 3.0 6.0 9.0 12.0 

ČNM Sarajevo sjever 34.8 4.0 8.5 12.5 16.5 

 

BNM KAKANJ I km I II III IV 

BNM Kakanj 5.0 0.5 1.2 2.0 2.5 

BNM Lašva 15.2 2 3.5 5.5 7.5 

BNM Zenica jug 21.2 3.0 5.0 7.5 10.0 

 

BNM VISOKO km I II III IV 

BNM Podlugovi 8.3 1.0 2.0 3.0 4.0 

ČNM Sarajevo sjever 18.3 2.0 4.5 6.5 9.0 

 

BNM PODLUGOVI km I II III IV 

ČNM Sarajevo sjever 10.0 1.2 2.5 3.5 5.0 

Članak 2. 
U članku 7. stavak 2. broj "10" zamjenjuje se brojem "20". 

Članak 3. 
Članak 8. mijenja se i glasi: 
"Svaki korisnik koji želi ostvariti pravo i koristiti 

automatski način plaćanja cestarine (ACC) putem TAG-a, dužan 
je potpisati Pristupnicu o korištenju ACC usluge. Potpisivanjem 
pristupnice korisnik prihvata prava i obveze korištenja istog. 
Prava i obveze korištenja automatskog načina pretplate definirane 
su Općim uvjetima korištenja ACC usluge koje propisuje JP 
Autoceste Federacije BiH d.o.o. Mostar. JP Autoceste Federacije 
BiH d.o.o. Mostar je ovlašteno dopunjavati i mijenjati Opće 
uvjete korištenja ACC usluge. Sve izmjene i dopune uvjeta 
moraju biti javno objavljene." 

Članak 4. 
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1350/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 1. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 110. став 2. 
Закона о цестама Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 12/10, 16/10-исп. и 
66/13), Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 124. 
сједници, одржаној 10.07.2014. године, доноси 

УРЕДБУ 
О ИЗМЈЕНАМА УРЕДБЕ О НАПЛАТИ НАКНАДЕ ЗА 

КОРИШТЕЊЕ АУТОЦЕСТЕ А1 

Члан 1. 
У Уредби о наплати накнаде за кориштење аутоцесте 

А1 ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 50/12 и 45/13) 
члан 3. мијења се и гласи: 

Накнада за кориштење аутоцесте износи: 
Правац Сарајево - Зеница 

Наплатно мјесто Удаљеност Класа возила и цијена у КМ 
ЧНМ САРАЈЕВО 
СЈЕВЕР 

km I II III IV 

БНМ Подлугови 10.0 1.2 2.5 3.5 5.0 

БНМ Високо 18.3 2.0 4.5 6.5 9.0 

БНМ Какањ 34.8 4.0 8.5 12.5 16.5 

БНМ Лашва 45.0 5.5 11.0 16.0 21.5 

БНМ Зеница југ 51.0 6.0 12.0 18.5 24.5 

 

БНМ ПОДЛУГОВИ km I II III IV 

БНМ Високо 8.3 1.0 2.0 3.0 4.0 

БНМ Какањ 24.8 3.0 6.0 9.0 12.0 

БНМ Лашва 35.0 4.0 8.5 12.5 17.0 

БНМ Зеница југ 41.0 5.0 10.0 15.0 19.5 

 

БНМ ВИСОКО km I II III IV 

БНМ Какањ 16.5 2.0 4.0 6.0 8.0 

БНМ Лашва 26.7 3.0 6.5 9.5 13.0 

БНМ Зеница југ 32.7 4.0 8.0 12.0 16.0 

 

БНМ КАКАЊ II km I II III IV 

БНМ Какањ 3.0 0.4 0.7 1.0 1.5 

БНМ Лашва 13.2 1.5 3.0 5.0 6.5 

БНМ Зеница југ 19.2 2.5 4.5 7.0 9.5 

 

БНМ КАКАЊ km I II III IV 

БНМ Лашва 10.2 1.2 2.5 4.0 5.0 

БНМ Зеница југ 16.2 2.0 4.0 6.0 8.0 

 
Правац Зеница - Сарајево 

Наплатно мјесто Удаљеност Класа возила и цијена у КМ 

БНМ ЗЕНИЦА ЈУГ km I II III IV 

БНМ Какањ 16.2 2.0 4.0 6.0 8.0 
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БНМ Какањ I 21.2 2.5 5.0 7.5 10.0 

БНМ Високо 32.7 4.0 8.0 12.0 16.0 

БНМ Подлугови 41.0 5.0 10.0 15.0 19.5 

ЧНМ Сарајево сјевер 51.0 6.0 12.0 18.5 24.5 

 

БНМ ЛАШВА km I II III IV 

БНМ Какањ 10.2 1.2 2.5 4.0 5.0 

БНМ Какањ I 15.2 2.0 3.5 5.5 7.5 

БНМ Високо 26.7 3.0 6.5 9.5 13.0 

БНМ Подлугови 35.0 4.0 8.5 12.5 17.0 

ЧНМ Сарајево сјевер 45.0 5.5 11.0 16.0 21.5 

 

БНМ КАКАЊ km I II III IV 

БНМ Какањ I 5.0 0.5 1.2 2.0 2.5 

БНМ Високо 16.5 2.0 4.0 6.0 8.0 

БНМ Подлугови 24.8 3.0 6.0 9.0 12.0 

ЧНМ Сарајево сјевер 34.8 4.0 8.5 12.5 16.5 

 

БНМ КАКАЊ I km I II III IV 

БНМ Какањ 5.0 0.5 1.2 2.0 2.5 

БНМ Лашва 15.2 2 3.5 5.5 7.5 

БНМ Зеница југ 21.2 3.0 5.0 7.5 10.0 

 

БНМ ВИСОКО km I II III IV 

БНМ Подлугови 8.3 1.0 2.0 3.0 4.0 

ЧНМ Сарајево сјевер 18.3 2.0 4.5 6.5 9.0 

 

БНМ ПОДЛУГОВИ km I II III IV 

ЧНМ Сарајево сјевер 10.0 1.2 2.5 3.5 5.0 

Члан 2. 
У члану 7. став 2. број "10" замјењује се бројем "20". 

Члан 3. 
Члан 8. мијења се и гласи: 
"Сваки корисник који жели остварити право и 

користити аутоматски начин плаћања цестарине (АСС) 
путем ТАG-а, дужан је потписати Приступницу о 
кориштењу АСС услуге. Потписивањем приступнице 
корисник прихвата права и обавезе кориштења истог. Права 
и обавезе кориштења аутоматског начина претплате 
дефинисане су Опћим условима кориштења АСС услуге које 
прописује ЈП Аутоцесте Федерације БиХ д.о.о. Мостар. ЈП 
Аутоцесте Федерације БиХ д.о.о. Мостар је овлаштено 
допуњавати и мијењати Опће услове кориштења АСС 
услуге. Све измјене и допуне услова морају бити јавно 
објављене." 

Члан 4. 
Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1350/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 1. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 110. stav 2. Zakona 
o cestama Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 

Federacije BiH", br. 12/10, 16/10-isp. i 66/13), Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. 
godine, donosi 

UREDBU 
O IZMJENAMA UREDBE O NAPLATI NAKNADE ZA 

KORIŠTENJE AUTOCESTE A1 

Član 1. 
U Uredbi o naplati naknade za korištenje autoceste A1 

("Službene novine Federacije BiH", br. 50/12 i 45/13) član 3. 
mijenja se i glasi: 

Naknada za korištenje autoceste iznosi: 
Pravac Sarajevo - Zenica 

Naplatno mjesto Udaljenost Klasa vozila i cijena u KM 
ČNM SARAJEVO 
SJEVER 

km I II III IV 

BNM Podlugovi 10.0 1.2 2.5 3.5 5.0 

BNM Visoko 18.3 2.0 4.5 6.5 9.0 

BNM Kakanj 34.8 4.0 8.5 12.5 16.5 

BNM Lašva 45.0 5.5 11.0 16.0 21.5 

BNM Zenica jug 51.0 6.0 12.0 18.5 24.5 

 

BNM PODLUGOVI km I II III IV 

BNM Visoko 8.3 1.0 2.0 3.0 4.0 

BNM Kakanj 24.8 3.0 6.0 9.0 12.0 

BNM Lašva 35.0 4.0 8.5 12.5 17.0 

BNM Zenica jug 41.0 5.0 10.0 15.0 19.5 

 

BNM VISOKO km I II III IV 

BNM Kakanj 16.5 2.0 4.0 6.0 8.0 

BNM Lašva 26.7 3.0 6.5 9.5 13.0 

BNM Zenica jug 32.7 4.0 8.0 12.0 16.0 

 

BNM KAKANJ II km I II III IV 

BNM Kakanj 3.0 0.4 0.7 1.0 1.5 

BNM Lašva 13.2 1.5 3.0 5.0 6.5 

BNM Zenica jug 19.2 2.5 4.5 7.0 9.5 

 

BNM KAKANJ km I II III IV 

BNM Lašva 10.2 1.2 2.5 4.0 5.0 

BNM Zenica jug 16.2 2.0 4.0 6.0 8.0 

 
Pravac Zenica - Sarajevo 

Naplatno mjesto Udaljenost Klasa vozila i cijena u KM 

BNM ZENICA JUG km I II III IV 

BNM Kakanj 16.2 2.0 4.0 6.0 8.0 

BNM Kakanj I 21.2 2.5 5.0 7.5 10.0 

BNM Visoko 32.7 4.0 8.0 12.0 16.0 

BNM Podlugovi 41.0 5.0 10.0 15.0 19.5 

ČNM Sarajevo sjever 51.0 6.0 12.0 18.5 24.5 

 

BNM LAŠVA km I II III IV 

BNM Kakanj 10.2 1.2 2.5 4.0 5.0 

BNM Kakanj I 15.2 2.0 3.5 5.5 7.5 

BNM Visoko 26.7 3.0 6.5 9.5 13.0 

BNM Podlugovi 35.0 4.0 8.5 12.5 17.0 

ČNM Sarajevo sjever 45.0 5.5 11.0 16.0 21.5 
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BNM KAKANJ km I II III IV 

BNM Kakanj I 5.0 0.5 1.2 2.0 2.5 

BNM Visoko 16.5 2.0 4.0 6.0 8.0 

BNM Podlugovi 24.8 3.0 6.0 9.0 12.0 

ČNM Sarajevo sjever 34.8 4.0 8.5 12.5 16.5 

 

BNM KAKANJ I km I II III IV 

BNM Kakanj 5.0 0.5 1.2 2.0 2.5 

BNM Lašva 15.2 2 3.5 5.5 7.5 

BNM Zenica jug 21.2 3.0 5.0 7.5 10.0 

 

BNM VISOKO km I II III IV 

BNM Podlugovi 8.3 1.0 2.0 3.0 4.0 

ČNM Sarajevo sjever 18.3 2.0 4.5 6.5 9.0 

 

BNM PODLUGOVI km I II III IV 

ČNM Sarajevo sjever 10.0 1.2 2.5 3.5 5.0 

 

Član 2. 
U članu 7. stav 2. broj "10" zamjenjuje se brojem "20". 

Član 3. 
Član 8. mijenja se i glasi: 
"Svaki korisnik koji želi ostvariti pravo i koristiti 

automatski način plaćanja cestarine (ACC) putem TAG-a, dužan 
je potpisati Pristupnicu o korištenju ACC usluge. Potpisivanjem 
pristupnice korisnik prihvata prava i obaveze korištenja istog. 
Prava i obaveze korištenja automatskog načina pretplate 
definisane su Općim uslovima korištenja ACC usluge koje 
propisuje JP Autoceste Federacije BiH d.o.o. Mostar. JP 
Autoceste Federacije BiH d.o.o. Mostar je ovlašteno dopunjavati 
i mijenjati Opće uslove korištenja ACC usluge. Sve izmjene i 
dopune uslova moraju biti javno objavljene." 

Član 4. 
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1350/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1570 
Na temelju članka 19. stavak 1. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi sa člankom 30. 
stavak 2. Zakona o Razvojnoj banci Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 37/08), na 
prijedlog Agencije za bankarstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 124. 
sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, donosi 

UREDBU 
O DOPUNI UREDBE O KRITERIJIMA I NAČINU 

VOĐENJA NADZORA NAD POSLOVANJEM 
RAZVOJNE BANKE FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Uredbi o kriterijima i načinu vođenja nadzora nad 

poslovanjem Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 57/08, 77/08 i 62/10), u 
članku 49. točka 10. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 

"Za potraživanja od javnih poduzeća čiji je osnivač Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, a koja su odobrena u cilju 
potpore razvoju infrastrukture i značajnim kapitalnim ulaganjima 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, kvalitetnim kolateralom glede 
ove uredbe, smatraju se novčana sredstava Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine deponovana kod Banke, kao i potraživanja 
iz komisionih poslova koje za račun Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine vodi Banka, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

a) da je o zalogu navedenim u ovom stavku, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine u funkciji Skupštine 
Banke donijela posebnu Odluku, 

b) da je zaključen ugovor o zalogu kojim je predviđeno 
da je Banka jedini privilegirani povjeritelj koji ima 
osiguran interes po odnosnom zalogu, da je zalog 
neopoziv, da je jedini preduvjet za primjenu prava 
Banke na zalog da korisnik propusti ispuniti svoju 
obvezu prema Banci i da je zalog dat na način koji ne 
pruža mogućnost da se po njemu uspostave dodatni 
interesi, 

c) da zalog može biti iskorišten na takav način da ni 
zalogodavac, ni korisnik, niti bilo koja druga osoba ne 
mogu osporiti zakonsko pravo Banke koje proizlazi iz 
ugovora o zalogu, 

d) da je ukupan iznos založenih novčanih sredstava i 
potraživanja iz komisionih poslova za najmanje 10% 
veći od iznosa zalogom osiguranog potraživanja 
Banke.". 

Članak 2. 
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1394/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 1. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 30. 
став 2. Закона о Развојној банци Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", број 
37/08), на приједлог Агенције за банкарство Федерације 
Босне и Херцеговине, Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. године, 
доноси 

УРЕДБУ 
О ДОПУНИ УРЕДБЕ О КРИТЕРИЈИМА И НАЧИНУ 
ВОЂЕЊА НАДЗОРА НАД ПОСЛОВАЊЕМ РАЗВОЈНЕ 
БАНКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Уредби о критеријима и начину вођења надзора над 

пословањем Развојне банке Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 57/08, 77/08 и 
62/10), у члану 49. тачка 10. додаје се нови став 3. који гласи: 

"За потраживања од јавних предузећа чији је оснивач 
Влада Федерације Босне и Херцеговине, а која су одобрена у 
циљу подршке развоју инфраструктуре и значајним 
капиталним улагањима у Федерацији Босне и Херцеговине, 
квалитетним колатералом у смислу ове уредбе, сматрају се 
новчана средстава Владе Федерације Босне и Херцеговине 
депонована код Банке, као и потраживања из комисионих 
послова које за рачун Владе Федерације Босне и 
Херцеговине води Банка, ако су испуњени сљедећи услови: 
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а) да је о залогу наведеним у овом ставу, Влада 
Федерације Босне и Херцеговине у функцији 
Скупштине Банке донијела посебну Одлуку, 

б) да је закључен уговор о залогу којим је 
предвиђено да је Банка једини привилегирани 
повјерилац који има осигуран интерес по 
односном залогу, да је залог неопозив, да је једини 
предуслов за примјену права Банке на залог да 
корисник пропусти испунити своју обавезу према 
Банци и да је залог дат на начин који не пружа 
могућност да се по њему успоставе додатни 
интереси, 

ц) да залог може бити искориштен на такав начин да 
ни залогодавац, ни корисник, нити било које друго 
лице не могу оспорити законско право Банке које 
произлази из уговора о залогу, 

д) да је укупан износ заложених новчаних средстава 
и потраживања из комисионих послова за најмање 
10% већи од износа залогом осигураног 
потраживања Банке.". 

Члан 2. 
Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1394/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 1. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 30. stav 
2. Zakona o Razvojnoj banci Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 37/08), na prijedlog 
Agencije za bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 
10.07.2014. godine, donosi 

UREDBU 
O DOPUNI UREDBE O KRITERIJIMA I NAČINU 

VOĐENJA NADZORA NAD POSLOVANJEM 
RAZVOJNE BANKE FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Uredbi o kriterijima i načinu vođenja nadzora nad 

poslovanjem Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 57/08, 77/08 i 62/10), u 
članu 49. tačka 10. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

"Za potraživanja od javnih preduzeća čiji je osnivač Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, a koja su odobrena u cilju 
podrške razvoju infrastrukture i značajnim kapitalnim ulaganjima 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, kvalitetnim kolateralom u 
smislu ove uredbe, smatraju se novčana sredstava Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine deponovana kod Banke, kao i 
potraživanja iz komisionih poslova koje za račun Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine vodi Banka, ako su ispunjeni 
sljedeći uslovi: 

a) da je o zalogu navedenim u ovom stavu, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine u funkciji Skupštine 
Banke donijela posebnu Odluku, 

b) da je zaključen ugovor o zalogu kojim je predviđeno 
da je Banka jedini privilegirani povjerilac koji ima 
osiguran interes po odnosnom zalogu, da je zalog 
neopoziv, da je jedini preduslov za primjenu prava 
Banke na zalog da korisnik propusti ispuniti svoju 
obavezu prema Banci i da je zalog dat na način koji ne 

pruža mogućnost da se po njemu uspostave dodatni 
interesi, 

c) da zalog može biti iskorišten na takav način da ni 
zalogodavac, ni korisnik, niti bilo koje drugo lice ne 
mogu osporiti zakonsko pravo Banke koje proizlazi iz 
ugovora o zalogu, 

d) da je ukupan iznos založenih novčanih sredstava i 
potraživanja iz komisionih poslova za najmanje 10% 
veći od iznosa zalogom osiguranog potraživanja 
Banke.". 

Član 2. 
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1394/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1571 
Na temelju članka 61. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 102/13, 9/14 i 13/14) i članka 11. st. 1. i 2. Zakona o 
izvršavanju Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 99/13, 31/14 i 
45/14), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 124. sjednici, 
održanoj 10.07.2014. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE PRIČUVE VLADE FEDERACIJE" 
PRORAČUNA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2014. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 
RADA I SOCIJALNE POLITIKE 

I. 
Iz "Tekuće pričuve Vlade Federacije" Proračuna Federacije 

Bosne i Hercegovine za 2014. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 99/13 i 45/14) odobrava se izdvajanje 
sredstava Federalnom ministarstvu rada i socijalne politike, 
razdjel 51, glava 5101, u iznosu od 20.428,39 KM, na ime 
osiguranja financijskih sredstava za podršku Projekta "IN - 
Implementacija UN Konvencije o pravima osoba sa invaliditetom 
u Bosni i Hercegovini" Savezu paraplegičara i oboljelih od 
dječije paralize Federacije Bosne i Hercegovine, na ekonomski 
kod: 

- 6143 - "Tekući transferi neprofitnim organizacijama". 

II. 
Sredstva iz točke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 6000 - Tekuća pričuva Vlade Federacije" 
Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu. 

III. 
Za realiziranje ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo financija - Federalno ministarstvo finansija i 
Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, svatko u okviru 
svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1351/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 61. став 1. Закона о буџетима у 

Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
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Федерације БиХ", бр. 102/13, 9/14 и 13/14) и члана 11. ст. 1. и 
2. Закона о извршавању Буџета Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину ("Службене новине Федерације 
БиХ", бр. 99/13, 31/14 и 45/14), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. године, 
доноси 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ИЗДВАЈАЊА СРЕДСТАВА ИЗ 

"ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ" БУЏЕТА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2014. 

ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ РАДА И 
СОЦИЈАЛНЕ ПОЛИТИКЕ 

I 
Из "Текуће резерве Владе Федерације" Буџета 

Федерације Босне и Херцеговине за 2014. годину 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 99/13 и 45/14) 
одобрава се издвајање средстава Федералном министарству 
рада и социјалне политике, раздјел 51, глава 5101, у износу 
од 20.428,39 КМ, на име осигурања финансијских средстава 
за подршку Пројекта "ИН - Имплементација УН Конвенције 
о правима особа са инвалидитетом у Босни и Херцеговини" 
Савезу параплегичара и обољелих од дјечије парализе 
Федерације Босне и Херцеговине, на економски код: 

- 6143 - "Текући трансфери непрофитним 
организацијама". 

II 
Средства из тачке I ове одлуке издвајају се са раздјела 

12, глава 1201, позиција 6000 -"Текућа резерва Владе 
Федерације" Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2014. годину. 

III 
За реализацију ове одлуке задужују се Федерално 

министарство финансија - Федерално министарство 
финанција и Федерално министарство рада и социјалне 
политике, свако у оквиру своје надлежности. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1351/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 61. stav 1. Zakona o budžetima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 102/13, 9/14 i 13/14) i člana 11. st. 1. i 2. Zakona o 
izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 99/13, 31/14 i 
45/14), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 124. sjednici, 
održanoj 10.07.2014. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE REZERVE VLADE FEDERACIJE" BUDŽETA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2014. 

GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU RADA I 
SOCIJALNE POLITIKE 

I. 
Iz "Tekuće rezerve Vlade Federacije" Budžeta Federacije 

Bosne i Hercegovine za 2014. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 99/13 i 45/14) odobrava se izdvajanje 
sredstava Federalnom ministarstvu rada i socijalne politike, 
razdjel 51, glava 5101, u iznosu od 20.428,39 KM, na ime 
osiguranja finansijskih sredstava za podršku Projekta "IN - 

Implementacija UN Konvencije o pravima osoba sa invaliditetom 
u Bosni i Hercegovini" Savezu paraplegičara i oboljelih od 
dječije paralize Federacije Bosne i Hercegovine, na ekonomski 
kod: 

- 6143 - "Tekući transferi neprofitnim organizacijama". 

II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 6000 - "Tekuća rezerva Vlade Federacije" 
Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu. 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo financija i 
Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, svako u okviru 
svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1351/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1572 
Na temelju članka 61. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 102/13, 9/14 i 13/14) i članka 11. st. 1. i 2. Zakona o 
izvršavanju Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 99/13, 31/14 i 
45/14), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 124. sjednici, 
održanoj 10.07.2014. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE PRIČUVE VLADE FEDERACIJE" 
PRORAČUNA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2014. GODINU VLADI FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

I. 
Iz "Tekuće pričuve Vlade Federacije" Proračuna Federacije 

Bosne i Hercegovine za 2014. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 99/13 i 45/14) odobrava se izdvajanje 
sredstava Vladi Federacije Bosne i Hercegovine, razdjel 12, glava 
1201, u iznosu od 30.000,00 KM, u svrhu sufinanciranja 
organiziranja 5. Međunarodne Investicijske Konferencije - 
Sarajevo Business Forum 2014, na ekonomski kod: 

- 6143 - "Tekući transferi neprofitnim organizacijama". 

II. 
Sredstva iz točke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 6000 - "Tekuća pričuva Vlade Federacije" 
Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu. 

III. 
Za realiziranje ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo financija - Federalno ministarstvo finansija i Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, svatko u okviru svoje 
nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1352/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
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На основу члана 61. став 1. Закона о буџетима у 

Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 102/13, 9/14 и 13/14) и члана 11. ст. 1. и 
2. Закона о извршавању Буџета Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину ("Службене новине Федерације 
БиХ", бр. 99/13, 31/14 и 45/14), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. године, 
доноси 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ИЗДВАЈАЊА СРЕДСТАВА ИЗ 

"ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ" БУЏЕТА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2014. 

ГОДИНУ ВЛАДИ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Из "Текуће резерве Владе Федерације" Буџета 

Федерације Босне и Херцеговине за 2014. годину 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 99/13 и 45/14) 
одобрава се издвајање средстава Влади Федерације Босне и 
Херцеговине, раздјел 12, глава 1201, у износу од 30.000,00 
КМ, у сврху суфинансирања организовања 5. Међународне 
Инвестицијске Конференције - Sarajevo Business Forum 2014, 
на економски код: 

- 6143 - "Текући трансфери непрофитним 
организацијама". 

II 
Средства из тачке I ове одлуке издвајају се са раздјела 

12, глава 1201, позиција 6000 - "Текућа резерва Владе 
Федерације" Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2014. годину. 

III 
За реализацију ове одлуке задужују се Федерално 

министарство финансија - Федерално министарство 
финанција и Влада Федерације Босне и Херцеговине, свако у 
оквиру своје надлежности. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1352/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 61. stav 1. Zakona o budžetima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 102/13, 9/14 i 13/14) i člana 11. st. 1. i 2. Zakona o 
izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 99/13, 31/14 i 
45/14), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 124. sjednici, 
održanoj 10.07.2014. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE REZERVE VLADE FEDERACIJE" BUDŽETA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2014. 

GODINU VLADI FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

I. 
Iz "Tekuće rezerve Vlade Federacije" Budžeta Federacije 

Bosne i Hercegovine za 2014. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 99/13 i 45/14) odobrava se izdvajanje 
sredstava Vladi Federacije Bosne i Hercegovine, razdjel 12, glava 
1201, u iznosu od 30.000,00 KM, u svrhu sufinansiranja 

organiziranja 5. Međunarodne Investicijske Konferencije - 
Sarajevo Business Forum 2014, na ekonomski kod: 

- 6143 - "Tekući transferi neprofitnim organizacijama". 

II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 6000 - "Tekuća rezerva Vlade Federacije" 
Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu. 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo financija i Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, svako u okviru svoje 
nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1352/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1573 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), u svezi s člankom 3. i 4. 
Uredbe o uvjetima, načinu korištenja i nabavi službenih putničkih 
automobila u organima uprave Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 9/13), Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. 
godine, donijela je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU NABAVE DVA SLUŽBENA 

PUTNIČKA AUTOMOBILA SLUŽBI ZA ZAJEDNIČKE 
POSLOVE ORGANA I TIJELA FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

I. 
Službi za zajedničke poslove organa i tijela Federacije 

Bosne i Hercegovine odobrava se nabava dva (2) službena 
putnička automobila srednje klase sa maloprodajnom cijenom do 
60.000,00 KM uključujući i dodatnu opremu, sljedećih 
karakteristika: zapremine motora do 2000 cm3 i snage do 110 
kW. 

II. 
Sredstva potrebna za nabavu službenih putničkih 

automobila iz točke I. ove odluke osigurana su u Proračunu 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 99/13 i 45/14) - Služba za zajedničke 
poslove organa i tijela Federacije Bosne i Hercegovine Razdjel 
12 - glava 1202 ekonomski kod 8213 - Nabava opreme. 

III. 
Za realiziranje ove odluke zadužuju se Služba za zajedničke 

poslove organa i tijela Federacije Bosne i Hercegovine i 
Federalno ministarstvo financija - Federalno ministarstvo finan-
sija, svatko u okviru svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1356/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
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бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), у вези са чланом 3. и 
4. Уредбе о условима, начину кориштења и набавци 
службених путничких аутомобила у органима управе 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 9/13), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. године, 
донијела је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ НАБАВКЕ ДВА СЛУЖБЕНА 
ПУТНИЧКА АУТОМОБИЛА СЛУЖБИ ЗА 

ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОСЛОВЕ ОРГАНА И ТИЈЕЛА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Служби за заједничке послове органа и тијела 

Федерације Босне и Херцеговине одобрава се набавка два (2) 
службена путничка аутомобила средње класе са 
малопродајном цијеном до 60.000,00 КМ укључујући и 
додатну опрему, слиједећих карактеристика: запремине 
мотора до 2000 сm3 и снаге до 110 kW. 

II 
Средства потребна за набавку службених путничких 

аутомобила из тачке I ове одлуке осигурана су у Буџету 
Федерације Босне и Херцеговине за 2014. годину 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 99/13 и 45/14) - 
Служба за заједничке послове органа и тијела Федерације 
Босне и Херцеговине - Раздјел 12 - глава 1202 економски код 
8213 - Набавка опреме. 

III 
За реализацију ове одлуке задужују се Служба за 

заједничке послове органа и тијела Федерације Босне и 
Херцеговине и Федерално министарство финансија- 
Федерално министарство финанција, свако у оквиру своје 
надлежности. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1356/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), u vezi sa članom 3. i 4. 
Uredbe o uslovima, načinu korištenja i nabavci službenih 
putničkih automobila u organima uprave Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 9/13), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 
10.07.2014. godine, donijela je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU NABAVKE DVA SLUŽBENA 

PUTNIČKA AUTOMOBILA SLUŽBI ZA ZAJEDNIČKE 
POSLOVE ORGANA I TIJELA FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

I. 
Službi za zajedničke poslove organa i tijela Federacije 

Bosne i Hercegovine odobrava se nabavka dva (2) službena 
putnička automobila srednje klase sa maloprodajnom cijenom do 
60.000,00 KM uključujući i dodatnu opremu, sljedećih 
karakteristika: zapremine motora do 2000 cm3 i snage do 110 
kW. 

II. 
Sredstva potrebna za nabavku službenih putničkih 

automobila iz tačke I. ove odluke osigurana su u Budžetu 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 99/13 i 45/14) - Služba za zajedničke 
poslove organa i tijela Federacije Bosne i Hercegovine - Razdjel 
12 - glava 1202 ekonomski kod 8213 - Nabavka opreme. 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Služba za zajedničke 

poslove organa i tijela Federacije Bosne i Hercegovine i 
Federalno ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo 
financija, svako u okviru svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1356/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1574 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-
172, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, odvjetnicima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1357/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 
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ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ СЛУЖБЕНИЦИМА И 
НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, 
СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, 
СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, судске власти, 
управним организацијама, службама и тијелима Федерације 
Босне и Херцеговине, број: 2013-172, заступаним по 
пуномоћницима Амили, Омару и Ведрану Етеровићу, 
адвокатима из Сарајева. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1357/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj 2013-
172, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1357/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.

1575 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PREDMETNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena predmetnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima organa državne 
službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, službama i 
tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-185, 
zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, odvjetnicima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1358/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРЕДМЕТНОМ СУДСКОМ ОДЛУКОМ 
СЛУЖБЕНИЦИМА И НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА 
ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ 
ОРГАНИЗАЦИЈАМА, СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
предметном судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, судске власти, 
управним организацијама, службама и тијелима Федерације 
Босне и Херцеговине, број: 2013-185, заступаним по 
пуномоћницима Амили, Омару и Ведрану Етеровићу, 
адвокатима из Сарајева. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 
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III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

В. број 1358/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PREDMETNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena predmetnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima organa državne 
službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, službama i 
tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj 2013-185, 
zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1358/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1576 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 

organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-
186, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, odvjetnicima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1359/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ СЛУЖБЕНИЦИМА И 
НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, 
СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, 
СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, судске власти, 
управним организацијама, службама и тијелима Федерације 
Босне и Херцеговине, број: 2013-186, заступаним по 
пуномоћницима Амили, Омару и Ведрану Етеровићу, 
адвокатима из Сарајева. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

В. број 1359/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-
186, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1359/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1577 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj 2013-
187, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, odvjetnicima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1360/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ СЛУЖБЕНИЦИМА И 
НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, 
СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, 
СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, судске власти, 
управним организацијама, службама и тијелима Федерације 
Босне и Херцеговине, број 2013-187, заступаним по 
пуномоћницима Амили, Омару и Ведрану Етеровићу, 
адвокатима из Сарајева. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1360/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj 2013-
187, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 
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III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1360/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1578 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj 02/14, 
koje zastupa Zajednička odvjetnička kancelarija Emira Imširević 
i Edžerija Trejić, odvjetnici iz Bihaća. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1361/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ СЛУЖБЕНИЦИМА И 
НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, 
СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, 
СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном судском одлуком службеницима и намјеште-
ницима органа државне службе, судске власти, управним 

организацијама, службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине, број 02/14, које заступа Заједничка адвокатска 
канцеларија Емира Имширевић и Еџерија Трејић, адвокати 
из Бихаћа. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

В. број 1361/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj 02/14, 
koje zastupa Zajednička advokatska kancelarija Emira Imširević i 
Edžerija Trejić, advokati iz Bihaća. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1361/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1579 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
UPOSLENICIMA U FEDERALNOM MINISTARSTVU 

RAZVOJA, PODUZETNIŠTVA I OBRTA 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom uposlenicima u Federalnom 
ministarstvu razvoja, poduzetništva i obrta broj: 01/14, 
zastupanim po punomoćniku Zaklan Sadudinu, odvjetniku iz 
Mostara. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1362/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ ЗАПОСЛЕНИЦИМА У ФЕДЕРАЛНОМ 
МИНИСТАРСТВУ РАЗВОЈА, ПОДУЗЕТНИШТВА И 

ОБРТА 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном судском одлуком запосленицима у 
Федералном министарству развоја, подузетништва и обрта 
број: 01/14, заступаним по пуномоћнику Заклан Садудину, 
адвокату из Мостара. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1362/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
ZAPOSLENICIMA U FEDERALNOM MINISTARSTVU 

RAZVOJA, PODUZETNIŠTVA I OBRTA 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom zaposlenicima u Federalnom 
ministarstvu razvoja, poduzetništva i obrta broj: 01/14, 
zastupanim po punomoćniku Zaklan Sadudinu, advokatu iz 
Mostara. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1362/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1580 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 
VANSUDSKOJ NAGODBI RADI IZMIRENJA 

FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA SELIMOVIĆ ZINETA 
KAO SUDSKOG POLICAJCA UPOSLENOG U SUDSKOJ 

POLICIJI FBiH, A PO PRAVOSNAŽNOJ I IZVRŠNOJ 
PRESUDI OPĆINSKOG SUDA BIHAĆ POSLOVNI BROJ: 

17 0 Rs 020908 10 Rs 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi broj: 

P-3223/10 radi izmirenja financijskih potraživanja Selimović 
Zineta, sudskog policajca uposlenog u Sudskoj policiji FBiH, a 
po pravosnažnoj i izvršnoj presudi Općinskog suda Bihać 
poslovni broj: 17 0 Rs 02090810 Rs, zastupanim po 
punomoćniku Veladžić Hamdiji, odvjetniku iz Bihaća. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1363/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
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Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ РАДИ ИЗМИРЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА СЕЛИМОВИЋ 
ЗИНЕТА КАО СУДСКОГ ПОЛИЦАЈЦА ЗАПОСЛЕНОГ 

У СУДСКОЈ ПОЛИЦИЈИ ФБиХ, А ПО 
ПРАВОСНАЖНОЈ И ИЗВРШНОЈ ПРЕСУДИ 

ОПШТИНСКОГ СУДА БИХАЋ ПОСЛОВНИ БРОЈ: 
17 0 Rs 020908 10 Rs 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби број: 

П-3223/10 ради измирења финансијских потраживања 
Селимовић Зинета, судског полицајца запосленог у Судској 
полицији ФБиХ, а по правоснажној и извршној пресуди 
Општинског суда Бихаћ пословни број: 17 0 Rs 02090810 Rs, 
заступаним по пуномоћнику Велаџић Хамдији, адвокату из 
Бихаћа. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1363/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 
VANSUDSKOJ NAGODBI RADI IZMIRENJA 

FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA SELIMOVIĆ ZINETA 
KAO SUDSKOG POLICAJCA ZAPOSLENOG U 

SUDSKOJ POLICIJI FBiH, A PO PRAVOSNAŽNOJ I 
IZVRŠNOJ PRESUDI OPĆINSKOG SUDA BIHAĆ 

POSLOVNI BROJ: 17 0 Rs 020908 10 Rs 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi broj: P-

3223/10 radi izmirenja finansijskih potraživanja Selimović 
Zineta, sudskog policajca zaposlenog u Sudskoj policiji FBiH, a 
po pravosnažnoj i izvršnoj presudi Općinskog suda Bihać 
poslovni broj: 17 0 Rs 02090810 Rs, zastupanim po 
punomoćniku Veladžić Hamdiji, advokatu iz Bihaća. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1363/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1581 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, A broj: 
43/14, zastupanim po punomoćniku Kurtović Hakiji, odvjetniku 
iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1364/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ СЛУЖБЕНИЦИМА И 
НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, 
СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, 
СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, судске власти, 
управним организацијама, службама и тијелима Федерације 
Босне и Херцеговине, А број: 43/14, заступаним по 
пуномоћнику Куртовић Хакији, адвокату из Сарајева. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 
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III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1364/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, A broj: 
43/14, zastupanim po punomoćniku Kurtović Hakiji, advokatu iz 
Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1364/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1582 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-

188, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, odvjetnicima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1365/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ СЛУЖБЕНИЦИМА И 
НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, 
СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, 
СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, судске власти, 
управним организацијама, службама и тијелима Федерације 
Босне и Херцеговине, број: 2013-188, заступаним по 
пуномоћницима Амили, Омару и Ведрану Етеровићу, 
адвокатима из Сарајева. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

В. број 1365/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-
188, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1365/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1583 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-
189, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, odvjetnicima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1366/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ СЛУЖБЕНИЦИМА И 
НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, 
СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, 
СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, судске власти, 
управним организацијама, службама и тијелима Федерације 
Босне и Херцеговине, број: 2013-189, заступаним по 
пуномоћницима Амили, Омару и Ведрану Етеровићу, 
адвокатима из Сарајева. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1366/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-
189, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 
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III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1366/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1584 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-
190, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, odvjetnicima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1367/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ СЛУЖБЕНИЦИМА И 
НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, 
СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, 
СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, судске власти, 

управним организацијама, службама и тијелима Федерације 
Босне и Херцеговине, број: 2013-190, заступаним по 
пуномоћницима Амили, Омару и Ведрану Етеровићу, 
адвокатима из Сарајева. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

В. број 1367/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-
190, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1367/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1585 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PREDMETNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena predmetnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima organa državne 
službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, službama i 
tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-191, 
zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, odvjetnicima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1368/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРЕДМЕТНОМ СУДСКОМ ОДЛУКОМ 
СЛУЖБЕНИЦИМА И НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА 
ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ 
ОРГАНИЗАЦИЈАМА, СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
предметном судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, судске власти, 
управним организацијама, службама и тијелима Федерације 
Босне и Херцеговине, број: 2013-191, заступаним по 
пуномоћницима Амили, Омару и Ведрану Етеровићу, 
адвокатима из Сарајева. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1368/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PREDMETNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena predmetnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima organa državne 
službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, službama i 
tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 2013-191, 
zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu 
Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1368/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1586 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 
VANSUDSKOJ NAGODBI RADI NAMIRENJA 

FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA ZA SLUŽBENIKA 
SUDSKE POLICIJE FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi radi 

namirenja financijskih potraživanja za službenika Sudske policije 
Federacije Bosne i Hercegovine: Dedić Edisa, broj 01/14. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1369/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 



Broj 59 - Stranica 62 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 23. 7. 2014. 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ РАДИ НАМИРЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА ЗА 
СЛУЖБЕНИКА СУДСКЕ ПОЛИЦИЈЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби ради 

намирења финансијских потраживања за службеника Судске 
полиције Федерације Босне и Херцеговине: Дедић Едиса, 
број 01/14. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1369/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 
VANSUDSKOJ NAGODBI RADI NAMIRENJA 

FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA ZA SLUŽBENIKA 
SUDSKE POLICIJE FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o van sudskoj nagodbi radi 

namirenja finansijskih potraživanja za službenika Sudske policije 
Federacije Bosne i Hercegovine: Dedić Edisa, broj 01/14. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1369/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1587 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANCIJSKOG POTRAŽIVANJA KOJE JE 

DOSUĐENO PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENIKU ORGANA DRŽAVNE SLUŽBE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskog potraživanja koje je dosuđeno 
pravosnažnom sudskom odlukom službeniku organa državne 
službe Bašić Omeru, broj 02/14. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1370/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ 

ФИНАНСИЈСКОГ ПОТРАЖИВАЊА КОЈЕ ЈЕ 
ДОСУЂЕНО ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ СЛУЖБЕНИКУ ОРГАНА ДРЖАВНЕ 
СЛУЖБЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијског потраживања које је досуђено 
правоснажном судском одлуком службенику органа државне 
службе Башић Омеру, број 02/14. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

В. број 1370/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKOG POTRAŽIVANJA KOJE JE DOSUĐENO 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENIKU ORGANA DRŽAVNE SLUŽBE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskog potraživanja koje je dosuđeno 
pravosnažnom sudskom odlukom službeniku organa državne 
službe Bašić Omeru, broj 02/14. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1370/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1588 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM I IZVRŠNOM PRESUDOM 
POLICAJCIMA SUDSKE POLICIJE FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenja financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom i izvršnom presudom policajcima Sudske policije 
Federacije Bosne i Hercegovine, broj I/14, zastupanim po 
punomoćniku Abdagić Omeru, odvjetniku iz Cazina. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1371/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ И ИЗВРШНОМ 

ПРЕСУДОМ ПОЛИЦАЈЦИМА СУДСКЕ ПОЛИЦИЈЕ 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршења финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном и извршном пресудом полицајцима Судске 
полиције Федерације Босне и Херцеговине, број I/14, 
заступаним по пуномоћнику Абдагић Омеру, адвокату из 
Цазина. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1371/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM I IZVRŠNOM PRESUDOM 
POLICAJCIMA SUDSKE POLICIJE FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenja finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom i izvršnom presudom policajcima Sudske policije 
Federacije Bosne i Hercegovine, broj I/14, zastupanim po 
punomoćniku Abdagić Omeru, advokatu iz Cazina. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1371/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1589 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje financijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, A broj 
144/11, zastupanim po punomoćniku Kurtović Hakiji, odvjetniku 
iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1372/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА УГОВОР О 
ВАНСУДСКОЈ НАГОДБИ ЗА ИЗВРШЕЊА 

ФИНАНСИЈСКИХ ПОТРАЖИВАЊА КОЈА СУ 
ДОСУЂЕНА ПРАВОСНАЖНОМ СУДСКОМ 

ОДЛУКОМ СЛУЖБЕНИЦИМА И 
НАМЈЕШТЕНИЦИМА ОРГАНА ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ, 
СУДСКЕ ВЛАСТИ, УПРАВНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, 
СЛУЖБАМА И ТИЈЕЛИМА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Уговор о вансудској нагодби за 

извршење финансијских потраживања која су досуђена 
правоснажном судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, судске власти, 
управним организацијама, службама и тијелима Федерације 
Босне и Херцеговине, А број 144/11, заступаним по 
пуномоћнику Куртовић Хакији, адвокату из Сарајева. 

II 
Овлашћује се госп. Нермин Никшић, премијер 

Федерације Босне и Херцеговине да, у име Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, потпише Уговор из тачке I ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1372/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJA 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, A broj 
144/11, zastupanim po punomoćniku Kurtović Hakiji, advokatu 
iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše Ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1372/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1590 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 125. sjednici, održanoj 15.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA REBALANS 

FINANCIJSKOG PLANA FONDA ZA ZAŠTITU 
OKOLIŠA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

2014. GODINU 

I. 
Daje se suglasnost na Rebalans financijskog plana Fonda za 

zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu. 

II. 
Rebalans financijskog plana Fonda za zaštitu okoliša 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu je sastavni dio 
ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1373/2014 
15. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
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На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 125. сједници, одржаној 15.07.2014. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА РЕБАЛАНС 

ФИНАНСИЈСКОГ ПЛАНА ФОНДА ЗА ЗАШТИТУ 
ОКОЛИША ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

ЗА 2014. ГОДИНУ 

I 
Даје се сагласност на Ребаланс финансијског плана 

Фонда за заштиту околиша Федерације Босне и Херцеговине 
за 2014. годину. 

II 
Ребаланс финансијског плана Фонда за заштиту 

околиша Федерације Босне и Херцеговине за 2014. годину је 
саставни дио ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1373/2014 
15. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 125. sjednici, održanoj 15.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA REBALANS 

FINANSIJSKOG PLANA FONDA ZA ZAŠTITU 
OKOLIŠA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

2014. GODINU 

I. 
Daje se saglasnost na Rebalans finansijskog plana Fonda za 

zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu. 

II. 
Rebalans finansijskog plana Fonda za zaštitu okoliša 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu je sastavni dio 
ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1373/2014 
15. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
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1591 
Na temelju čl. 33. i 38. Zakona o izvršavanju Proračuna 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 99/13, 31/14 i 45/14), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine na 125. sjednici, održanoj 
15.07.2014. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O USVAJANJU 
PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA S KRITERIJIMA 

RASPODJELE SREDSTAVA TEKUĆIH TRANSFERA 
UTVRĐENIH PRORAČUNOM FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA 2014. GODINU FEDERALNOM 
MINISTARSTVU RADA I SOCIJALNE POLITIKE 

I. 
U Odluci o usvajanju Programa utroška sredstava s 

kriterijima raspodjele sredstava tekućih transfera utvrđenih 
Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu rada i socijalne politike ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 46/14) u Programu utroška 
sredstava s kriterijima raspodjele sredstava tekućih transfera u 
točki 5. "Transfer za implementaciju i uvođenje u prava neratnih 
invalida" iznos "1.500.000,00 KM" zamjenjuje se iznosom 
"1.400.000,00 KM". 

U točki 5. "Transfer za implementaciju i uvođenje u prava 
neratnih invalida", u tablici 1. pod rednim brojem 5.3. "Rana 
intervencija i stručna podrška za djecu sa invaliditetom" u koloni 
"Iznos sredstava" iznos "300.000,00 KM" zamjenjuje se iznosom 
"200.000,00 KM", a u rubrici "Ukupno" iznos "1.500.000,00 
KM" zamjenjuje se iznosom "1.400.000,00 KM". 

U točki 5. "Transfer za implementaciju i uvođenje u prava 
neratnih invalida", u tablici 1. pod rednim brojem 5.3. u koloni 
"Svrha programa" iza riječi invaliditetom preostali dio teksta 
briše se, a u koloni "Naziv korisnika sredstava" tekst "Centri za 
socijalni rad sa područja Federacije" zamjenjuje se tekstom 
"Centri za socijalni rad, NVO i dnevni centri sa sjedištem na 
području Federacije BiH, koji pružaju stručnu podršku djeci sa 
invaliditetom". 

U točki 5. "Transfer za implementaciju i uvođenje u prava 
neratnih invalida" podtočka 5.3. iza stava 1. dodaju se novi st. 
2.3. koji glase: 

Opći kriteriji za raspodjelu sredstava: 
a) Djelovanje na području Federacije Bosne i 

Hercegovine; 
b) Djelatnost koja se odnosi na zaštitu i podršku djeci sa 

invaliditetom. 
U tački 5. "Transfer za implementaciju i uvođenje u prava 

neratnih invalida" Posebni kriteriji za raspodjelu sredstava pod 
rednim brojem 5.3. iza navedenog, dodaje se tekst: 

"a) Projektni prijedlog - relevantnost projektne aktivnosti 
u smislu podrške djeci sa invaliditetom (detaljno 
obrazloženje projektne ideje, cilj, utjecaj na korisnike 
i zajednicu, očekivani ishod, definirani indikatori 
uspjeha); 

b) Obuhvat programa (vrsta invaliditeta, specifičnost 
potreba i broj korisnika programa, demografska i 
teritorijalna usmjerenost programa); 

c) Prethodno realizirani programi za podršku djeci sa 
invaliditetom i ostvareni rezultati; 

d) Finansijski zahtjev (iznos sredstava, svrha i dinamika 
utroška sredstava, detaljan opis proračunskih stavki)". 

U točki 9. "Transfer Savezu logoraša BiH - Projekat 
provedbe Odluke MSP" iznos "400.000,00 KM" zamjenjuje se 
iznosom "360.000,00 KM". 

U točki 9. "Transfer Savezu logoraša BiH - Projekat 
provedbe Odluke MSP", u tablici 1. pod rednim brojem 9.1. 

"Finansiranje rada Saveza logoraša BiH na projektu provedbe 
Odluke MSP" u koloni "Iznos sredstava" iznos "400.000,00 KM" 
zamjenjuje se iznosom "360.000,00 KM", a u rubrici "Ukupno" 
iznos "400.000,00 KM" zamjenjuje se iznosom "360.000,00 
KM". 

U točki 10. "Transfer Hrvatskoj udruzi logoraša 
Domovinskog rata u BiH" iznos "200.000,00 KM" zamjenjuje se 
iznosom "170.000,00 KM". 

U točki 10. "Transfer Hrvatskoj udruzi logoraša 
Domovinskog rata u BiH", u tablici 1. pod rednim brojem 10.1. 
"Finansiranje rada Hrvatske udruge logoraša Domovinskog rata u 
BiH na projektu provedbe Odluke MSP" u koloni "Iznos 
sredstava" iznos "200.000,00 KM" zamjenjuje se iznosom 
"170.000,00 KM", a u rubrici "Ukupno" iznos "200.000,00 KM" 
zamjenjuje se iznosom "170.000,00 KM". 

U točki 11. "Transfer IDA - istraživačko dokumentacione 
aktivnosti i zaštita žrtava svjedoka genocida" iznos "290.000,00 
KM" zamjenjuje se iznosom "260.000,00 KM". 

U točki 11. "Transfer IDA - istraživačko dokumentacione 
aktivnosti i zaštita žrtava svjedoka genocida", u tablici 1. pod 
rednim brojem 11.1. "Istraživačko dokumentacione aktivnosti i 
zaštita žrtava i svjedoka genocida" u koloni "Iznos sredstava" 
iznos "290.000,00 KM" zamjenjuje se iznosom "260.000,00 
KM", a u rubrici "Ukupno" iznos "290.000,00 KM" zamjenjuje 
se iznosom "260.000,00 KM". 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1380/2014 
15. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу чл. 33. и 38. Закона о извршавању Буџета 

Федерације Босне и Херцеговине за 2014. годину 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 99/13, 31/14 и 
45/14), Влада Федерације Босне и Херцеговине на 125. 
сједници, одржаној 15.07.2014. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА УТРОШКА СРЕДСТАВА С 
КРИТЕРИЈИМА РАСПОДЈЕЛЕ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋИХ ТРАНСФЕРА УТВРЂЕНИХ БУЏЕТОМ 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2014. 

ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ РАДА И 
СОЦИЈАЛНЕ ПОЛИТИКЕ 

I 
У Одлуци о усвајању Програма утрошка средстава с 

критеријима расподјеле средстава текућих трансфера 
утврђених Буџетом Федерације Босне и Херцеговине за 
2014. годину Федералном министарству рада и социјалне 
политике ("Службене новине Федерације БиХ", број 46/14) у 
Програму утрошка средстава с критеријима расподјеле 
средстава текућих трансфера у тачки 5. "Трансфер за 
имплементацију и увођење у права нератних инвалида" 
износ "1.500.000,00 КМ" замјењује се износом "1.400.000,00 
КМ". 

У тачки 5. "Трансфер за имплементацију и увођење у 
права нератних инвалида", у таблици 1. под редним бројем 
5.3. "Рана интервенција и стручна подршка за дјецу са 
инвалидитетом" у колони "Износ средстава" износ 
"300.000,00 КМ" замјењује се износом "200.000,00 КМ", а у 
рубрици "Укупно" износ "1.500.000,00 КМ" замјењује се 
износом "1.400.000,00 КМ". 
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У тачки 5. "Трансфер за имплементацију и увођење у 
права нератних инвалида", у таблици 1. под редним бројем 
5.3. у колони "Сврха програма" иза ријечи инвалидитетом 
преостали дио текста брише се, а у колони "Назив корисника 
средстава" текст "Центри за социјални рад са подручја 
Федерације" замјењује се текстом "Центри за социјални рад, 
НВО и дневни центри са сједиштем на подручју Федерације 
БиХ, који пружају стручну подршку дјеци са 
инвалидитетом". 

У тачки 5. "Трансфер за имплементацију и увођење у 
права нератних инвалида" подтачка 5.3. иза става 1. додају се 
нови ст. 2.3. који гласе Општи критерији за расподјелу 
средстава: 

а) Дјеловање на подручју Федерације Босне и 
Херцеговине; 

б) Дјелатност која се односи на заштиту и подршку 
дјеци са инвалидитетом. 

У тачки 5. "Трансфер за имплементацију и увођење у 
права нератних инвалида" Посебни критерији за расподјелу 
средстава под редним бројем 5.3. иза наведеног, додаје се 
текст: 

"а) Пројектни приједлог - релевантност пројектне 
активности у смислу подршке дјеци са 
инвалидитетом (детаљно образложење пројектне 
идеје, циљ, утјецај на кориснике и заједницу, 
очекивани исход, дефинирани индикатори 
успјеха); 

б) Обухват програма (врста инвалидитета, 
специфичност потреба и број корисника програма, 
демографска и територијална усмјереност 
програма); 

ц) Претходно реализирани програми за подршку 
дјеци са инвалидитетом и остварени резултати; 

д) Финансијски захтјев (износ средстава, сврха и 
динамика утрошка средстава, детаљан опис 
буџетских ставки)." 

У тачки 9. "Трансфер Савезу логораша БиХ - Пројекат 
проведбе Одлуке МСП" износ "400.000,00 КМ" замјењује се 
износом "360.000,00 КМ". 

У тачки 9. "Трансфер Савезу логораша БиХ - Пројекат 
проведбе Одлуке МСП", у таблици 1. под редним бројем 9.1. 
"Финансирање рада Савеза логораша БиХ на пројекту 
проведбе Одлуке МСП" у колони "Износ средстава" износ 
"400.000,00 КМ" замјењује се износом "360.000,00 КМ", а у 
рубрици "Укупно" износ "400.000,00 КМ" замјењује се 
износом "360.000,00 КМ". 

У тачки 10. "Трансфер Хрватској удрузи логораша 
Домовинског рата у БиХ" износ "200.000,00 КМ" замјењује 
се износом "170.000,00 КМ". 

У тачки 10. "Трансфер Хрватској удрузи логораша 
Домовинског рата у БиХ", у таблици 1. под редним бројем 
10.1. "Финансирање рада Хрватске удруге логораша 
Домовинског рата у БиХ на пројекту проведбе Одлуке МСП" 
у колони "Износ средстава" износ "200.000,00 КМ" замјењује 
се износом "170.000,00 КМ", а у рубрици "Укупно" износ 
"200.000,00 КМ" замјењује се износом "170.000,00 КМ". 

У тачки 11. "Трансфер ИДА - истраживачко 
документационе активности и заштита жртава свједока 
геноцида" износ "290.000,00 КМ" замјењује се износом 
"260.000,00 КМ". 

У тачки 11. "Трансфер ИДА - истраживачко 
документационе активности и заштита жртава свједока 
геноцида", у таблици 1. под редним бројем 11.1. 
"Истраживачко документационе акгивности и заштита 
жртава и свједока геноцида" у колони "Износ средстава" 
износ "290.000,00 КМ" замјењује се износом "260.000,00 

КМ", а у рубрици "Укупно" износ "290.000,00 КМ" замјењује 
се износом "260.000,00 КМ". 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана објаве 

у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1380/2014 
15. јула 2014. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu čl. 33. i 38. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 99/13, 31/14 i 45/14), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine na 125. sjednici, održanoj 
15.07.2014. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O USVAJANJU 
PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA S KRITERIJIMA 

RASPODJELE SREDSTAVA TEKUĆIH TRANSFERA 
UTVRĐENIH BUDŽETOM FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA 2014. GODINU FEDERALNOM 
MINISTARSTVU RADA I SOCIJALNE POLITIKE 

I. 
U Odluci o usvajanju Programa utroška sredstava s 

kriterijima raspodjele sredstava tekućih transfera utvrđenih 
Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu rada i socijalne politike ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 46/14) u Programu utroška 
sredstava s kriterijima raspodjele sredstava tekućih transfera u 
tački 5. "Transfer za implementaciju i uvođenje u prava neratnih 
invalida" iznos "1.500.000,00 KM" zamjenjuje se iznosom 
"1.400.000,00 KM". 

U tački 5. "Transfer za implementaciju i uvođenje u prava 
neratnih invalida", u tablici 1. pod rednim brojem 5.3. "Rana 
intervencija i stručna podrška za djecu sa invaliditetom" u koloni 
"Iznos sredstava" iznos "300.000,00 KM" zamjenjuje se iznosom 
"200.000,00 KM", a u rubrici "Ukupno" iznos "1.500.000,00 
KM" zamjenjuje se iznosom "1.400.000,00 KM". 

U tački 5. "Transfer za implementaciju i uvođenje u prava 
neratnih invalida", u tablici 1. pod rednim brojem 5.3. u koloni 
"Svrha programa" iza riječi invaliditetom preostali dio teksta 
briše se, a u koloni "Naziv korisnika sredstava" tekst "Centri za 
socijalni rad sa područja Federacije" zamjenjuje se tekstom 
"Centri za socijalni rad, NVO i dnevni centri sa sjedištem na 
području Federacije Bosne i Hercegovine, koji pružaju stručnu 
podršku djeci sa invaliditetom". 

U tački 5. "Transfer za implementaciju i uvođenje u prava 
neratnih invalida" podtačka 5.3. iza stava 1. dodaju se novi st. 
2.3. koji glase: 

Opšti kriteriji za raspodjelu sredstava: 
a) Djelovanje na području Federacije Bosne i 

Hercegovine; 
b) Djelatnost koja se odnosi na zaštitu i podršku djeci sa 

invaliditetom. 
U tački 5. "Transfer za implementaciju i uvođenje u prava 

neratnih invalida" Posebni kriteriji za raspodjelu sredstava pod 
rednim brojem 5.3. iza navedenog, dodaje se tekst: 

"a) Projektni prijedlog - relevantnost projektne aktivnosti 
u smislu podrške djeci sa invaliditetom (detaljno 
obrazloženje projektne ideje, cilj, utjecaj na korisnike 
i zajednicu, očekivani ishod, definirani indikatori 
uspjeha); 
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b) Obuhvat programa (vrsta invaliditeta, specifičnost 
potreba i broj korisnika programa, demografska i 
teritorijalna usmjerenost programa); 

c) Prethodno realizirani programi za podršku djeci sa 
invaliditetom i ostvareni rezultati; 

d) Finansijski zahtjev (iznos sredstava, svrha i dinamika 
utroška sredstava, detaljan opis budžetskih stavki)." 

U tački 9. "Transfer Savezu logoraša BiH - Projekat 
provedbe Odluke MSP" iznos "400.000,00 KM" zamjenjuje se 
iznosom "360,000,00 KM". 

U tački 9. "Transfer Savezu logoraša BiH - Projekat 
provedbe Odluke MSP", u tablici 1. pod rednim brojem 9.1. 
"Finansiranje rada Saveza logoraša BiH na projektu provedbe 
Odluke MSP" u koloni "Iznos sredstava" iznos "400.000,00 KM" 
zamjenjuje se iznosom "360.000,00 KM", a u rubrici "Ukupno" 
iznos "400.000,00 KM" zamjenjuje se iznosom "360.000,00 
KM". 

U tački 10. "Transfer Hrvatskoj udruzi logoraša 
Domovinskog rata u BiH" iznos "200.000,00 KM" zamjenjuje se 
iznosom "170.000,00 KM". 

U tački 10. "Transfer Hrvatskoj udruzi logoraša 
Domovinskog rata u BiH", u tablici 1. pod rednim brojem 10.1. 
"Finansiranje rada Hrvatske udruge logoraša Domovinskog rata u 
BiH na projektu provedbe Odluke MSP" u koloni "Iznos 
sredstava" iznos "200.000,00 KM" zamjenjuje se iznosom 
"170.000,00 KM", a u rubrici "Ukupno" iznos "200.000,00 KM" 
zamjenjuje se iznosom "170.000,00 KM". 

U tački 11. "Transfer IDA - istraživačko dokumentacione 
aktivnosti i zaštita žrtava svjedoka genocida" iznos "290.000,00 
KM" zamjenjuje se iznosom "260.000,00 KM". 

U tački 11. "Transfer IDA - istraživačko dokumentacione 
aktivnosti i zaštita žrtava svjedoka genocida", u tablici 1. pod 
rednim brojem 11.1. "Istraživačko dokumentacione aktivnosti i 
zaštita žrtava i svjedoka genocida" u koloni "Iznos sredstava" 
iznos "290.000,00 KM" zamjenjuje se iznosom "260.000,00 
KM", a u rubrici "Ukupno" iznos "290.000,00 KM" zamjenjuje 
se iznosom "260.000,00 KM". 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1380/2014 
15. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1592 
Na temelju članka 3. stavak 1. Zakona o naknadama za 

korištenje podataka i vršenje usluga u oblasti izmjere i katastra 
nekretnina ("Službeni list SRBiH", br. 35/85 i 12/87 i "Službeni 
list RBiH", br. 4/93, 21/93 i 13/94), koji se sukladno članku IX. 
5. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, primjenjuje kao 
federalni zakon, i članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O NAKNADAMA ZA VRŠENJE 

USLUGA IZ OBLASTI IZMJERE I KATASTRA 

I. 
Ovom odlukom utvrđuje se visina naknade za vršenje 

usluga iz oblasti izmjere i katastra nekretnina, katastra zemljišta, 
popisnog katastra i katastra komunalnih uređaja (u daljem tekstu: 
naknada za vršenje usluga). 

II. 
Naknada za vršenje usluga iz točke I. ove odluke plaća se u 

visini određenoj Tarifom naknada za vršenje usluga iz oblasti 
izmjere i katastra, koja se nalazi u privitku ove odluke i čini njen 
sastavni dio. 

III. 
Naknada za vršenje usluga uplaćuje se na račun javnih 

prihoda federalnog, kantonalnog i općinskog proračuna, u 
ovisnosti za kojeg davatelja usluga je namijenjena, sa 
naznačenom vrstom prihoda 722516. 

IV. 
Danom stupanja na snagu ove odluke, prestaje da važi 

Privremena odluka o naknadama za vršenje usluga iz oblasti 
izmjere i katastra ("Službene novine Federacije BiH", broj 
69/05), u dijelu koji se odnosi na pitanja uređena ovom odlukom. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1382/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 3. став 1. Закона о накнадама за 

кориштење података и вршење услуга у области премјера и 
катастра некретнина ("Службени лист СРБиХ", бр. 35/85 и 
12/87 и "Службени лист РБиХ", бр. 4/93, 21/93 и 13/94), који 
се у складу са чланом IX. 5. (1) Устава Федерације Босне и 
Херцеговине, примјењује као федерални закон, и члана 19. 
став 2. Закона о Влади Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 1/94, 8/95, 58/02, 
19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације Босне и Херцеговине, 
на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О НАКНАДАМА ЗА ВРШЕЊЕ 
УСЛУГА ИЗ ОБЛАСТИ ПРЕМЈЕРА И КАТАСТРА 

I 
Овом одлуком утврђује се висина накнаде за вршење 

услуга из области премјера и катастра некретнина, катастра 
земљишта, пописног катастра и катастра комуналних уређаја 
(у даљем тексту: накнада за вршење услуга). 

II 
Накнада за вршење услуга из тачке I ове одлуке плаћа 

се у висини одређеној Тарифом накнада за вршење услуга из 
области премјера и катастра, која се налази у прилогу ове 
одлуке и чини њен саставни дио. 

III 
Накнада за вршење услуга уплаћује се на рачун јавних 

прихода федералног, кантоналног и општинског буџета, у 
зависности за којег даваоца услуга је намијењена, са 
назначеном врстом прихода 722516. 

IV 
Даном ступања на снагу ове одлуке, престаје да важи 

Привремена одлука о накнадама за вршење услуга из 
области премјера и катастра ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 69/05), у дијелу који се односи на питања уређена 
овом одлуком. 
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V 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1382/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 3. stav 1. Zakona o naknadama za 

korištenje podataka i vršenje usluga u oblasti premjera i katastra 
nekretnina ("Službeni list SRBiH", br. 35/85 i 12/87 i "Službeni 
list RBiH", br. 4/93, 21/93 i 13/94), koji se u skladu sa članom 
IX. 5. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, primjenjuje 
kao federalni zakon, i člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O NAKNADAMA ZA VRŠENJE 

USLUGA IZ OBLASTI PREMJERA I KATASTRA 

I. 
Ovom odlukom utvrđuje se visina naknade za vršenje 

usluga iz oblasti premjera i katastra nekretnina, katastra zemljišta, 

popisnog katastra i katastra komunalnih uređaja (u daljem tekstu: 
naknada za vršenje usluga). 

II. 
Naknada za vršenje usluga iz tačke I. ove odluke plaća se u 

visini određenoj Tarifom naknada za vršenje usluga iz oblasti 
premjera i katastra, koja se nalazi u prilogu ove odluke i čini njen 
sastavni dio. 

III. 
Naknada za vršenje usluga uplaćuje se na račun javnih 

prihoda federalnog, kantonalnog i općinskog budžeta, u 
zavisnosti za kojeg davaoca usluga je namijenjena, sa 
naznačenom vrstom prihoda 722516. 

IV. 
Danom stupanja na snagu ove odluke, prestaje da važi 

Privremena odluka o naknadama za vršenje usluga iz oblasti 
premjera i katastra ("Službene novine Federacije BiH", broj 
69/05), u dijelu koji se odnosi na pitanja uređena ovom odlukom. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1382/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
TARIFA 

NAKNADA ZA VRŠENJE USLUGA IZ OBLASTI IZMJERE I KATASTRA
  

SADRŽAJ: 

  

1. OBNOVA GEODETSKE OSNOVE I POSLOVI IZMJERE 

2. UTVRĐIVANJE I PROVOĐENJE PROMJENA NA NEKRETNINAMA 

3. SNIMANJE I PROVOĐENJE PROMJENA U KATASTRU KOMUNALNIH UREĐAJA 

4. OSTALE USLUGE 

  

1. 
OBNOVA GEODETSKE OSNOVE I POSLOVI IZMJERE Jedinic 

mjere 
Cijena KM 

Tarifni broj 1.
1.1. Za obnovu točaka geodetske osnove utvrđuje se naknada, po jednoj točki, i to:   

1.1.1. Za trigonometrijsku točku 3.popunjavajućeg ili 4. reda točka 1000

1.1.2. Za referentne GPS točke točka 1000

1.1.3. Za orijentacijsku (veznu) točku točka 500

1.1.4. Za poligonometrijsku točku točka 500

1.1.5. Za poligonsku točku točka 200

1.1.6. Za linijsku točku točka 100

1.1.7. Za repere gradskog ili generalnog nivelmana točka 200

Napomena: 
Naknadu za obnovu točke geodetske osnove plaća osoba ili pravni subjekt, koji je točku uništio, ukoliko je odgovornost te osobe ili pravnog subjekta utvrđena temeljem 
njegove izjave ili u prekršajnom postupku. 

Za ostale geodetske usluge utvrđuje se naknada, i to: 

1.2. Za obnovu granica parcela na terenu: 

1.2.1. za parcelu površine do 30 ari   150

1.2.2. za parcelu površine veće od 30 ari, za svaki slijedeći ar   10

1.2.3. za parcele puteva, pruga, kanala ili drugih uskih parcela duljine do 100 m   150

1.2.4. Za svaki metar preko 100 metara duljine   1

1.3 Za identifikaciju parcela sa uviđajem na terenu: 

1.3.1 po parceli 30

1.4 Za obnovu (obilježavanje) linije voda prema podacima katastra komunalnih uređaja: 

1.4.1 za vodove duljine do 100 metara   100

1.4.2 za vodove dulje od 100 metara, za svaki naredni metar   
0,5
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NAPOMENA: 
Ukoliko su na parceli iz točke 1.2. ove Tarife, izgrađeni objekti ili je parcela pod šumom, odnosno voćnjakom, propisana naknada se uvećava za 30%. 

1.5. za kancelarijske poslove: 

1.5.1 izrada prijavnog lista po zahtjevu, po jednoj parceli novog stanja 7

1.5.2 izrada izvješća o podacima sadržanim u elaboratu izmjere i katastarskom operatu 7

2. UTVRĐIVANJE I PROVOĐENJE PROMJENA NA NEKRETNINAMA

Tarifni broj 2
Za utvrđivanje promjena na nekretninama (na terenu) utvrđuju se naknade, i to: 

2.1. Za cijepanje parcele prema faktičkom stanju, na jednom mjestu: 

2.1.1. Za dvije parcele novog stanja sa obnavljanjem međne biljege parcele   200

2.1.2. Za svaku sljedeću parcelu novog stanja   80

2.2. Za uslovno cijepanje parcele, na jednom mjestu: 

2.2.1. Za dvije parcele novog stanja   200

2.2.2. Za svaku sljedeću parcelu novog stanja   100

2.3. Za snimanje promjena nastalih izgradnjom ili dogradnjom građevinskih objekata: 

2.3.1. Za jedan individualni stambeni objekt   135

2.3.2. Za svaki sljedeći individualni objekt na istoj parceli   65

2.3.3. Za jedan poslovni ili privredni objekt   300

2.3.4. za svaki sljedeći poslovno-privredni objekt na istoj parceli   100

2.4. Za utvrđivanje promjena na terenu nastalih rušenjem objekata: 

2.4.1. Za jedan objekt   70

2.4.2. Za svaki sljedeći objekt na istoj parceli   40

2.5. za prenošenjena na teren podataka iz urbanističkih planova: 
2.5.1 obilježavanje regulacijske linije za individualnu gradnju objekat 100
2.5.2 obilježavanje regulacijskih linija prometnice m 3

2.5.3 obilježavanje građevnih parcela i objekata za individualnu gradnju parcele 200

2.5.4 obilježavanje građevnih parcela za privredne i kolektivne objekte parcela 350

2.6. za promjenu katastarske kulture bez premjeravanja: 

2.6.1 po parceli   50

2.7. za promjenu katastarske kulture sa premjeravanjem: 

2.7.1 po parceli   200

Za provođenje promjena u katastru zemljišta i nekretnina (u kancelariji) utvrđuje se naknada, i to: 

2.8. Za promjene na zemljištu nastale cijepanjem parcele:   

2.8.1. Na dvije parcele novog stanja   40

2.8.2. Za svaku sljedeću parcelu novog stanja   20
2.9. Za promjene na zemljištu nastale prenosom projektiranih građevnih parcela na terenu, po parceli novog stanja: 

2.9.1 za parcelu površine do 10 ari   40

2.9.2 za parcele površine veće od 10 ari, za svaki sljedeći ar   5

2.10. za uvjetnu diobu parcele:     

2.10.1 za dvije parcele novog stanja   30

2.10.2 za svaku sljedeću parcelu   10

2.11. Za promjene na zemljištu nastale spajanjem parcela:   

2.11.1 po parceli starog stanja   15

2.12. Za promjenu nastalu izgradnjom ili dogradnjom objekta:   

2.12.1. Za jedan objekt   50

2.12.2. Za svaki sljedeći objekt na istoj parceli   10

2.13. Za promjenu načina korištenja:   

2.13.1 po parceli   20

2.14. Za promjenu nastalu rušenjem objekata:     

2.14.1 Za jedan objekt   10

2.14.2 Za svaki sljedeći objekt na istoj parceli   2

2.15. za promjenu katastarske kulture:     

2.15.1 po parceli   6

2.16. Za promjene nastale diobom na zgradi, drugom građevnom objektu:     

2.16.1 na dva posebna djela novog stanja   60

2.16.2 za svaki sljedeći dio novog stanja   20

2.17. Za promjene upisa korisnika ili posjednika: 

2.17.1 po ispravi 60
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3. 
SNIMANJE I PROVOĐENJE PROMJENA U KATASTRU KOMUNALNIH UREĐAJA

  
Tarifni broj 3

3.1. Za snimanje komunalnih uređaja (teren) sa izradom elaborata utvrđuju se naknade i to: 

3.1.1 Za sve vrste komunalnih vodova duljine do 50 metara   200

3.1.2 Za priključak individualnog objekta na vod do 50 metara   70
3.1.3 Za vodove duljine preko 50 metara iznos naknade iz toč.3.1.1. i 3.1.2. uvećava se za svaki sljedeći m 1

Napomena: 
Ukoliko je za za snimanje komunalnih vodova neophodno izvršiti njihovo otkrivanje uz pomoć tragača visina naknade se uvećava za 50%. Ukoliko se vrši otkrivanje 
otkopavanjem naknada se uvećava 100%. 

3.2. Za: provođenje promjena u katastru komunalnih uređaja (kancelarija) utvrđuju se naknada, i to: 

3.2.1 Za sve vrste komunalnih vodova duljine do 50 metara   30

3.2.2 Za priključak individualnog objekta na vod do 50 metara   25
3.2.3 Za vodove duljine preko 50 metara iznos naknade iz točke 3.2.1. i 3.2.2. uvećava se za svaki sljedeći m 0,5

  
4. OSTALE USLUGE

 Tarifni broj 4.
Za ostale usluge plaća se naknada, i to: 

4.1. Ostale usluge (teren) plaćaju se po utrošenom satu:     

4.1.1 za srednju stručnu spremu (SSS) sat 30

4.1.2 za višu stručnu spremu (VŠS) sat 40

4.1.3 za visoku stručnu spremu (VSS) sat 50

4.2. Ostale usluge (kancelarija) plaćaju se po utrošenom satu.     

Identifikacija pojedinačnih parcela, historijat parcele, prepis ili fotokopija dokumenata iz arhiva - 

katastarski operat koji nije u službenoj uporabi, kopija popisnog lista, pregled i prijem elaborata 

geodetskih snimanja itd.:      

4.2.1 za srednju stručnu spremu (SSS) sat 10

4.2.2. za višu stručnu spremu (VŠS) sat 20
4.2.3. za visoku stručnu spremu (VSS) sat 30
4.3. Atestiranje     
Za atestiranje utvrđuju se naknade, i to: 

4.3.1. digitajzera kom. 800

4.3.2. skanera kom. 800

4.4. Izdavanje suglasnosti  
Za izdavanje suglasnoti u uvjerenja utvrđuju se naknade i to: 

4.4.1. za korištenje softvera kom. 800

4.4.2. za uvjerenje o obavljanju poslova koje vrše samostalni geodetski privrednici uvjerenje 100

Napomena: 
Ukoliko se vrši izdavanje neslužbenih ili arhivskih katastarskih podataka, osim naknade iz odgovarajućeg tarifnog broja za korištenje katastarskih podataka, obračunava se 
naknada i po tarifnom broju 4.2. 

 

1593 
Na temelju članka 3. stavak 1. Zakona o naknadama za 

korištenje podataka i vršenje usluga u oblasti izmjere i katastra 
nekretnina ("Službeni list SRBiH", br. 35/85 i 12/87 i "Službeni 
list RBiH", br. 4/93, 21/93 i 13/94), koji se sukladno članku IX. 
5. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, primjenjuje kao 
federalni zakon, i članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O NAKNADAMA ZA 

KORIŠTENJE PODATAKA IZMJERE I KATASTARA 

I. 
Ovom odlukom utvrđuje se visina naknade za korištenje 

podataka izmjere i katastra nekretnina, katastra zemljišta, 
popisnog katastra i katastra komunalnih uređaja (u daljem tekstu: 
naknada za korištenje podataka). 

II. 
Naknada za korištenje podataka iz točke I. ove odluke plaća 

se u visini određenoj Tarifom naknada za korištenje podataka 
izmjere i katastra, koja se nalazi u privitku ove odluke i čini njen 
sastavni dio. 

III. 
Naknada za korištenje podataka uplaćuje se na račun javnih 

prihoda proračuna kantona prema mjestu u kojem je usluga 
izvršena, sa označenom vrstom prihoda 722515. 

IV. 
Kantonalna riznica prikupljena sredstva iz točke III. ove 

odluke raspoređuje 40% ovog prihoda na Jedinstveni račun 
Riznice Proračuna-Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine, 30% 
na račun kantonalnog proračuna i 30% sredstava na račun 
općinskog proračuna općine u kojoj su sredstva ostvarena. 

V. 
Danom stupanja na snagu ove odluke, prestaje da važi 

Privremena odluka o naknadama za korištenje podataka izmjere i 
katastra ("Službene novine Federacije BiH", broj 69/05), u dijelu 
koji se odnosi na pitanja uređena ovom odlukom. 
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VI. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1392/2014 
10. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 3. став 1. Закона о накнадама за 

кориштење података и вршење услуга у области премјера и 
катастра некретнина ("Службени лист СРБиХ", бр. 35/85 и 
12/87 и "Службени лист РБиХ", бр. 4/93, 21/93 и 13/94), који 
се у складу са чланом IX. 5. (1) Устава Федерације Босне и 
Херцеговине, примјењује као федерални закон, и члана 19. 
став 2. Закона о Влади Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 1/94, 8/95, 58/02, 
19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације Босне и Херцеговине, 
на 124. сједници, одржаној 10.07.2014. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О НАКНАДАМА ЗА 
КОРИШТЕЊЕ ПОДАТАКА ПРЕМЈЕРА И 

КАТАСТАРА 

I 
Овом одлуком утврђује се висина накнаде за 

кориштење података премјера и катастра некретнина, 
катастра земљишта, пописног катастра и катастра 
комуналних уређаја (у даљем тексту: накнада за кориштење 
података). 

II 
Накнада за кориштење података из тачке I ове одлуке 

плаћа се у висини одређеној Тарифом накнада за кориштење 
података премјера и катастра, која се налази у прилогу ове 
одлуке и чини њен саставни дио. 

III 
Накнада за кориштење података уплаћује се на рачун 

јавних прихода буџета кантона према мјесту у којем је 
услуга извршена, са означеном врстом прихода 722515. 

IV 
Кантонални трезор прикупљена средства из тачке III 

ове одлуке распоређује 40% овог прихода на Јединствени 
рачун Трезора Буџета-Прорачуна Федерације Босне и 
Херцеговине, 30% на рачун кантоналног буџета и 30% 
средстава на рачун општинског буџета општине у којој су 
средства остварена. 

V 
Даном ступања на снагу ове одлуке, престаје да важи 

Привремена одлука о накнадама за кориштење података 
премјера и катастра ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 69/05), у дијелу који се односи на питања уређена овом 
одлуком. 

VI 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објаве у 

"Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1392/2014 
10. јула 2014. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 3. stav 1. Zakona o naknadama za 

korištenje podataka i vršenje usluga u oblasti premjera i katastra 
nekretnina ("Službeni list SRBiH", br. 35/85 i 12/87 i "Službeni 
list RBiH", br. 4/93, 21/93 i 13/94), koji se u skladu sa članom 
IX. 5. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, primjenjuje 
kao federalni zakon, i člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 124. sjednici, održanoj 10.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O NAKNADAMA ZA 

KORIŠTENJE PODATAKA PREMJERA I KATASTARA 

I. 
Ovom odlukom utvrđuje se visina naknade za korištenje 

podataka premjera i katastra nekretnina, katastra zemljišta, 
popisnog katastra i katastra komunalnih uređaja (u daljem tekstu: 
naknada za korištenje podataka). 

II. 
Naknada za korištenje podataka iz tačke I. ove odluke plaća 

se u visini određenoj Tarifom naknada za korištenje podataka 
premjera i katastra, koja se nalazi u prilogu ove odluke i čini njen 
sastavni dio. 

III. 
Naknada za korištenje podataka uplaćuje se na račun javnih 

prihoda budžeta kantona prema mjestu u kojem je usluga 
izvršena, sa označenom vrstom prihoda 722515. 

IV. 
Kantonalni trezor prikupljena sredstva iz tačke III. ove 

odluke raspoređuje 40% ovog prihoda na Jedinstveni račun 
Trezora Budžeta-Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine, 
30% na račun kantonalnog budžeta i 30% sredstava na račun 
općinskog budžeta općine u kojoj su sredstva ostvarena. 

V. 
Danom stupanja na snagu ove odluke, prestaje da važi 

Privremena odluka o naknadama za korištenje podataka premjera 
i katastra ("Službene novine Federacije BiH", broj 69/05), u 
dijelu koji se odnosi na pitanja uređena ovom odlukom. 

VI. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1392/2014 
10. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
TARIFA 

NAKNADA ZA KORIŠTENJE PODATAKA IZMJERE I KATASTRA 
  

SADRŽAJ
  
1. PODACI O TOČKAMA GEODETSKE OSNOVE 
2. FBiHPOS 
3. PODACI O OSNOVICI ZA ISPITIVANJE INSTRUMENATA I PRIBORA 
4. PODACI IZ ELABORATA GEODETSKOG SNIMANJA 
5. KOPIJE GEODETSKIH PLANOVA U ANALOGNOM OBLIKU 
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6. KOPIJE GEODETSKIH KARATA U ANALOGNOM OBLIKU 
7. PODACI U DIGITALNOM OBLIKU-VIŠE PODATAKA 
8. OSTALI PODACI PLANA U DIGITALNOM OBLIKU 
9. KOPIJA IZVODA PODATAKA IZ KATASTRA NA DIGITALNOM MEDIJU 
10. ORTO-FOTO 
11. DIGITALNI MODEL TERENA 
12. PODACI KATASTRA ZEMLJIŠTA, KATASTRA NEKRETNINA I KATASTRA KOMUNALNIH UREĐAJA 
13. REGISTAR PROSTORNIH JEDINICA (RPJ) 
14. IZDAVANJE PODATAKA U DIGITALNOM OBLIKU PUTEM WEB SERVISA 
  

1. 
PODACI O TAČKAMA GEODETSKE POSLOVE 

Jedinica mjere Cijena KM 
Tarifni broj 1. 

1.1. Za korištenje podataka o točkama geodetske osnove utvrđuju se naknade i to: 
1.1.1. Astronomsko-geodetske, trigonometrijska točka: točka (17) 60
1.1.2. Točka referentne mreže (GPS) točka (17) 70
1.1.3. Točka gravimetrijske mreže točka (17) 50
1.1.4. Vezne (orjentacije) točke točka (11) 30
1.1.5. Poligonometrijska, poligonska i linijska točka: točka (11) 20
1.1.6. Reper nivelmana visoke točnosti: točka (8) 30
1.1.7. Reper gradskog ili generalnog nivelmana: točka (8) 20
NAPOMENA: 
Ukoliko se zahtijeva izdavanje više od 10 točaka, naknada se obračunava uz popust od 5%. U zahtjevu je potrebno navesti svrhu u koju se točka koristi. Ukoliko se točka 
koristi za svrhu koja nije naznačena u zahtjevu, treba podnijeti novi zahtjev. 
1.2. Skica mreže točaka geodetske osnove 
1.2.1. Skica A4 15
1.2.2. Skica A3 25
1.2.3. Skica A2 45
1.2.4. Skica list 100
  

2. 
FBiHPOS MREŽA PERMANENTNIH GNSS STANICA 

Tarifni broj 2. 
2.1. Naknada za registraciju korisnika jednokratno 100
2.2. FBiHPOS RTK-VPSP servis 
2.2.1 paušal 1 mjesec 250
2.2.2. paušal 2 mj. 350
2.2.3. paušal 3 mj. 450
2.2.4. paušal 4 mj. 550
2.2.5. paušal 5 mj. 650
2.2.6. paušal 6 mj. 750
2.2.7. paušal 12 mj. 1000
NAPOMENA: 
Cijena se odnosi na jedan rover. Za drugi prijavljeni rover pri istom zahtjevu i uplati obračunava se cijena sa popustom od 10% na osnovnu cijenu, za treći rover 20% i dalje 
prema istoj analogiji. Maksimalan popust koji se može ostvariti izbosi 90% 
2.3. FBiH POS DGPS-DSP servis     
2.3.1 paušal 1 mjesec 80
2.3.2. paušal 2 mj. 120
2.3.3. paušal 3 mj. 160
2.3.4. paušal 4 mj. 200
2.3.5. paušal 5 mj. 250
2.3.6. paušal 6 mj. 300
2.3.7. paušal 12 mj. 500
2.4. FBiH POS online postprocesing usluge 
2.4.1. Download RINEX datoteke opažanja sa GNSS stanice 1 sat 10
2.4.2. Download i generisanje VRINEX datoteke za proizvoljnu poziciju 1 sat 15
2.4.3 Online obrada dostavljenih mjerenja putem LGO softvera-po započetih 30 minuta 5
2.4.4.2.5. Flat korištenja svih FBiH POS usluga (RTK i postprocesing) na godišnjem nivou 12 mjeseci 1300
NAPOMENA: 
Cijena se odnosi na jedan rover (korisnički nalog), za drugi prijavljeni rover pri istom zahtjevu i uplati obračunava se cijena sa popustom od 20% na osnovnu cijenu, za treći 
rover 30% i dalje prema istoj analogiji. Maksimalan popust koji se može ostvariti iznosi 90%. 

3. 
PODACI O OSNOVICI ZA ISPITIVANJE INSTRUMENATA I PRIBORA 

Tarifni broj 3. 
3.1. Za podatke osnovice ili njeno korištenje za ispitivanje instrumenata instrument 100 
  

4. 
PODACI IZ ELEBORATA GEODETSKOG SNIMANJA 

Tarifni broj 4. 
4.1. Za korištenje podataka iz elaborata gedetskog snimanja utvrđuju se naknade, i to: 
4.1.1. Za kopije skica ili foto-skic, za sva mjerila detaljnog snimanja, po katastarskoj parceli kat. parcela 5
4.1.2. Za izvode iz zapisnika detaljnog snimanja, odnosno koordinate detaljnih točaka det. toč. 1
4.1.3. Za kopije skica snimanja pojedinog voda, po dužnom metru voda m 0,10
4.1.4. Kopija foto-skice na papiru foto-skica 30
4.1.5. Kopija foto-skice u rasterskom obliku foto-skica 45

4.1.6. 
Skenirani crno-bijeli aerofotogrametrijski snimci (23x23 cm) u svrhu izrade digitalnog orto-fota, planova gradova, turističkog 
prospekta, foto-planova i foto-skica 

snimak 400

4.1.7. 
Skenirani kolor aerofotogrametrijski snimci (23x23 cm), u svrhu izrade digitalnog orto-fota, planova gradova, turističkog 
prospekta, foto-planova i foto-skica 

snimak 420
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5. 
KOPIJE GEODETSKIH PLANOVA U ANALOGNOM OBLIKU 

Tarifni broj 5. 
5.1. Za fotokopije geodetskih planova u analognom obliku, utvrđuju se naknade, i to: 
5.1.1. kopija za mjerila 1:500; 1:1000; 1:2500 i 1:5000 
5.1.2. Kopija plana A4 15
5.1.3. Kopija plana A3 30
5.1.4. Kopija plana A2 40
5.1.5. Kopija plana list 60
5.2 Za mjerila 1:6250; 1:3125 i 1:1562,5 stare austro-ugarske izmjere 
5.2.1 kopija     
5.3. Za kopiju plana komunalnih uređaja 
5.3.1. kopija za mjerila 1:500; 1:1000; 1:2500; 1:5000 list 60
5.3.2. oleata jedne vrste komunalnog uređaja list 15
NAPOMENA: 
Za kopiju geodetskih planova (H+V), osnovna cijena se uvećava za 20%. 
Za kopiju plana komunalnih uređaja osnovna cijena za jednu instalaciju se uvećava za 20%. 
Za svaku narednu kopiju plana istog sadržaja naplaćuje se za 20% od osnovne cijene. 
  

6. 
KOPIJE GEODETSKIH KARATA U ANALOGNOM OBLIKU 

Tarifni broj 6. 
6.1. Za kopiju karte u analognom obliku, ovisno o mjerilu, utvrđuju se naknade, i to: 
6.1.1. Za kopiju Osnovne državne kaarte ODK: 
6.1.2. kopija za mjerila 1:5.000 i 1:10.000 list 50
6.2. Za kopije ostalih karata: 
6.2.1. kopija za mjerilo 1:25.000 i ostala mjerila list 70
NAPOMENA: 
Ukoliko se zahtjeva izdavanje kopije plana i/ili karte u analognom obliku na specijalnim materijalima, naknada se obračunava u ovisnosti od stvarnih troškova, koji se posebno 
iskazuju i naplaćuju. 
  

7. 
PODACI U DIGITALNOM OBLIKU - VIŠE PODATAKA 

Tarifni broj 7. 
NAPOMENA: 
Za skeniranje i georeferencirane analogne planove i karte, kao i za rasterske slike digitalnog plana ili karte, naknada utvrđena tarifnim brojevima 4. i 5. ove Tarife uvećava se za 
20%. 
Za planove i karte (samo X i Y) u vektorskom obliku, naknada utvrđena tarifnim brojem 4., 5. i 6. ove Tarife, se uvećava za 300%. 
Za planove i karte (X, Y, H i instalcije) u vektorskom obliku, naknada utvrđena tarifnim brojem 4. i 5. ove Tarife, uvećava se 400%. 
Za digitalni model reljefa karte 1:25.000 i plana svih mjerila, naknada se uvećava 700%. 
Uz tarifne brojeve 4., 5. i 6. ove Tarife, ukoliko korisnik podataka koristi po jednom zahtjevu preko 50 kopija punih listova planova ili karata, utvrđena naknada se umanjuje za 
20% od osnovne cijene. 
  

8. 
OSTALI PODACI PLANA U DIGITALNOM OBLIKU 

Tarifni broj 8. 
8.1. Za kopije podataka digitalnog katastarskog u geodetskog plana na digitalnom mediju utvrđuju se naknade, i to: 
8.1.1. za prvu detaljnu točku položajne osnove točka 10
8.1.2. za detaljnu točku položajne osnove točka 0,05
8.1.3. za liniju (bez točaka) linija 0,05
8.1.4. Za površinu (bez linija i točaka) m2 0,1
8.1.5. za opis na planu opis 0,1
NAPOMENA: 
Ukoliko korisnik podataka koristi po jednom zahtjevu veću količinu digitalnih podataka (od 10.000 do 100.000 karakterističnih vrijednosti-Characters), utvrđena naknada se 
umanjuje, od 10% do 50% proporcionalno broju digitalnih podataka, a za preko 100.000 karakterističnih vrijednosti umanjenje je 50%. 
  

9. 
KOPIJA IZVODA PODATAKA IZ KATASTRA NA DIGITALNOM MEDIJU 

Tarifni broj 9. 
9.1. Za kopiju izvoda podataka iz katastra na digitalnom mediju za dio ili za cijelu katastarsku općinu, utvrđuju se naknade, i to: 
9.1.1. za izvod iz operata katastra zemljišta posj.list 10
9.1.2. za izvod iz operata katastra nekretnina izvadak 10
9.1.3. za izvod iz operata popisnog katastra izvadak 10
9.1.4. za izvod iz operata katastra komunalnih uređaja izvadak 10
  

10. 
ORTO-FOTO 
Tarifni broj 10. 

10.1. Za podatke orto-fota utvrđuju se naknade, i to: 
10.1.1. Za digitalni orto-foto mjerila 1:5000 u koloru na digitalnom mediju list 30
10.1.2. Za digitalni orto-foto mjerila 1:2500 u koloru na digitalnom mediju list 45
10.1.3. Za orto-foto tiskan u koloru na papiru A0 20
10.1.4. Za orto-foto tiskan u koloru na papiru A1 15
NAPOMENA: 
Ukoliko jednim zahtjevom jedan korisnik podataka koristi veću količinu digitalnih podataka, naknada se umanjuje i to: za 30% za 10-15 listova-: za 50% preko 15 listova 

11. 
DIGITALNI MODEL TERENA 

Tarifni broj 11. 
11.1. Za podatke digitalnog modela terena utvrđuju se naknade i to: 
11.1.1 Za digitalni model terena dimenzije grida 50 m   50
11.1.2. Za digitalni model terena dimenzije grida 5 m   100
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NAPOMENA: 
Ukoliko jednim zahtjevom jedan obveznik naknade korisnik podataka koristi veću količinu digitalnih podataka, naknada se umanjuje i to: 10-15 listova - 30%; preko 15 listova 
- 50% 
  

12. 
PODACI KATASTRA ZEMLJIŠTA, KATASTRA NEKRETNINA I KATASTRA KOMUNALNIH UREĐAJA 

Tarifni broj 12. 
12.1. Za podatke iz katastra zemljišta i ktastra nekretnina, utvrđuju se naknade, i to: 
12.1.1. Za prepis ili izvod iz posljedovnog lista A4 8
12.1.2. Za prepis lista nekretnina ili za izvod iz lista nekretnina   10
12.1.3 Za uvjerenje o podacima poslednjeg stanja u katastru   5
12.1.4. Za kopiju popisnog lista A4 1
12.1.5. Ostala uvjerenja iz katastra   8
12.2 Za kopiju katastarske parcele sa plana katastra zemljišta 
12.2.1. za jednu parcelu A4 11
12.2.2. za svaku sljedeću susjednu parcelu istog korisnika A4 4
12.2.3. za upis podataka o korisniku susjedne parcele, za svakog korisnika A4 4
12.3 Za kopiju plana katastarske parcele katastra nekretnina 
12.3.1. za jednu parcelu A 4 12
12.3.2. za svaku sljedeću susjednu parcelu istog korisnika A4 4
12.3.3. za upis podataka o korisniku susjedne parcele, za svakog korisnika A4 4
12.4. Za kopiju plana katastra komunalnih uređaja 
12.4.1. Za komunalne vodove koji se odnose za jednu parcelu A4 15
12.4.2. Za komunalne vodove koji se odnose za sljedeću susjednu parceču A4 5
NAPOMENA: 
Ukoliko je kopija plana veća od A4 formata, naknada se obračunava po tarifnom broju 4. 
  

13. 
REGISTAR PROSTORNIH JEDINICA (RPJ) 

Tarifni broj 13. 
13.1. Za podatke registra prostornih jedinica u digitalnom obliku utvrđuju se naknade, i to: 
13.1.1. Federacija 
13.1.2. Kanton poligon 50
13.1.3. Općina poligon 10
13.1.4. Katastarski srez poligon 10
13.1.5. Katastarska općina poligon 10
13.1.6. Naseljeno mjesto poligon 10
13.1.7. Statistički krug poligon 10
13.1.8. Popisni krug poligon 10
  

14. 
IZDAVANJE PODATAKA U DIGITALNOM OBLIKU PUTEM WEB SERVISA 

Tarifni broj 14. 
14.1. Za podatke dostupne putem web servisa i geoportala, utvrđuju se naknade, i to: 
14.1.1. Registracija korisnika na geoportalu 1 godina 100
14.1.2. Korištenje WMS servisa 1 mjesec 200
14.1.3. Korištenje WMS servisa 2 mjeseca 300
14.1.4 Korištenje WMS servisa 3 mjeseca 400
14.1.5 Korištenje WMS servisa 4 mjeseca 500
14.1.6. Korištenje WMS servisa 5 mjeseci 600
14.1.7. Korištenje WMS servisa 6 mjeseci 700
14.1.8. Korištenje WMS servisa 12 mjeseci 1000
14.1.9. Download servisa-preuzimanje podataka naplaćuje se sukladno s prethodno definirano ovom tarifom za digitalne podatke uz popust od 5%     
NAPOMENA: 
Za korištenje 2 ili više servisa cijena se umanjuje za 20% po servisu. Maksimalan popust koji se može ostvariti je 80%. 

Izdati podaci se mogu koristiti samo za jedan projekt. 

 
 

1594 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u vezi sa čl. 3. stavak 3. i 
54. stavak 1. Zakona o upravljanju otpadom ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 33/03 i 72/09), i čl. 3., 46. stavak 6. i 66. 
stavak 1. alineja 6. Zakona o zaštiti okoliša ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 33/03 i 38/09), na prijedlog federalne 
ministrice okoliša i turizma, Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 125. sjednici, održanoj 15.07.2014. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI ZA PRIVREMENO 

ODLAGANJE KOMUNALNOG OTPADA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje suglasnost 

Gradu Mostaru da vrši privremeno odlaganje komunalnog otpada 
na lokaciji Uborak-Buđevci u naselju Vrapčići kod Mostara od 
dana 01.08.2014. godine, jer dana 31.07.2014. godine prestaje 
odlaganje komunalnog otpada na Deponiju "Uborak" d.d. 
Mostar, zbog zatvaranja Deponije "Uborak" d.d. Mostar. 

II. 
Odlaganje komunalnog otpada na lokaciji iz točke I. ove 

odluke vršiti će se do okončanja pribavljanja potrebnih odobrenja 
za puštanje u rad JP "Deponija" d.o.o. Uborak- Buđevci Vrapčići 
Mostar. 
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III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1396/2014 
15. srpnja 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) а у вези са чл. 3. став 
3. и 54. став 1. Закона о управљању отпадом ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 33/03 и 72/09) и чл. 3, 46. став 
6. и 66. став 1. алинеја 6. Закона о заштити околиша 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 33/03 и 38/09), на 
приједлог федералне министрице околиша и туризма, Влада 
Федерације Босне и Херцеговине на 125. сједници, одржаној 
15.07.2014. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ ЗА ПРИВРЕМЕНО 

ОДЛАГАЊЕ КОМУНАЛНОГ ОТПАДА 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје сагласност 

Граду Мостару да врши привремено одлагање комуналног 
отпада на локацији Уборак-Буђевци у насељу Врапчићи код 
Мостара од дана 01.08.2014. године, јер дана 31.07.2014. 
године престаје одлагање комуналног отпада на Депонију 
"Уборак" д.д. Мостар, због затварања Депоније "Уборак" д.д. 
Мостар. 

II 
Одлагање комуналног отпада на локацији из тачке I ове 

одлуке вршиће се до окончања прибављања потребних 
одобрења за пуштање у рад ЈП "Депонија" д.о.о. Уборак-
Буђевци Врапчићи Мостар. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1396/2014 
15. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u vezi sa čl. 3. stav 3. i 54. 
stav 1. Zakona o upravljanju otpadom ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 33/03 i 72/09) i čl. 3., 46. stav 6. i 66. stav 1. 
alineja 6. Zakona o zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 33/03 i 38/09), na prijedlog federalne ministrice okoliša 
i turizma, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 125. sjednici, 
održanoj 15.07.2014. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA PRIVREMENO 

ODLAGANJE KOMUNALNOG OTPADA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost 

Gradu Mostaru da vrši privremeno odlaganje komunalnog otpada 
na lokaciji Uborak-Buđevci u naselju Vrapčići kod Mostara od 
dana 01.08.2014. godine, jer dana 31.07.2014. godine prestaje 
odlaganje komunalnog otpada na Deponiju "Uborak" d.d. 
Mostar, zbog zatvaranja Deponije "Uborak" d.d. Mostar. 

II. 
Odlaganje komunalnog otpada na lokaciji iz tačke I. ove 

odluke vršiti će se do okončanja pribavljanja potrebnih odobrenja 
za puštanje u rad JP "Deponija" d.o.o. Uborak-Buđevci Vrapčići 
Mostar. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1396/2014 
15. jula 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

1595 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 8. Uredbe o vršenju 
ovlaštenja organa Federacije Bosne i Hercegovine u 
gospodarskim društvima sa sudjelovanjem državnog kapitala 
("Službene novine Federacije BiH", br. 35/11 i 100/13), na 
prijedlog Federalnog ministarstva trgovine, Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine na 125. sjednici, održanoj 15.07.2014. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI NA 
PRIJEDLOG ZA PRIVREMENO IMENOVANJE 

KANDIDATA NA UPRAŽNJENE POZICIJE DVA ČLANA 
NADZORNOG ODBORA GOSPODARSKOG DRUŠTVA 

"ŠIPAD EXPORT-IMPORT" D.D. SARAJEVO 

I. 
Daje se prethodna suglasnost na prijedlog za privremeno 

imenovanje kandidata na upražnjene pozicije dva člana 
Nadzornog odbora gospodarskog društva "ŠIPAD EXPORT- 
IMPORT" D.D. SARAJEVO, na razdoblje do najviše tri mjeseca 
i to: 

- Prof. dr. Dževad Drino, 
- Sadik Begić, dipl. ing. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1399/2014 
15. srpnja 2014. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 8. Уредбе о 
вршењу овлаштења органа Федерације Босне и Херцеговине 
у привредним друштвима са учешћем државног капитала 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 35/11 и 100/13), на 
приједлог Федералног министарства трговине, Влада 
Федерације Босне и Херцеговине на 125. сједници, одржаној 
15.07.2014. године, доноси 
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ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ НА 
ПРИЈЕДЛОГ ЗА ПРИВРЕМЕНО ИМЕНОВАЊЕ 
КАНДИДАТА НА УПРАЖЊЕНЕ ПОЗИЦИЈЕ ДВА 
ЧЛАНА НАДЗОРНОГ ОДБОРА ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА "ШИПАД ЕХПОРТ-ИМПОРТ" Д.Д. 

САРАЈЕВО 

I 
Даје се претходна сагласност на приједлог за 

привремено именовање кандидата на упражњене позиције 
два члана Надзорног одбора привредног друштва "ШИПАД 
ЕХПОРТ-ИМПОРТ" Д.Д. САРАЈЕВО, на период до највише 
три мјесеца и то: 

- Проф. др Џевад Дрино, 
- Садик Бегић, дипл. инг. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1399/2014 
15. јула 2014. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 8. Uredbe o vršenju 
ovlaštenja organa Federacije Bosne i Hercegovine u privrednim 
društvima sa učešćem državnog kapitala ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 35/11 i 100/13), na prijedlog Federalnog 
ministarstva trgovine, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
125. sjednici, održanoj 15.07.2014. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI NA 
PRIJEDLOG ZA PRIVREMENO IMENOVANJE 

KANDIDATA NA UPRAŽNJENE POZICIJE DVA ČLANA 
NADZORNOG ODBORA PRIVREDNOG DRUŠTVA 

"ŠIPAD EXPORT-IMPORT" D.D. SARAJEVO 

I. 
Daje se prethodna saglasnost na prijedlog za privremeno 

imenovanje kandidata na upražnjene pozicije dva člana 
Nadzornog odbora privrednog društva "ŠIPAD EXPORT- 
IMPORT" D.D. SARAJEVO, na period do najviše tri mjeseca i 
to: 

- Prof. dr. Dževad Drino, 
- Sadik Begić, dipl. ing. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1399/2014 
15. jula 2014. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

FEDERALNO MINISTARSTVO RAZVOJA, 
PODUZETNIŠTVA I OBRTA 

1596 
Na temelju članka 28. Zakona o radu ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 43/99, 32/00 i 29/03), a u vezi sa člankom 
47. Zakona o državnoj službi u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 29/03, 23/04, 39/04, 
54/04, 67/05, 8/06 i 4/12), Zaključka Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine za prijem volontera u Federalno ministarstvo 
razvoja, poduzetništva i obrta V. broj: 1190/2014 od 19.6.2014. 

godine i Uredbe o načinu osnivanja i utvrđivanju visine naknade 
za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine i rukovodilaca federalnih organa državne službe 
("Službene novine Federacije BiH", br. 48/14), federalni ministar 
razvoja, poduzetništva i obrta donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE O PROVOĐENJU JAVNOG 

POZIVA ZA PRIJEM VOLONTERA 

I. 
Imenuje se Komisija za provođenje Javnog poziva za 

prijem volontera u Federalno ministarstvo razvoja, poduzetništva 
i obrta od uposlenika ovog ministarstva, u slijedećem sastavu: 

1. Gordana Krčum - predsjednik komisije, Viši stručni 
suradnik za praćenje i razvoj tržišta u Sektoru za 
razvoj 

2. Mehmed Zolj - član komisije, Stručni savjetnik za 
obrtništvo u Sektoru za obrt 

3. Dana Perić - član komisije, Šef Kabineta u Kabinetu 
ministra 

II. 
Zadatak Komisije iz točke 1. ovog Rješenja je da, u skladu 

sa zakonom i drugim propisima provede Javni poziv za prijem 
pet (5) volontera. 

Komisija je dužna razmotriti sve pristigle prijave, utvrditi 
listu kandidata - volontera koji ispunjavaju i koji ne ispunjavaju 
uvjete javnog poziva, te obaviti usmenu provjeru sa kandidatima 
- volonterima koji su ispunili uvjete javnog poziva. 

Komisija je dužna voditi zapisnike o radu, te sačiniti listu 
uspješnih kandidata i podnijeti izvješće ministru do 30.8.2014. 
godine. 

III 
Po završetku zadataka i prihvaćanju izvještaja od strane 

ministra, predsjedniku i članovima komisije pripada pravo na 
naknadu, u skladu sa odredbama Uredbe o načinu osnivanja i 
utvrđivanju visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od 
strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i rukovodilaca 
federalnih organa državne službe ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 48/14), o čemu će po prijedlogu predsjednika komisije, 
ministar donijeti posebno rješenje. 

IV 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

Broj 01-34-535/14-6 
11. srpnja/jula 2014. godine 

Mostar
Ministar 

Dr. Sanjin Halimović, v. r.
 

(Sl-756/14-F) 

FEDERALNO MINISTARSTVO 
OBRAZOVANJA I ZNANOSTI/NAUKE 

1597 
Temeljem članka 3. Uredbe o načinu osnivanja i 

utvrđivanju visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od 
strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i rukovoditelja 
federalnih organa državne službe ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 48/14), te članka 20. Pravilnika o nabavci roba, 
vršenju usluga i izvođenju radova Federalnog ministarstva 
obrazovanja i nauke, broj 06-02-3-4504/08 od 08.05.2008. 
godine i broj 09-02-3-3797/14 od 12.06.2014. godine, federalni 
ministar obrazovanja i nauke donosi 
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RJEŠENJE 
O IMENOVANJU STALNE KOMISIJE ZA 

PROVOĐENJE POSTUPAKA JAVNE NABAVKE ROBA I 
VRŠENJE USLUGA ZA 2014. GODINU 

I. 
Imenuje se stalna Komisija za provođenje postupaka javnih 

nabavki roba i vršenje usluga za 2014. godinu za potrebe 
Federalnog ministarstva obrazovanja i nauke (u daljem tekstu: 
Komisija), u sastavu: 

1. Anđa Ćavar, stručni savjetnik za financijsko - 
računovodstvene poslove, predsjedavajuća 

2. Davorka Jukić, načelnica Službe za pravne i opće 
poslove, član 

3. Rifet Mezić, stručni suradnik za pravne i kadrovske 
poslove, član 

4. Saudin Nikšić, stručni suradnik za informatičke 
poslove, član 

5. Maja Vlaho, stručni suradnik za protokolarne poslove, 
član. 

Za tajnika koji će obavljati stručne i administrativno - 
tehničke poslova poslove za potrebe Komisije imenuje se 
Gordana Dičerdi, viši referent za materijalno knjigovodstvo i 
računovodstvo. 

II. 
Zadatak Komisije je da u skladu sa odredbama Zakona o 

javnim nabavkama ("Službene novine Federacije BiH", br. 49/04, 
19/05, 52/05, 92/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), 
podzakonskim aktima donesenim na temelju navedenog Zakona i 
Pravilnikom o nabavci roba, vršenju usluga i izvođenju radova 
Federalnog ministarstva obrazovanja i nauke, broj 06-02-3-4504 
od 08.05.2008. godine i broj 09-02-3-3797/14 od 12.06.2014. 
godine, odabere i provede odgovarajući postupak javnih nabavki 
roba i usluga za 2014. godinu i to: 

- nabavka kancelarijskog i potrošnog materijala, te 
materijala i opreme za čišćenje i održavanje higijene 

- nabavka goriva za službena vozila 
- nabavka usluga servisiranja i popravaka za službena 

vozila 
- nabavka usluga održavanja i popravke računarske 

opreme, faks aparata i aparata za fotokopiranje 

- nabavka usluga osiguranja uposlenih i osiguranja 
automobila. 

III. 
Rok za izvršenje zadatka iz točke II. ovog Rješenja je 60 

dana od dana donošenja Rješenja, a po završetku poslova, 
Komisija je dužna podnijeti Izvještaj o radu federalnom ministru 
obrazovanja i nauke. 

IV. 
Komisija je dužna, osim nabavki pobrojanih u točci II. ovog 

Rješenja, provesti i druge postupke nabavke roba i usluga, u 
slučaju nastanka potrebe za njihovim provođenjem, odnosno ako 
federalni ministar obrazovanja i nauke donese odluku o 
pokretanju postupka nabavke. 

Rok za izvršenje zadatka u tom slučaju je 60 dana od dana 
donošenja Odluke o pokretanju postupka nabavke. Po završetku 
poslova, Komisija je dužna podnijeti Izvještaj o radu federalnom 
ministru obrazovanja i nauke. 

V. 
Predsjedavajući, članovi Komisije kao i tajnik Komisije 

dužni su potpisati izjavu o nepristranosti i izjavu o povjerljivosti 
u odnosu na ponuđače. 

VI. 
Za sudjelovanje u radu Komisije, predsjedavajućem, 

članovima Komisije i sekretaru Komisije pripada naknada 
sukladno odredbama članka 9. Uredbe o načinu osnivanja i 
utvrđivanju visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od 
strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i rukovoditelja 
federalnih organa državne službe ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 48/14). 

Visinu naknade posebnim rješenjem utvrđuje federalni 
ministar obrazovanja i nauke na prijedlog predsjedavajućeg 
Komisije. 

VII. 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljeno u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 09-34-10-4023/14 
26. lipnja/juna 2014. godine 

Mostar
Ministar 

Damir Mašić, v. r.
 

 

 

KAZALO 

 

 
PARLAMENT FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1560 Zakon o izmjenama Zakona o kaznenom postupku 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 1

 Зaкoн o измјенама Зaкoнa o кривичнoм 
пoступку Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe 
(српски језик) 2

 Zakon o izmjenama Zakona o krivičnom postupku 
Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 2

1561 Zakon o izmjeni Kaznenog zakona Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 3

 Закон о измјени Кривичног закона Федерације 
Босне и Херцеговине (српски језик) 3

 Zakon o izmjeni Krivičnog zakona Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 4

1562 Zakon o postupku prijenosa prava vlasništva na 
nekretninama u vlasništvu Federacije Bosne i 
Hercegovine, kantona, gradova i općina na 
nastradalim područjima (hrvatski jezik) 4
Закон о поступку преноса права власништва на 
некретнинама у власништву Федерације Босне 
и Херцеговине, кантона, градова и општина на 
настрадалим подручјима (српски језик) 5
Zakon o postupku prijenosa prava vlasništva na 
nekretninama u vlasništvu Federacije Bosne i 
Hercegovine, kantona, gradova i općina na 
nastradalim područjima (bosanski jezik) 6

1563 Zakon o financiranju potpore za otklanjanje 
posljedica prirodne nepogode i obnovu područja 
zahvaćenih prirodnom nepogodom (hrvatski jezik) 7
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 Закон о финансирању помоћи за отклањање 
посљедица природне несреће и обнову 
подручја захваћених природном несрећом 
(српски језик) 9

 Zakon o finansiranju pomoći za otklanjanje 
posljedica prirodne nesreće i obnovu područja 
zahvaćenih prirodnom nesrećom (bosanski jezik) 11

1564 Zakon o osnivanju Federalnoga fonda za potporu 
nastradalim područjima od prirodne nepogode na 
teritoriju Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 13

 Закон о оснивању Федералног фонда за помоћ 
настрадалим подручјима од природне несреће 
на територији Федерације Босне и Херцеговине 
(српски језик) 15

 Zakon o osnivanju Federalnog fonda za pomoć 
nastradalim područjima od prirodne nesreće na 
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 17

1565 Zakon o suzbijanju korupcije i organiziranog kri-
minala u Federaciji Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 20

 Закон о сузбијању корупције и организованог 
криминала у Федерацији Босне и Херцеговине 
(српски језик) 25

 Zakon o suzbijanju korupcije i organiziranog 
kriminala u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 31

1566 Odluka o prihvaćanju zaduženja po Ugovoru o 
zajmu i Projektu između Kreditanstalt fur 
Wiederaufbau (KfW) Frankfurt na Majni, Bosne i 
Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine i 
općina Tuzla i Zenica za realizaciju Projekta 
vodoopskrbe i zbrinjavanja otpadnih voda u Bosni 
i Hercegovini II. (hrvatski jezik) 36

 Одлука о прихватању задужења по Уговору о 
зајму и Пројекту између Kreditanstalt fur 
Wiederaufbau (KfW), Франкфурт на Мајни, 
Босне и Херцеговине, Федерације Босне и 
Херцеговине и општина Тузла и Зеница за 
реализацију Пројекта водоснабдијевања и 
збрињавања отпадних вода у Босни и 
Херцеговини II. (српски језик) 37

 Odluka o prihvatanju zaduženja po Ugovoru o 
zajmu i projektu između Kreditanstalt fur 
Wiederaufbau (KfW) Frankfurt na Majni, Bosne i 
Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine i 
općina Tuzla i Zenica za realizaciju projekta 
vodosnabdijevanja i zbrinjavanja otpadnih voda u 
Bosni i Hercegovini II. (bosanski jezik) 38

1567 Odluka o prihvaćanju dodatnog zaduženja 
Federacije Bosne i Hercegovine po IV. Stand by 
aranžmanu sa Međunarodnim monetarnim fondom 
(hrvatski jezik) 40

 Одлука о прихватању додатног задужења 
Федерације Босне и Херцеговине по IV Stand 
by аранжману са Mеђународним монетарним 
фондом (српски језик) 40

 Odluka o prihvatanju dodatnog zaduženja 
Federacije Bosne i Hercegovine po IV Stand by 
aranžmanu sa Međunarodnim monetarnim fondom 
(bosanski jezik) 41

1568 Odluka o prihvaćanju zaduženja po Sporazumu o 
financiranju između Bosne i Hercegovine i 
Svjetske banke - Međunarodne asocijacije za 
razvitak (IDA) za realizaciju Projekta žurnog 
oporavka od poplava u Bosni i Hercegovini 
(hrvatski jezik) 41
Одлука о прихватању задужења по Споразуму 
о финансирању између Босне и Херцеговине и 
Свјетске банке - Међународне асоцијације за 
развој (IDA) за реализацију Пројекта хитног 
опоравка од поплава у Босни и Херцеговини 
(српски језик) 42
Odluka o prihvatanju zaduženja po Sporazumu o 
finansiranju između Bosne i Hercegovine i 
Svjetske banke - Međunarodne asocijacije za 
razvoj (IDA) za realizaciju Projekta hitnog 
oporavka od poplava u Bosni i Hercegovini 
(bosanski jezik) 43

VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1569 Uredba o izmjenama Uredbe o naplati naknade za 
korištenje Autoceste A1 (hrvatski jezik) 44
Уредба о измјенама Уредбе о наплати накнаде 
за кориштење Аутоцесте А1 (српски језик) 45
Uredba o izmjenama Uredbe o naplati naknade za 
korištenje Autoceste A1 (bosanski jezik) 46

1570 Uredba o dopuni Uredbe o kriterijima i načinu 
vođenja nadzora nad poslovanjem Razvojne banke 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 47
Уредба о допуни Уредбе о критеријима и 
начину вођења надзора над пословањем 
Развојне банке Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 47
Uredba o dopuni Uredbe o kriterijima i načinu 
vođenja nadzora nad poslovanjem Razvojne banke 
Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 48

1571 Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 
"Tekuće pričuve Vlade Federacije" Proračuna 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu rada i socijalne politike 
(hrvatski jezik) 48
Одлука о одобравању издвајања средстава из 
"Текуће резерве Владе Федерације" Буџета 
Федерације Босне и Херцеговине за 2014. 
годину Федералном министарству рада и 
социјалне политике (српски језик) 48
Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 
"Tekuće rezerve Vlade Federacije" Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu rada i socijalne politike 
(bosanski jezik) 49

1572 Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 
"Tekuće pričuve Vlade Federacije" Proračuna 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Vladi Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 49
Oдлукa о одобравању издвајања средстава из 
"Текуће резерве Владе Федерације" Буџета 
Федерације Босне и Херцеговине за 2014. 
годину Влади Федерације Босне и Херцеговине 
(српски језик) 50
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 Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 
"Tekuće rezerve Vlade Federacije" Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Vladi Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 50

1573 Odluka o odobravanju nabave dva službena 
putnička automobila Službi za zajedničke poslove 
organa i tijela Federacije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 50

 Oдлукa о одобравању набавке два службена 
путничка аутомобила Служби за заједничке 
послове органа и тијела Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 50

 Odluka o odobravanju nabavke dva službena 
putnička automobila Službi za zajedničke poslove 
organa i tijela Federacije Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 51

1574 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 51

 Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 51

 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 52

1575 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena predmetnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 52

 Oдлукa о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена предметном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 52

 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena predmetnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 53

1576 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 53
Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 53
Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 53

1577 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 54
Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 54
Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 54

1578 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 55
Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 55
Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 55
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1579 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenje financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom uposlenicima u Federalnom 
ministarstvu razvoja, poduzetništva i obrta 
(hrvatski jezik) 55

 Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршење финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном 
судском одлуком запосленицима у Федералном 
министарству развоја, подузетништва и обрта 
(српски језик) 56

 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenje finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom zaposlenicima u Federalnom 
ministarstvu razvoja, poduzetništva i obrta 
(bosanski jezik) 56

1580 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi radi izmirenja financijskih 
potraživanja Selimović Zineta kao sudskog 
policajca uposlenog u Sudskoj policiji FBiH, a po 
pravosnažnoj i izvršnoj presudi Općinskog suda 
Bihać poslovni broj: 17 0 Rs 020908 10 Rs 
(hrvatski jezik) 56

 Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби ради измирења 
финансијских потраживања Селимовић Зинета 
као судског полицајца запосленог у Судској 
полицији ФБиХ, а по правоснажној и извршној 
пресуди Општинског суда Бихаћ пословни 
број: 17 0 Rs 020908 10 Rs (српски језик) 56

 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi radi izmirenja finansijskih 
potraživanja Selimović Zineta kao sudskog 
policajca zaposlenog u Sudskoj policiji FBiH, a po 
pravosnažnoj i izvršnoj presudi Općinskog suda 
Bihać poslovni broj: 17 0 Rs 020908 10 Rs 
(bosanski jezik) 57

1581 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 57

 Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 57

 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 58

1582 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 58
Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 58
Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 58

1583 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 59
Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 59
Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 59

1584 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 60
Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 60
Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 60
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1585 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena predmetnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 60

 Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена предметном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 61

 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena predmetnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 61

1586 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi radi namirenja financijskih 
potraživanja za službenika Sudske policije 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 61

 Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби ради намирења 
финансијских потраживања за службеника 
Судске полиције Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 62

 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi radi namirenja finansijskih 
potraživanja za službenika Sudske policije 
Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 62

1587 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenje financijskog 
potraživanja koje je dosuđeno pravosnažnom 
sudskom odlukom službeniku organa državne 
službe (hrvatski jezik) 62

 Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршење финансијског 
потраживања које је досуђено правоснажном 
судском одлуком службенику органа државне 
службе (српски језик) 62

 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenje finansijskog 
potraživanja koje je dosuđeno pravosnažnom 
sudskom odlukom službeniku organa državne 
službe (bosanski jezik) 62

1588 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom i 
izvršnom presudom policajcima Sudske policije 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 63

 Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном и 
извршном пресудом полицајцима Судске 
полиције Федерације Босне и Херцеговине 
(српски језик) 63

 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom i 
izvršnom presudom policajcima Sudske policije 
Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 63

1589 Odluka o davanju suglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja financijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 63
Одлука о давању сагласности на Уговор о 
вансудској нагодби за извршења финансијских 
потраживања која су досуђена правоснажном 
судском одлуком службеницима и 
намјештеницима органа државне службе, 
судске власти, управним организацијама, 
службама и тијелима Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 64
Odluka o davanju saglasnosti na Ugovor o 
vansudskoj nagodbi za izvršenja finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 64

1590 Odluka o davanju suglasnosti na Rebalans 
financijskog plana Fonda za zaštitu okoliša 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
(hrvatski jezik) 64
Одлука о давању сагласности на Ребаланс 
финансијског плана Фонда за заштиту околиша 
Федерације Босне и Херцеговине за 2014. 
годину (српски језик) 65
Odluka o davanju saglasnosti na Rebalans 
finansijskog plana Fonda za zaštitu okoliša 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
(bosanski jezik) 65

1591 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
usvajanju Programa utroška sredstava s kriterijima 
raspodjele sredstava tekućih transfera utvrđenih 
Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 
2014. godinu Federalnom ministarstvu rada i 
socijalne politike (hrvatski jezik) 79
Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
усвајанју Програма утрошка средстава с 
критеријима расподјеле средстава текућих 
трансфера утврђених Буджетом Федерације 
Босне и Херцеговине за 2014. годину 
Федералном министарству рада и социјалне 
политике (српски језик) 79
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
usvajanju Programa utroška sredstava s kriterijima 
raspodjele sredstava tekućih transfera utvrđenih 
Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 
2014. godinu Federalnom ministarstvu rada i 
socijalne politike (bosanski jezik) 80

1592 Odluka o izmjeni Odluke o naknadama za vršenje 
usluga iz oblasti izmjere i katastra (hrvatski jezik) 81
Одлука о измјени Одлуке о накнадама за 
вршење услуга из области премјера и катастра 
(српски језик) 81
Odluka o izmjeni Odluke o naknadama za vršenje 
usluga iz oblasti premjera i katastra (bosanski 
jezik) 82

1593 Odluka o izmjeni Odluke o naknadama za 
korištenje podataka izmjere i katastara (hrvatski 
jezik) 84
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 Одлука о измјени Одлуке о накнадама за 
кориштење података премјера и катастара 
(српски језик) 85

 Odluka o izmjeni Odluke o naknadama za 
korištenje podataka premjera i katastara (bosanski 
jezik) 85

1594 Odluka o davanju suglasnosti za privremeno 
odlaganje komunalnog otpada (hrvatski jezik) 88

 Одлука о давању сагласности за привремено 
одлагање комуналног отпада (српски језик) 89

 Odluka o davanju saglasnosti za privremeno 
odlaganje komunalnog otpada (bosanski jezik) 89

1595 Odluka o davanju prethodne suglasnosti na 
prijedlog za privremeno imenovanje kandidata na 
upražnjene pozicije dva člana Nadzornog odbora 
gospodarskog društva "ŠIPAD EXPORT-
IMPORT" d.d. Sarajevo (hrvatski jezik) 89

Одлука о давању претходне сагласности на 
приједлог за привремено именовање кандидата 
на упражњене позиције два члана Надзорног 
одбора привредног друштва "ШИПАД 
ЕХПОРТ-ИМПОРТ" д.д. Сарајево (српски 
језик) 89
Odluka o davanju prethodne saglasnosti na 
prijedlog za privremeno imenovanje kandidata na 
upražnjene pozicije dva člana Nadzornog odbora 
privrednog društva "ŠIPAD EXPORT-IMPORT" 
d.d. Sarajevo (bosanski jezik) 90

FEDERALNO MINISTARSTVO RAZVOJA, 
PODUZETNIŠTVA I OBRTA 

1596 Rješenje o imenovanju Komisije o provođenju 
Javnog poziva za prijem volontera 90

FEDERALNO MINISTARSTVO OBRAZOVANJA I 
ZNANOSTI/NAUKE 

1597 Rješenje o imenovanju stalne Komisije za 
provođenje postupaka javne nabavke roba i vršenje 
usluga za 2014. godinu 90

 

Nakladnik: Javno poduzeće Novinsko-izdavačka organizacija Službeni list BiH - Sarajevo, ulica Džemala Bijedića 39/III - Poštanski fah 3 - Ravnatelj i odgovorni
urednik: Dragan Prusina - Telefon - Ravnatelj: 722-061 - Pretplata: 722-054, fax: 722-071 - Oglasni odjel: 722-049, 722-050, fax: 722-074 - Služba za pravne i opće
poslove: 722-051 - Računovodstvo: 722-044, 722-046 - Komercijala: 722-042 - Centrala: 722-030 - Pretplata se utvrđuje polugodišnje, a uplata se vrši UNAPRIJED u
korist računa: UNICREDIT BANK DD 338 320 22000052 11 - VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo 160 200 00005746 51 - HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Banja
Luka filijala Brčko 552-000-00000017-12 - RAIFFEISEN BANK dd BiH Sarajevo 161-000- 00071700-57 - Grafička priprema: JP NIO Službeni list BiH Sarajevo -
Tisak: GIK "OKO" d. d. Sarajevo - Za tiskaru: Mevludin Hamzić  - Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska lista. "Službene novine Federacije
BiH", su upisane u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 414. Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF 2168/97 od 10.07.1997. godine. -
Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. - PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obvezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja
poreske fakture. Izdanje na hrvatskom, srpskom i bosanskom jeziku. Pretplata za II polugodište 2014. godine na "Službene novine Federacije BiH" 110,00 KM. Pretplata
za II polugodište 2014. godine na "Službeni glasnik BiH" i "Međunarodne ugovore" 120,00 KM,  Web izdanje: http: //www.sluzbenilist.ba - godišnja pretplata 200,00
KM po korisniku 
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